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eee ee‏ ول 


dase Ба 


зе 


aua wad 50134, we AAR Gr, zA 
+ au SAR RAT, Ue, UA vodia 
ead otel gaa wa, 


Weld dlr, 


Aaa Ada Aga zeit. 





ү 444 2 


ar vaa wud aA hea WAL Ba 


wud чазо 5919, 






: € 


S: 
| $ library Reg No 3 J 
wa, — 


жаса алшын ابا‎ 


адан aq; Viena sia. 
Fuss Wa We, aie ce. 





exa чама Arena. 
VAN 3.1223. 


usd, 





аач зА Зее sit AAA AD AT Jania ayq qui on 
EE 

agai AA glial si alal ۳ Bide a Raat 
Wael, A eN yag’ (Ya aaas ) УӘ, ЭА mia 
مرس و تباید وود عاونا سا‎ 

anal aay, Toy Breau, Hai WA gai Hal ¥ 
Жа чэй a uad, AA gad RNAB, 

amed AREA eM Aa HM 8.8 بك‎ 

sA gQ very eal mA Aah ade агалай эпе 
1821 8 ۰ 

ориф эа аа ABA هغ‎ aaa A Blew VIB. "Fie 

N ae dy RADAN Gull asd aa A AID, AAA 

aad ea wi AA MAD o 

M grajal ARA ېکود‎ di si AA deR et SIT 

a HA RA لو‎ AA AM AF A AeA. دس‎ 

capu grin al OA Haag, A qetle cae. 

mE, HEL AM, له‎ айны Bia, дац), 
uA, viva, din, aput ات‎ sal dl: 

کله الاب intel, Var. A aia Re es лаа‏ ا 

Read мад یلو لت نتا‎ MaB? aA d 
eien Resa «өй чїй Bes ra MB... 

AA gad Ag asia, ead AA rer оча 9 ? Toa Ht 
Fa aed as” AB? aa ap, ded cn mA und 
Suey ABT. 

HEE ARANETA, ag "sg, A aai snc AU, vas 
awad AD, A 3 . 

gii ai A uni sien, M vimi aR aag, A 3 

AT wn uga UA UAA D. SAAT UA M i; A NA 

eA a HAHA aad qai aeter 0:331 

HAV aval 04 ۹۱۹3۱ ٤٩۵۱۵ ۱ "an po 
зуд Ааа AAN RARD.. o 

A RAT d, A MA RVA CA ә Чч, эй 
ЯЯ чаш эңиш, «АӨ, aA йч ај» бәп, Dg 
aA fa A a iad eai atd AaB, AAD.. 

їйї‏ لاگ د اد ند د AA‏ امد 
dius. ۰ .‏ 

aera E "sl‏ مته مود د حګه 

Aiea apad Sig sin Rg RAD, a AA RURA sAN 
9 8а T ymad, AMA. 






































aec 


aec 
aee 


Ror 


Rox 
Rok 
Roz 
Roz 


59 


зла 
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Rar 


& ۴ EM . 


AT vias aA A gii al ёічані 488 7 ачи AE 
Vati xtti so RENE ېب‎ ate 


adum ora du 
ke a "pa ea Swa 20 











in s edd 

AN Ай чене منم‎ «арі dered, їй. 

SR یبود نکاس‎ 0690 ia M Ba wai, an Uad 
Suma Aai y UB, A AA.. 

WAAR Rid ARA 4ل‎ aad, элй "an ай Bs ea 
qaa Sea sae арче еда AA 

aia wales Meee red veio] ag эма,‏ سح 











dE ада (aR a مد رمرم‎ DS 
veda qa начы оз sann, A d 

anat RAA a эха АРД. ә ree “Пад Чач‏ همع 
es mad aid Baw wa A... m‏ 

Rag dag‏ اج чап ачи ый, ай Жи‏ رهب مه 








WAAN e از‎ oul ane шї RAAL ам, Pad- 
AA, a dana afl R a SA, A, al ١ 7 
ӘЙ ау мар эрі чач» Зей 201. .. 

we aa ad Naaah N AB. ma qu) ui, 
eal Anai yut aA aga adi IB. qd eat 
Ye Raa GWA AD. 

wai, Adi poc Gv, d peel opel 3, 
Чай WAR UAL amas, ada. 

LA, пап sul (jene чэй) en‏ هسل لن ید 
A, HA WALA (Yared aad) aoa AA, an AA Herc‏ 
wea AA, al Aad aadi Mad en‏ 

Qaa A UA UY ADN, Vou Xu afl] eign tedd 
3 4134. 

Dad yd, A 
AAA eA ual, 

BS Ra vastat ET و‎ ч P ya? 
al Se 4۹۰0 sagd war Her B? wa یو‎ 
Haale isa nad n g DI gA Raad vaw- 
ag aa, da 5994 аз айы GR Qe Rad Aig 
34 S E em аш о} лї iS تیم و 7د‎ 











"EET 











USES quA gae. du edit 





a 


аза, 


ans 





I (HAR glia), 9 азе] аја ача aa asde 
(Salian), a N ае Aaa 011531 6 


-هواهه- ۳ 


wag E A (AA glain) aga Rg, Usa, 

Gaa Duadg' sin aN, AUY Rejani wd vaa RÀ) 
деййаяаг2 «йз UAD; A u) asda RUAY- 
Hea aP wule A aag RD, wQ لودو‎ 
аса Аы, Мәм Gast шаш” sin saeh, (Ñ auat 
RA aA, ачага аль 405 А (це) معا‎ 
mG aut wadu A aag ته واد‎ алй 
., Mt (чему Йба аш әда 164) A agaaa 
(Waai) D, Auw X Yai ADA ad asd ERA, 
هد‎ doa Mal UF ga Anant eg, Ama A 
به‎ 5432 Raig Ds aria a, m, Claus glia 
Rua, ter MUA geflaiA aa, Usdlaid BA; IA Haaa genl- 
aaa ay melal ae AAW айма ылги ARAB. 
olg Маза ад, ® R УДА {ПАГА g asdail WA, uy 
aA gai (ai si) A Hid Mea UR; Rel Aaaa U- 
aai, ча مه‎ aa MHA HAN Bai Samia. 
موه‎ Vasa ROSE m xa دسا‎ aad lasta که‎ 
رهق یه وداج‎ wey aA s (lana aad asd uag UD; 
RA мааа Ua aai, Yy Addl Haat WAUA AAA Har- 
ма aia dd. mA said AA qaa asd vai BNN 
сабаа” юш asg) 0. BE AAA aad asd arg 
Уаціа ша ang UAS, AA A Ua ang Arid, l a A 
دسا‎ aad asd GA aera) ag, E ۲۸٩ ۸ 
ههه‎ ag. Ag ania 2, 3F, چا سای ها‎ 
ar رواد‎ AM A gi (A йаша) AAR چنه‎ 

^ 


` 


(44У) 


зба; RA мааа аза цаца! «ц fa eiu stag anq4- 
Ud ача sot sdepell a. 
مهو | و‎ 

а ۱٣١ (aiga) wD gda 00:71 2019 7 
si), Wad gdhi Hasredr wis wa - 
مد رمق تمه‎ Bk” ws WA 

MASS ( BAATA Mell ) statt 


Riil, Sania wa aD a xA 
AA al AAA ала 717 m " 
—e8lee— ۰ ۰ 
а wag T, ARA gelu] superat, (oA. ñaña ataq) 


^ fl et, wid gA eprab SERIA jug, سای مد‎ 
вз avuad. WAA (auda), Asola гий, (ЫЗАГА ам! 
aa mad sdai aaa uuaa سود‎ HA, ړس‎ 








WAR HAND. AA 9 sil ngudi ret, Aor Qat 
MAMA BM HA, Gab kDa aaa YAA AA daid.) + 
а вч, Ай Әд елей зра Aaa Wal WA قم‎ 
aaga aeae RAR YUI t a aaa yla Ag- 

A as Aveng paid DJB, AA gha D yd- 
aia مخ‎ MAD, A traidd Dead vimacd. amd, aed AU + 





seal sive. Bay,‏ موی AE‏ میا ریم )ینید او 
تو йез ыла эң xu rad engai anA ID, A Ai As ің‏ 
AL‏ ماخ аза Беха i4 aqu w Wç siw RARA tv‏ 
WD gell-‏ ,3 گنه او ATA ABB. wer A Gyal‏ 
د ial AAI aA TAR ata eu A aA MAD‏ 
JA aai asg wae afl,‏ پاچ هم میس Sail, MI AA‏ 
Que Q AE Фея WU MAR Aad 54 all.‏ 

taR ' وسو سه‎ RAA AA? A RR, RRIA RR 
mee AREY EL oR a NAD, WR sa eg) va 
اولب ېیسور‎ aD aig si gal" quel Yea ae, 
ara ad, AA fled Asad yid AAA Uai aian 
WR MR RRA AN AA AY NB, ANA N’ 
AA وه‎ gai aiad a Hlm yA RR aai aN 
AÀ AHi AAND, 


» 





Ы (чеч) 


Aug agere DRAA URFA, ДАА аза معا‎ dard 
з земе, «ДӘ чаз se Dy asgat aw aad ed. 
AA AA (جته مته‎ 340 чь‹й®ид` aa, Droll va uad, 
Del nA ay uug AA AAAA add ua- 
AM AAA AARNA gih wga AA wd- 
AM AADA aN AAAA AANA g au) vat- 
AS eds sy TAR sflig Ds niga, IA AA AA, 
WA لم دب‎ A Ag gaidi موجه یسنج‎ 
alal, Mat) gula gura wildy ه‎ si wama, a 
aN sA MD. MHA AAG glaia وه هه‎ 
A, su geile] ST УДАГА eet ul E, suci 
BAH Raed, Dai INA aad Ds aeg ue) sd. 
HA AAA aad drg tal. 42 RAL Alm بیج‎ Raul, 
mel Ag. flo HI AAA aad (arg) Baad, WA 
AAW gari aad (arg) tad. gla AA gdni یم‎ 
(ag) vagd, WA AAY AAA aad (ag) ad fa 
ema. QUAN سای‎ aad (a9) eyd, WA viad 
gaia aad aig dad. vil mA gi aad 
(RI al awdd. WA mad gAAR аз] (ап), 


(Mau), iA aad тїй чый wasa, qo‏ ولهو 


ala ته‎ AD. WA WN Laad WA, Uaa 


WA Mear aag AAD. (gag) aed, WA agad- aa 
aig’ A AD. A mt AD, @, Amat tA Їй аз 


(Waaa aqila qan Aca ady uwal HAAN), se egret 


eevee] se Wl UID. MA A (utawl BA ved), D adsl aa 


AAA SAR aa, RASA gta Ag; FB اه دبد‎ 
TUN ad aad aal, Asa aad RDS wsdl MTD. 
WHA AA aaa BN aA gN Ugane, IAA AA سید‎ 
ADAdRI PU ya AD. Deal A (ios D wu gA- 





жард rente AN AA see чі d R RI A, 


و 


(ае) * 


ъа ай маа 210 ag, A aia lata AD. سه‎ 
M zaida uate aad, A A gia qadî aQ 
یو‎ ALA Had. AA guid WA yA, wad 
sai ana uaaa, Ad aes AIM; (SRG B), AIA gefl- 
WA aa aag اه دزی هه چیه موه‎ 
їч йаа ه٣‎ ABD. aU sala cil suaadl йч, 
wad grr aad aN Qasa (aà ым) AD. 
qf HA سای مه‎ aad adl dama (AA siw) AL 
«uil, BA йшй, алй эз] slaw ۱۳ 
qe HA gid dua gl, ABM met AA (FMI 
Drew) 04۰0 a UND. WA ANUA aad Mag’ (gali) 
ag wg, DAA gdid eaa waw ABa yN 
ac MAL RAD. A gl aol A Ra (WA ai 
Ум) A yA, AAS AAA aad iA ANAA ay 
UAA MAD, WA axial gellar aaicl aa, WRA gflauia * 
qe 30 чей тїй avad RUND. WN aiai unt, ux 
SAAN UA Hm AND. HA MAR gdid sA yn all 
Ro 3٨0 4/43 301 gg ч190, 03/3 ٥ وه‎ mesg”) 
AA s lani (l laadi ga uD, HA AR ۱سا‎ йа 
aa aag aade ug, 3X AAA ad wan 410 
аа a AAD. A {за aad wad eiui, vuan 
ша азай wA amag 2239. wa A ga 
aad A Qanad ga, UR ghaid gA aa 
Ra ww aQ RAU AN. su edd ead эзы] sait 
UA aa, AUA aad AAA (gdin) ag Zea esta 
MAD, MA AAA aol Aad aR, mA guia 
a3 ddl وین‎ м 369° А0. سای هس‎ aad a 
Aa (nla sin) M u aag Adh laag, A AAA وه‎ 
iay ad aad yD. AA GALA аз) eidd ول‎ 
al UMA GUA Dew adl amw an) sA, R 
ده هاچ‎ aud] vd (AA siAD, tg a Ra ۰ 











۰ (349) 
. @) aba WDD. 

“Aaa alal tial, viR NAIA aag Head. 

AAA aad «470, әү sania ax әда 

(arr BIR) DB. 

AAA اجه داي هس بلتم ده‎ уҹа. 

° AAA aad sul Qasa], su اي‎ aad 

v алад, 

AAA aswa Halal, AA gi aad aad. 

Oe Tae —eeeeHedee— 

ya WD gAn aga, aa asi Ma- 

SA andi yad aranan, WA aaa 

JAI, yasai yad AL aL 

AWA aad zinia Arai, A NA 
ed du eor Mele ` 
—эӨөөө— * 

wg T, aA mag Yar WA adl etat i. enl 
daid 9۷ ,و3‎ 3 Detett wale MyRHovEl etaivell чо Уі. 
al AAD. AM R ee MAA RAAD, A Haa 
ATA Age HAA AÑ qal A gı aoa Ым AAA 
AAU Reidh SLE وقهمسورص همو‎ AA A, UUN Asid- 
Ag BRAND, aad alg ya wA aud aAA wA vai- 
A yA Ad AG, R AAA) RIL ERAT De- 
ABAD. AT @ eê gU AAD, A Haqi SAAANA 
аң AAA aag, Aw mad gdi aag, adeu As- 
aia йад. AA M A, Waat HAAA Masia BRAND, 
4i, @ د سلاد لد د دږ نه‎ 
аца, «йш ачпай WA Msg’ WD; A RA vA aa, aii 
siad av UAB, A N (A gdin) a aad R- 
чая یهام‎ 9, WA R نج‎ WR gaini, Gad aaiy- 


(tee) i 


acl gl gai yal wz, Gai adie WA mug wd, 
ARa ҸАР аҹ, озї ым УӘ. әда سای یم‎ a, 
(мч) aor MBNA, awiag’d.* Gat aa) aga 
)ایو‎ agad Agat, AAA aad Havt att Bsn N- 
at AA UA, U A MAYA رس‎ Y WA HUA y- 
هی‎ Agel FHA Ausrtier UigausaiVA. wid a Waw ela az 
نیا‎ AA, (PUA Rui Verdi galt لب نه سل سه‎ 
aia A), А чам Rat adeh, Adaa (Аче) 
A wA HD. AN Avea RT avga al pya 
AD, A gulan guda HAA wee sea. Rae 
WAA a a agd ama A. ۰ ۰ 
۱ 
ag D Par A, MA RAN Baal UYA, ey- 
AZA siRNA ge Ra a AASA sA g Redd Raid, 
1 «У بي تم‎ dg . 
اط وړو سور ووی ررس موو موه‎ 
өтт پوس‎ n (hop س ول مو وسوس‎ 





g oas Додо ў а >‏ سو geli‏ وس 


ھم سسې مطاسی. و مه له ساسې 

موو romani‏ 94 موم ире}‏ واو 

repo me,‏ با یورس اک ولوسرو 

sexes nian وپس‎ or р ү" ړو‎ 

وموم двое erp бону‏ نه سه 

Ae باوج‎ ube qe capers Byrne 
AA WA eA AB Niga (IA هته‎ Yaqan 94, 
A شید‎ Maal HA AF A AAs are aa Bed Real 
siel, (uad ghai) IDA MA UU AR WA, Fel Hau 
ЗЧ, а (90) Я чае взай; з WAB, RUUAN wA A- 
AS) A Ag HAL aed, tell A AA RE A ayd WA 
iA e ala, (AA ina), grin اجه‎ ADB, HA 
Aer yor TAL MA, Need RIA wie, (Vaal Ret 
cami), یه مه‎ ea. AAA Dsg shi, tes (ФА) А وه‎ 
4 Qan sala a+ gofia vara зза D. تښد‎ img sit, s 
Cnet) Я өй دح‎ A, 3۵70 soto داد عقوم شو‎ 
AR AA MADAN, D aN یت‎ AN) D, AA 
AA 81, эла а Ч ААЙ (AAA) B, AA ANE RA 








(ade) 


ır AMMAN Эла ан Aad sA ANA, 
el daa aad Made 


—e9/o— 


aaa ada) Qaqa (ç (lal) w'e,‏ له حقسهې رآ وه 
saa dl‏ جمد адме) Drare, (MA ered) WAM Sucw-taw‏ 
و a'y Vedat FAA, wA AN daa WR aiD.‏ 
AAA aad чье эла) WRAN RUD, A (AAA aal‏ نیا 
lal) syn au RAN Cad ale) A Met Agea er-‏ 
end. 2 Aae AA ad чь] e) mead, a‏ 
WAN GAD, AN G gea er-‏ دو سنا 
AIAD. (RAA aad ued w'e), 9 Ra Gad Эне‏ 
UDB, A RAN Ra au wa (dad asd uaan Diare)‏ 
له A GR UEA RRA URD, әла Sq sy AA‏ 

* £4 Gu 33-0 saqi Qu yea wud RA Aaa aad 
asd AA AAA qa DB. A iA 5 әм oul dad 
„6ч BRA Bea ag GA Daradad nyn Diaeaat- 
Adi rai au? sev uwa WR, aa a 71 
(Aa GR) RAN Ra Dase uwadi sai a sav 
uwa UA, A MiR аі (24А а sead w'e) aga 
RARA, ANd) As Amdi sai a slaw 27 
24A (£4 Gu) suf saw Save uwa QÑ # 4ه‎ 
Aad manat a, ANUA Natl saw. Dov wid 
ail da Guz Age AAs WA, AGSA eave] паледа, 


Mall weve, WAM da Data Ra HA Ud GRA 


uela HAD. (al Aa Gut Dawe waar), 2 wae 
Aa ARD, WA IN Za egal wigsell aaatat AAB, A yoy 
83171 16171 اب‎ 7 


—^e89eMHeoecee— 


(Avo) 
we aiga AAA eand) zivit an agers el, 
4 ۸3 ۵۰۱۱ ۰ 
—eelee— 

wag S, (AIR glanis), ووه تبه یه‎ Har Mor 
WAD aed agaid; ui As, مه هه ره‎ 
AA aay wd, I Adl Alai gaa Da Asna- 
«) маза «20. аА Ued AN AA AA A dAd 
йу, 33-0 ла ама ацамі« Даа اوه ول هجو‎ 
Фишер «аА, (Әла мәдәдән Д4 чаја ыа), «Р 
رسد تن هه هه‎ A al Aa qala Atl vow 
wea AD. AA ANA yA daaa as usg, A Aidt 
YA AAA سوه‎ asia AAD, aly —adl ۵ 
Reid rat URL (ona, üt) UÀ, WAWD A uwa 
PARHAIL BRA A AHAU AAAI BYA MAD, WA INA ° 
QU ATW SED, A r MHA al stat دوهی 2م‎ 
quib «wur Ad маа ga AaB, 2/2 هرس‎ au 2 
eaat Awla, RRAN AEA RAD, A че 41 
шич AL HAAA AÀ, AA yid а] Ааа. әла 
ARIA BUM е, Vil awa aut ARA aag sin, IUl 
ач Haas adh uaa AAD, 1 

—ee69eHoeoe— 

te) (alee ier), audes exl 288. tiet Ñ 

Meet YB. qas R ez elut nora 

Qal WAR aadd eno ыза KAU 

ANA ae Aaa adr ۳٣ 
-өӨӨө—. 

Ag B, dadl w'e, (SaR чш A RUD, erg 
3, ol sí) sie 40م‎ susah взш 2 ۸ مه‎ 
IWD, A AA REA aad) awaa WA Agad, аңда 


X (ча) 
(95), Wg йа! азда, YA AMAL Bs (Qa, fl (ay) 
A MA, waay ABD. (GE), AA sacar Qa aaa wa, 
ABA waa Aal aug, A adad, MA eal wea AMAL 
RAAL Hlg, D AD NEA aad Agad, R Ag JA) N, nig- 
AA Aga RC] AAD, Aw wA igad we), da 
SVL GALL ALAA carat, й чое WRA RUDA (A W- 
ФА чаї sini îa al ua) All A AA aad) 
SAAD. ad MUA Ay RA we AA d. AA Ariat 
TSA Men а мад. mill ADB, ad wre GU deg 
«19, А ера Vai Yaad WA Bat wal, A (u), VA w- 
t gunda Ha, AEA AA RAD, ATL HEA are gare 
WD X, D A we (Yaa ARI Yad), riad Agua Raa- 
AA GALA, Agel Ageia Aaaa ае, АУДА) маца, 
¿a gave BR e 
"чае ٤٩٩ ۱0 ٥١١ байи эң! эд "ЗЧ дул! чай 
щй алайа эа جوف‎ UA, sel элее, эң AE Hole 
اداد ے‎ 471/70 N Dy Ai a, NA yie aD, WA Aa 


"pur, AAA yag MDB, A ADT naa, e aA 
RAR R Ag. 


cene niodo bolo مر ود‎ pn وي س وس‎ = 
ااام مس لد وس‎ awek لو وو د‎ lo aw 
290 سس‎ aya фара سان‎ чуми» وواد راوسا‎ 
Mead» مره موجن وسک یی‎ sye or ages adh ورس‎ 
УЛЛУ می‎ mgr Jelly ve 
em opt Jedes ambos ql p دوریم وس‎ ente 
dpa opes o cogens ag oti du سم وسو ه سېږ‎ soo 
agrees cnp үнө айр эө, کو‎ the air اط موس‎ 
ریس وسرو‎ pssqa اد می اا‎ бариу рыно ари 
(ada Аы be ym «RID ados аце Д o وسم‎ 
ogeday gega std مان مافاس. سم‎ 


а їй AA BG WHA MAL ېو متته ېسه چو‎ 

Aa ALA ATL! ALA AAA Ve avai WB, BY yan, ale 

aa vai, AA Baa А Hall e ATI ойл, ой дад эз, 
a 





° 


= 


(tea) 


wr Aad aa ain NA, ۸8 daa, 
ала ۰ 
—eeloe— 

wag E, UAA AA NW, AR AAA aad a- 
#@@-ашаа AA ysiad ааз) (Ага дад) 2. AA ole 
RRA aad y yA WD AN, GA GUA agd), Had- 
«А aaa RAD, RA A, WAA Rudd هم‎ а), 
AR gdid Rg Veladl, wariadl, arfladl, ۰ 
чї, азала WA yina. Av, A gri, Pela 
dà Wala, ته خو‎ tial, هخه تلمد‎ 
qatqa ФА анала әла зА A .)یجید‎ PA, AN- 
AAA ail), WAY Asmat 089, Dela WA Peg’, 
aa AAA WA Zeal), MA موه فرع رسای‎ Zura, 
жайа ә 599. Аҹә, но» әдәд ДАГА «8, алй 
نموم یه هړو‎ PAA oMleucll aan) Weasg al. ad 
(43 gl), RA a auaa, AD. RMT A gli 
ala UAB, AMF AGA aac as aegGa was, wl, way 
эш Tula BAD, WA ly AN WRU, UA gaal t FED. 
aw AUR, AAA) RA aal ызы, ALAM, SALT هرت‎ 
sdai wyriad UAD, AA WA aad RAs gA Ad, 
“айй, WA gag RA lata VRB, Wave al WRU 
азая амой ауа? мад, мі? әлә ау (аад) «П ау 





D AA A э, А (ЗЧ), НЕЯ «ааа 539; Әң Ае еуі 
Qadi AeA AADA Mae «ДӨ Ям, (сї) BUI WB, asia 
aa GAA YAA D ASA, (A RAR), A) RA YAT F, D 
yod WA Gag sih Al sà 1 A Ode) «0 Gira (waa eiat- 
зер, JBI AA RIAA var AALI, Di 9483 2312 aI | 
A Yate) fl awe, AI Y MA y, PR ABA ANAA A ма 
py eae ACR A, Aat AUA 19 AD AA WA; A DA Ds Aay 
аз, Ds ai AA) ADA 7070 نڅ اه‎ د٤۵۲۱‎ AMA B, ې‎ 
(434), Alea هق‎ 4٤١ 38. = 

+ Rata WwRa, 3100 еучачі VB, 60 чач DB. 
% ad aa aaa GB, ai SIAL, пая чч sA BB, aA 





> (868 ) 


4 هه هید هه gel gel Hae ABSA‏ ناهد 
idl e) Auld Gu ano ald. a RAA) As‏ 
WAR eg’ al. G, wA agaid)‏ اه RED) A‏ 
Ya (AIAG) D, AN aga, AUA gdid‏ ږوجه As‏ 
we I asy d, ged wer Wg, wA ari si said.‏ 
WA olo argg Ya raude) BAA gA, MAR glani-‏ 
эй, (WAD) uud au RAD. A RN sy Rg vyt‏ 
RIS, CURA eedlRril) Ds wsdl, Cage ae), Wet‏ 
Gua 241 RURA AADA, PAAA aadd, Agt wa‏ 
QA Aa tand. wA lm asd, Higad wa), adda‏ 
Bra gail @ Gaal WeelUD), AA woa wD, A‏ 
Gud’) amily, Aaa Aa AA A weef yardi, werg-‏ 
Ru AAA RA, ‘a aA (ala Зам) i stg”‏ 
dg eA siu deni aA al AAai ‘aste? ai‏ 
:ودد AA A aai ail Ae Ra Pi‏ 

dl, P yg al, iA iT (A‏ هجو 
77 37م all fanaa aa) UA, WA Rai aud,‏ 
ana dar) yaas aI UA; UA (AAA), mania qat-‏ 
a. AAA mg, (GAA Z yayi AUA WE),‏ 
Заа моин aul WA, RAY Wd Ad wR Age-‏ 
WA), i Berg?‏ وتو همه A aad чей Laag‏ 
eg) sa‏ ود تسه مه موه BDU Rug, (SALA‏ 
wig wa wiag, (A Ul dag dye ug) D.‏ 
na.‏ وچ داد کچ اه aig wag UDa,‏ زیم PHB,‏ 
سرد ورده وی رما میج ag al. Ам Qu чаноза!‏ 
وه iA uel Uetg’ AM) olde, (QueAATAGA WA‏ 
AGA), A Agd gN A gdi чеда were‏ 
ې ووه بد پد دب ٤۱/71‏ په د AM aksa, gag‏ 
ag, A UAINN aVR, Gar aN yd Da, yd egual‏ 
IED, IA aa 98.3, 99 a awaa QU- 9200 WA‏ 


fen’ Baler HR, AA ora LAB. 2 81 
] Cai MAL HAR AA WAV эхе ець Сама Ө. 








[6122] 5 


wald, mi бча, Qud AA DRA aaa Wag 
م3 ھل واوسجچ‎ (A AANU AA ومو‎ 
AD), de, (AA gia) YA Rl u, td sore] adl atl. 
Aor aA «Їй, Ruud AA la), A Agg, TA, As 
AUA AA g Al; vy eui 9X eflet, estf ovg! ann don. 
Ang ag. WA DRA ay ysa, lmg Deg afd. 
AA Vala ysis, WAAL ae aL AAA Ball Ieee 
AAD, WURA stg D, AH W HTAGAA aaicl Gaat 71 
AAD, yad wef a eael, UAAR ag Ay 
AARAA WARNA, دد دا ال‎ dau ADI 
RA RAA MA RA RA AN. WA azadA «Їй wasl ړل‎ 
دا‎ әла, злам Дај" 
Pasig AW Hg" AM). Beat aed, I Ag (VA Wad), 
ent, GAA HAAN), eb BWA аза ал шч 
Rad, BA wa Aa Tyg ald. BE, (daii) AA © 
ма dot teal TAD, HA tal eed] aa, ae BAB. WA 
ABI Geel азз, азаа. WA aradell eel ae, YsiAD. Re 
WMA Ald, Ariel Bef alle aor, Bal sing’ Baa, wel 
aaa. ad gdid tad AANA we, Asola wad 
شه لبوی‎ AB AMA al agd, aA AR glid) 
]4ج‎ gA, ARANA AAND, Ra eag ۰ 

ad A AVAL CHA Wa A AiD عا‎ "7" 
(x i630) 9, Q Qaeq(a, (au یدهم‎ 1649), За] as- 
at a, AA E Raat A HAA al. و‎ Qa l, 
@ NAAA aad agd), WA N, (R wA 
за агдд), а йй АЎ йа] 43 1 aa a ои ада 
aid Fa ay al A Radel, 22 аа әдә, ar aw 
aug’ ag’ gl ia. Ane A AN, UAA awe aa agl Ba. 
A, Dll yA egw, wi Wl ea. AM) m (vga) 
Td, (AA tue AIAG) A Rand, A (ig) edl 
سا‎ Add, HA R (aga), N, (VWA AY- 





š (чеч) 


Gu) d quia. a (wiogetdl) APA oy KAD. Ae- 
دل و سوه دنا‎ ٢٢۴ Eur Ae- 
Чал мад ааа, а чамаа аа یچ دناو‎ Qaqa 
wg AAA манъа Ael AXD. WA R AJAL Hw- 
GA RAL, gdan, ARA Uwa Daid 
AL AqalaaRID, A arag wad seflBigh gx Raaat eg 
\ міо мазьаА әб зард) Ae даай «Їй, هم‎ 
سو سو و‎ d 
ني‎ S? uf (20), Fadl aig’, GUAR unl), sit Beat 
1D, JA (dad әда) Заа аа БАӘ, WA R هور‎ 
АА аә ааз ай, #А (ачейгнн йб) ged ae IM 
AUÈI RAD. H A, (BW Mda), aA al, (ua 
UAA aa ARA aada) UA, AU A, Ardd, (A 
AAA UL etal) B. AA Dw RAA A, PA tv, 
R nga, aA goat (A u) YAD, VA مه‎ au, 
Wia aaraa, WA AA a Dasa uy ARD. FuB, 
AUA age, Dai oaia si aD X, UR AD 
AA Gua Adad, (GAA u), a wia UA., Aid 
A ul uaa Yaas Hada aL all. RD waar 
+ ого З, Hye HVA MA aA Hl ica, ®, AA 
aan, weed MA ye iat ails, AEA энд А 
plat, (soia RAA gt Raa 81924), AD, эңе, 
ALR, ADM AA AA eI ANB, Ged Maa «ma, 
(oxi tene дем Rusa Aa), sae Fl «A Gua А 
AMARA, «gei vue ward lian rears. 
amig تمد هیده 410د‎ їчї элїї 
له مه نه وللت نه سید ی‎ 
FA a لته‎ wee PBA ae, MMe asl eni 
BAL Uae BO a TAI, AAR. I Quee? ap sona 
амаа, амі Gua aviani, Re md aA ARI Gua ® 
апе vi, qui Rab ede aa DAT, PA R gA PQ 
PR WAN se AM Al, WA WAH qata азаа Fra a aA 
eh a Tani er AN well ep nero anii uL Aid 
CAD geb AD ipse AÛ Ag dN RIAA Mst 
«0: а Vet AB, Pe ® a A gE AB, d€ Wal 
AEAN AANA AA David AAA N Rd, A 
È RHA AHA gua MMB, AA ated aiia مب ,یت‎ 84А 


























(ef) » 


Заа, А9, Wa AA А, (л Ae Agata aaa 
AAD AA Slt Bera аза аид), A AYA A AA ig- 
зө BED. PAA WaltA uedrneellGaicl) abaxial ۰ 
әд багі Yael Bala way UAB, 


—eo9cHocee— z 
пе Au AE (AGRA) A HMMA, IgA 
anai dae géh, rad ute, (XUI ela D, 
Aat a vide sia sae ena خا ققحت‎ 
3 43 «4 dan and Mae * 


oe 
وه‎ 


(AA gii), Ra aude era) d signata‏ ,3 وراه 
a, ARA A, Aga) gda wA ai yh aai aai‏ 
3د @ wiad aai sina yA dar, Ds laad) dA‏ 
UAA add A) <i] er ml AD. (AN), 5? але, (ад gA-‏ 
airi A AAA aa MaA MRA, (eNA tal sita etm‏ 
wR WAUA Dicar Ha sag D, AEA Aar ied-‏ 
 (gell-‏ وهصمهم A) Gazt MUDA RUA HA ANA Erma‏ 
wid) uaau, Ra ayar Agha) A aai sii srat we-‏ 
AIA, ani quai) Ria Maur eai Seti space et.‏ 
aA WD As va (MUA WARE), R gdni Dear Vet ARAL‏ 
gan Ai Aa, чаї зезд zug darai, ag Aadi, WA‏ 
A Sea 4 e, ARAB, A R Ag NUY ai‏ 
A A ag, AA‏ 3و 947,300 onda‏ وښد ومد 0 هود 
یره اي چیه маа айа аа н дэд emia sont‏ 
red ae ise, capp eie ope? sperat‏ ,543 
a gii чий 20, HA DAA ARRA att g Ae E PN aN‏ 
WA UAA a't WA‏ ها و ماد وم ووهسدبد سو 
ama Aa Tol Bisel a. aa Rds wad‏ 
A AN Diay Redan‏ وه باس ما PY AMDI, ARA‏ 
[ei ARA A, A MAINA Ha aa, A HA mag‏ 
чад 49 +4 25, A ADA eñai qS Adal a W.‏ 
























(Aes) 


aug sagi RAL مي‎ A мой чо Mel, wa Aa 
BW, Wa RAD, AA зиз eB, AA ea UD Beat wad ad 
A, CA Atd A), R Ы miei] aver AA азап 
da ad, Maad HA ad aea alg RW, A wa, a 
GAIA) at AMAA ov BA. AA all, Da van Ger 
AASA a, R siy UN si 4A UA satu, geli st 
ون سا‎ зад, ала з Пәлімі әлди әлим] سن‎ 
سید‎ DA YAR А. AA AD geflantad AB Da aya 
] «и ан AU Heal aad, AA зч е Зада 
hal mae AA Adal aed Bed. 


جوا وو د سا 


IF RÛ NI, AANA etat а, ча daa 
ала а. 


—6e8j96.— 


wiag T, yiga ug sA sdr aul dag sir sealg, Qaid) 
RAND. Axi, 2 iga), wai sA AD, A AN eldat: 


Hie aA, PUD glial, ® REN‏ مس هلب د وب په ې 
ody AAA o Maul van wag’ etg Harid eT, IARE‏ 
ومد 0۵-010 Desist Ba Ba,‏ ره رای di. A AER‏ 
mai, REA‏ مدا رمع ره معا Yd, HO FM, Ws‏ 
aad eit, A Com TRB; AM met ue R aadi gaai‏ 
جوم هی neuf] ore, Glen au, ya ar AA ami SAUL‏ 
yl RAB A AN TA, A ABA Ager Mar ERE) fl‏ 
AHA CAB. OH ave Ana War eaia ear‏ راید 
wtw enata лалї ani A gil AAA a t-‏ + 
Ai EN AB; ані wii epe op, qi safl wm, via‏ . 
ea a, uiid ger А A via iaidd A flat‏ 
aD. Ai чәй залее WA ATA, iA‏ 
— پاک اس دب در و رپس تب زمرق AD.‏ وغه aid‏ 
زد مره аара A yale, BAMA ait 24 sD,‏ 
wA, caedi audi‏ ورلا وو зА‏ هد ور saq‏ و اوه 
a 3B, e— amarard mat Qa 24A HAYA,‏ 
sd‏ وس اس وس وس بو ی ator aid ata BOB.‏ 
mA Hada, midid aand agg ah gD, Daa Mea da‏ 

ql si gat a anai APRA TA MAD, 























(46) 


QD. WA A (Varia), Wal IRL sta A ае] «АВГА اه‎ 
aul, P sud аА ښخ هچ‎ Hat AUR, a De PAL 
Mere) A mad AÀ UA aay la, АХА بډ‎ ter 
A) yi sia sald, а 94 ашаа. ә а (узі), yri si 
шам Чай هت‎ areata dA, mat айма, (аА 
адамы Две цачҷа'о4187), WAB; GF aaaa’a), یی(‎ 
aadd. ul cians, Ciara) aie ws UMD, BB, zu Ql 
ян, Petite Us, iga) gA AA asd UA aN, AA 
AWA don Bal wsad, Aw ADUA MaA Da vy- 
ard aA, AA? Aad AUN), Utd sall, $F aman. 
ачы а әш «ашаа ара, А10 мамаа mg AT arach, 
WA uggi gA Aud, aeua ARB. 


—e89eroeoe— 


ro È, edain A; (IA weng) B, IAN, 
gaia апай AA maga. а ФӘ ае 


Aa ала лада. ې‎ 


-هوڼوه.- 
aag 3, R gA aA AA waad, f uenis,‏ 
Ds aug sit eal WA ley aay sia ad A eD, mi-‏ 
мкад. BA, weed ug sin adl‏ 0 اج el Aged‏ 
edain, tig’) way sel WEB.‏ کس vata eA, mie‏ 
مد تما رید ره ای tec utentes aug кїїчї]‏ 
эп a‏ سای BBD. AA Aw WI‏ هب چات ene‏ 
merda. uy A, ered Sal, (Aig) ga sad AD’‏ 
A N, AAA eal aa att iat aA arate, A‏ 
X INA ig Sit Sralell Sree), ARD. AMA 38 glia‏ 
هه هب هید 


—6e6960Mo666-— 


7۱ 


(we) 


ar) aaya ags RA aia asde- û 
аме Дааа әне 8—2 — 
аца — әд әна взәй AA, etel ees 
ала 7 

- —99/95— 
wg E, AAA dail agro, as дада ANA ول‎ 
99, A way, Ds argil w'e, uel aga adad, A 
agd RRD, al ald wN, aga iad, A 
gail. qu موجه‎ аи AA usse al 13 ам, А 
wie اس‎ add., R agl gadig laagd, wA X 
وه‎ КЕР چیه اه وهه‎ erated leta 715 
Аі], ЗА iga Basie WA ДАФ. Clogs) жаача 9 
دود وسن‎ WsALAMT. Tat, A (Hiya) alegre (aad) € 
+ айга лач апаа AMD ED. Miyad vie) asa (Rs e 
alr) l Ma aa AA i's sta" ta. (iad met) مه‎ 
dar asd, A yae ARa Ral, AA) AANA (aR 
“gaini Hata tla. Cia we) aa asd, A viet و‎ 
wd gA aaa aa IA AADA aag aga, (lm ®2) 
AR BAL BAD. AA (aad we Ad) sel- یې ینم‎ 
al) nedal WAUA HRA, Ad AADA, iN وید‎ 
,29م ېېچ‎ ° 


سم هسیسد سم 


-سههھو)وومه-- 
(теу) QAAN) 19167-67 аед1-29 9 алә аа Biseflen Wad 4‏ 
is NA, aA Aaa arr Rade‏ 


—%906— 


ees veviatai aut Maad ье urs 2‏ یا Э,‏ ووه 
з‏ ام aari, аша AuR AAD. Anw waai wia‏ 
alal, tal dag 440 asd ai UAA MWB. WA y‏ 
iiyaa аш Yd sG‏ جاح Daad aAA, aai‏ 

3 


= 


e 


(200) 


аңа чий. шай ون‎ 2149191 asd ary iaat 
HIGH WA gl. Aver MeL dau aa, Raa wd, 
eel vga ad. AAA altel ar, wie یه ام‎ 
анаша эп” чїй ай. ھب وص امن 2ید‎ 2144٥0 بډ‎ 
sl A es arg), Ds Mar vera, ena. Rear aie, 
a gR R aD, Ad) l staal ام‎ 
AAU سی‎ 0 «шн, A Qaq d agg waag, 
AAA agh) Aaaa aa A ARAA aad yh, аламай 
АША а UgUUIUAD, WA 9%, а чамоа чамі Заа 
Aa. al (uaa) ачаа азаї R siysiy egada 
Rag WA йаза вай, А А аза (аад) нака. Puig 
Ds Gin) Vwi ang D; FRAND. wA ووه‎ Gir) 
MWA aig’, FR wal. Di 2 Cue) A yaw, 
ам aR, aul) ea ag al, Gear wr 
six семей دیسد‎ a), wQ 2 Cue, A 
RAA Aad lara] waza, R sid sit srg’, a aed] eae 
Ay, a darag. eud sudari iaidd Caw 
ag sin Ad veel wen wR ч А05 Aw همست‎ 
UD gflariti waa du) A aaa, sig’ AW Hg’ a. 
(ad міо чал, WR galain) wan ufus, agg للت‎ 
sin wag el; BAB, (SARA) sa a-g dadi, 498 gt- 
Daaral WA aa гаі. R igud) ma, Agat Ver srett- 
FAL RHI dare Al, A Varia) Ag], GAA eteleed), یی‎ 
quA Sed 242 Adi aia iR maag al. adl eds 
wiag Aud MAVWUAU, HAA 4A MA Gaya staat egal 


AA Gai padd y элч еу лече у У, 
eral mad a Baran Mar rat and, anat Yaar waa 
sagai aad Dasa, ra 2A atl a; BR Ada aera Na- 
wi ма con, A RHA AN Guadi 7 هه سید‎ Ca 
Aad Nl ч ар اس‎ taa, Mad ай tai, 
Uad Mad RAMA, FH AN Aaa BBA Saat sau sar, 
RN wR A HOHE arl, Diw aif Gaal Bren, ence 
یه‎ (YMA Yea Bto) HARD, 








(301 ) 


EMAN AG UAD, AA A (ati), ata Ret stat Riel- 
aad arg іа УДА WL AEB. Pet aa, (WRAL Hever @R), 
eral stat MARUA AAAA JRA AA За заана ч, 
sl Al, A BW Hala SIT, Raid Pad agug D, (A 
al yaaa YA Ñi Gayda UDAD), A (Atid), & (зы 
Чач) епа` шуо agg" MYD, A vai dy IA ANA NA, diede 
ЗЧ ооа 1 ыо З, шеа аэ, (Ы 200) охааа А90. әда 
Aus an, Gy AA) ога Зе al. ах емай й аә, 
таваф (QD RA) eat 9 3, 8 نک‎ азд wa a ator 
AD, A eidaw aA WA gdid ABA aA h alwa 
ач» 821% asd Hadar Mr WA Nama el, Da vy- 
AR Aydt) аі RRA gil sesal WA Ab a AND. 
WA دوه‎ MA iga) Aga RA sG, agne 
Meg PAA WA aad (PAWA yndi pid uid) 
wd лын, Чай Qa saa aa wadd, A 
sa’ Cat) іеї ЫЗА ag Da AYARA Wasd 
aver Al ښکهنه امو‎ AA, N A UN) A at ydas 
ALAN. AWA Had UAA aa AAs GHA qi, (ç laniai) 
210514190, аА atl AD af. RA R RHA aai y 
аза, мі аа мато 0س 0مي‎ 07 чае вааай, edixit 
чалп аш AAD), wD Aa А ам, а әда (а) 
asda, (Maini) ad wA AN aa A, aD. аай 
(ig) euda guna, (asd A gagh, A iga) 
UUA Hes sA aisg Ae; wy AN, A Adae Agad ari) g 
دای جرد‎ ABI aR Aaaa aig, AUA aier AÑ- 
DALAT AD, aA, A (Yoa BAr) A (edlir) gis ste A, 9 مک‎ 
HAA g ag’ Agi Rg 9. 302 57 (uvtoja) 9, edel tai - 
a ARAM, A Poy mraaiaiei dieses SRA ARI ARH ARID, 
ANA FAL, Aids salad, AAA EAA 4 Mal 
Sq SAID, A (RMA) Dy, (Gui) gae eren, 





(хоз) 
A Qe) WA phai Dela) giek Ugasit aen 
GA Warns әна ей асаа еј зія заада 
38 2 dar gio gasal gien AA 
аш чей gil чїй йай ٥ 3 3 
Ф дал ала Mar 





R wag 3, R eh) AAAA ad auand, a Ag- 
PaA) gil Waad. WAR A) AANA әәә 
asdagd, a Agaa) alw giel Ugua d. AA A Yd 
айа, ўил Зей weal si AZB, AA A, EA- 
Aad aAA) adag ama, Ward ghg dE) 
A wie Waag, A wag AA (lad we) щй 

з MAD. @F (MENDY, ردصاح‎ 06:4 Rai ari aal, ayo, 
asdlaiad, AMM, ۷ gid ای یی‎ аза ыма эп3- 
A AA giai аа, а, ЧМ wand viewed. aA 
азды 16а, X sis (Gud 0۱ (Ga (l asdaai аза) 
чайы ون لون‎ Ro, Eg’ sa, Û, RAs al адаа giell 
MEALS AAD, AD. AA A توا وني‎ ana, Gua 
د لل لل ی‎ 
yuqari AAD, IAU ug gill دوت کش‎ 








+ ی زب هرد‎ бө saa Sia (Ñ gA D 3, 
aa AAAA Ән ۳۹ مه‎ ۱١ غد‎ AANG 
aad a YD, A AA al, wi deal vee, wy avon. 
Gea ia È RIB, Aridi DAM, Warsi Yay aa Tat ۱6 5 
90, зааны 40 Аі элічыіні зич 36, A ASA 
WAN mR, anai AAA AR AA, зА A Ry ead @ wa; 
Wv, 4 aar oll aii. 


-س ه۴ هو | اهم وه-- 





(203) 


(ia) dla eg’ Ag Samia, AHS WA ند کدی‎ а 

чка тана ааа Ma, WA US А81 ач aul, 

аф (ази әна Чал), Davs aè ? a 
AA, wel Aaa ала Punt 
В -өӨөө— 

ug X, AAA cog Ag atid, eru RA башар а 
RU" aig 'o 1 ae 218 2431 Vvig, чой «ања Rs deel aw 
RD. WA Aga, aazalsdD. амі, Ds aii, AAA aa w- a 
هه‎ A AE, AAA aac aA, AA AA al, daa 
а «ФАО. а әң GR wyda саш айыл 
aM AMAL, AA aici went WB, Ani یله‎ 
e) A Da aD, AA AiR, sAN Gaei 
aiD. MI arg adlsiaal SAA, Ra As siaal, Aner 
„4e bindaiD, HA TAAA vA) s agaid. 

Meg A a), ER, waaa WA i D a- y 
BA wga al daag UA. olg- @ sue), Ç 9 way 
DA wead ma al daag UA, we daw waza ad 
daaa Rg UD. adgy A mel), 3 waar WA car £ 
YA aa al daag UD, wg vead aa yl daag 
SEA, Ay Gr ae), 3 @, Mea HA cial wasa su 
daag UA, vy waad aga gd daag AD. iay- د‎ 
@ aue), E > waa aA aad aga yd daag UD, 
yy diaud waa daag UAL ws (Aue), FR, e 
мар әда «4701 маха ӨЙ Яаа RF UA, vy 
амел аха ән daag WAL way’ A weh), FR, ao 
aea WA iyd wa yA diag BA, ey dtd war 
ad wa ad daag UA. Ay’ @ wiaR0, S Z, ې هم‎ 
ated MA edie, A agel waza ай daauai Weeia) at 
هجهل نموه یبد هید رهق وه‎ mer, ely’ mater qa 
may aA yura aag D 1 360 aua, X By dvig s- 
aie ave Ariell YR UAB, A WRA man sl #38. 


(xov) 


© (or) Yai Yaar (WiAATAAM A Guat) VE 
usg, Ds dada. al Fae Aal- 
"eder RA, Bollea HS ملع تسد‎ 
WANA AAA AT sys Bar aia? a Par 
aan. FAB A an URAAN ARN wa 
Чазай. WA A AAA 24 42:24 و4‎ 
ait, la Aad Aad 5112, 84 7 
ала. NA, aA ааа аа а 
—eeie— ee 
R wag X, gi yaaa (Wandea, Miya) ag 
wg aa gR eg As (ral) Aad. tad Aa 
PAA pat rêl, AGA KUJ YAA AN. BHE, A (Aa) mi 
MA Aad E RA Rudd) AA (AA wu- 
WAE, RAAUA) glg, (aa grd) alB, a? 
AA y sin gei yaad А (йөне) ېښن‎ gt war Saqi, 


әда АА 3ه‎ точ зой AWA 1 wad, aol Vera M 


AEU, WEEAAL, (UA Vy-AAAGUAN, Age Year els WRAL, 
رو‎ SAI geflaniat eCoraaig’ Dy Ay’ Uag srg Beag RA. 
al olor t Ll A aaa gi yaaa wD glini VUH- 
wil AA AN sya іда RDS ag MA aad F, Ds 


EEEE,‏ هه زد هس هس سره 

3 axo Bi aR e. Adea, ARAA v- 
AAA RA aa RAS eflt SA, eal NAA we 
ATL al, HA Û Л а As A Ave UN l A sA 
Ai kads UBA Aa AL eat, A N AF valens naris 
анша Veer weg Mer WA weed anvil oA Weer 
аф її A AAU e ® Gu» eee eyl UN aA A qat- 
ad Hida ast ARA MaA, AN AA Hild ae sd, >A A 
AAAA as a ad aa id avan aAA A 
Aer N, WA, A меат, #08 5094 unD Aa’ vin eae ча 
49 +4, AA aad, Dera asal Ag ANA saa RAD et. Alo 
ada, iL EAU ENE وور‎ ачаа чані 9599. Ча ahei 
A adad ERAN AH AA y MMM DEA NYI ga MSA 
SAAN 36, Qe ai JAD, Ue UYI ARIA AR Q 


° 














(aou) 


EA, ma IN Al Hg په‎ SEA RAT (IRR? sua 
ږنسعو‎ Ds niga UA MA Waa eÀ seal ANAU eel 
3 ESO)  EWE«ieefl vier a Qal) fl seaag’ mgg, 
WA sa AAA LUANA aad argh, GAA dt vanel) D. 
We Guat) Ag HAMA RDS Herge, AA gli AAD, 
A ut ail Fa seul UE TR aaa UAA NAA sil 
да чадд, а озі ааа ч) «0 «ә aad Aad att, 
Учіа алча. а а ЧАЗА аца 810 З, Marz лаа заа, 
Yous aria gel Rs QueAinvellSar) (geflenini) Zea BWA, 
A fled ayd) A AA مه‎ 81 SiR aye AH 7 ar Ar 
بیص‎ Dy DB), ASA Wg’, Age Yeract, wails net аде په‎ 
AA Tat wai, AA Dy Ama WN Ia Beal ws 1 (Bea 
R ANA Adal rule Yori, suhu aa su (Sua 
«к да Dsm ged YAD, WA ag INA usl, d پد‎ 
N? get gel AAA daD; A wal Guat ي 33 هنهسوم‎ 
ARs Fea AiD, A aa Ad adl AND.) > 

MdA aR ad aA Ai A ava EXE (uu d AR MER 

аі Rai eaii, MA yr 41 AB, 


بیامد یکی مرد کوبا ز چم غه چون او مصو رنيد در زي 












EN‏ مره ماني بنام 
л чт дЫ y pig Ci буш‏ 
رچ نزد شاپورشد بارخواست ‏ بپيغبري شادر| بار خواست 
سرش تیز شد موبدانرا #خواند زمانیی فراراں aig Viae‏ 
p^ ui‏ چيفي چیرو پا ققادستم از دی او در گمان 
ауда ое ур арб‏ مکر خوب گفتار او بکررید 
oy ally‏ مرد صورت پرست نه پرمایه مویداں مربداست 








ز ماني سخ بشنو ار خوای ‏ چربیند را که کشاید uj‏ 
بفرمود تا موبه آمدش پیش 
فروماند مانی میان 


گفت با و زاندازه بیش 
ار" مود ز دین کن 
KaD Hlm anag AA RA Hig Ag чад.‏ * 


заа за э RAL Ae aM aN e s A- 
Baik SRM Hi Sg OS, eal aN aD. Уй а 





(qos) 


(101) geflanini, rei HA wai siah, DE olai ча 
waqa, a AA a 643 ۱8۱ ۰ 
موو.ه-‎ 
,بآ واه‎ nigdi bt qe AA RA aad AA vitet. 
BAD, AA asia UAD. waa ÅA ria wan, ADA 
94 д4 090, eA suh MUDA UAD. AA AINA gaged 
ач 19, A (el) dAd tata afl aim (Aa Gazi) si вз- 
aD. AA R aiai wig, ata aerid. Aai) Dy aug’ ~ 
BiA RARA aulda sedig’, AA g3 sit мава Амди 
نی ار ین‎ ۷ sta, Aur ya" kiq AA الو‎ 
sala. cdg sit мана وډ چم مه‎ siw 
зава а ам seag. R AN) Ad da WA wae 
YF RARA auda هد ومع‎ slg’ HARA Wilda srg" 
al A (Aaa бал) завча" Yadia, gdin nigdi = 
wR aad aad saad aA, Rang ag NID, 
A a alga asla sdg, WA AAA (аА) йч алча. 
ФӘ. @ ue) Matai ai vin la AQ’ UAB, A AA 
CAR ge) waad WEA, UNA هدمهمه ۵ ومآ‎ quer 
AUNA a eal Uyasag’D. 9 sue(Əu یناه‎ grid, 
QA BIA af AG SUCHT циа‹нд, HA gA чап 
чайззанїд, әда А1 Masel AB yl lel cat ad daatai 
AAD. R Giga) Ra As sih һана, Амо ае ым EAA, 
awda Ud wazig А0, А مسج سم را (هزیجدک)‎ 





Friel WN BAA ADE зін, ча ча Bg AWD, aD балдыз 2 


A йч epe, Gus AIHA RAR, Ae Heel Ha 
da Gaa aA Tad alsa AQAD, i3, M Guai Ad 
RAJAA WA AAA AR مونحدهې‎ 525 A61 0901, чти 
Aci PAA padi LAL AI MAGI, ad ARs Aen 
Aen sa езй D Qael AB, A AN A A a gA- 
pai HÎRA AAAI Bt AL eR, A AA gt MAAL AL 
чач. AA vag” ag ته‎ Sod ad ven D glai D 
20014 si AADA iagh RRN A ad AUD l- 
DaB, d asin ay as 


(aos) 


نو وو WA Зале] ٢‏ ود ۸١‏ سنا 
багі wadi WADA aAA ARAUA wer aat‏ تاو 
айий ааыа ЫЙА tag, agi alg Wd’. азе а, зз”‏ 
WA wig, (A Ag mag) si salad. Aad, Ra aa‏ 
لم AAAA AA we nagd; au del, glint‏ 
ЗА, sel was aed щй, WA MARNA su un‏ 
AA widi aida йй ©з uel, au gw‏ ووه 
жалай age ам, (міса) У чуде urad adag‏ 
esi wg, aA al, Tat glint deel, Mula, AA‏ 
ах» аў] Фара Tula, A (lel) mk seag URD;‏ 
wasg ganad” ad R mer‏ لورد 3 RUAM,‏ 
As ARA vAu sag UA, WA yu ARA afl awda‏ 
sag UA, A (url) slid] re daa aaa sR‏ 
PAA AED PMA aad waua ag Uwa‏ همر 
аш ierat чана aA ag RAA, WA UA tidi-‏ 
YA, Malyi AAR, AAA AA KHA aaa wata Aae,‏ 
wet ЗАА вазата ui Aaaa, As Malad. ада‏ 
glia ag‏ هید 4 (А varia), WR GB AA a‏ 
За RRA adag, WADA raid (ore!) west‏ 
به AEA RAL RE Met‏ )میب دید ریبد 
aa, Gear AA aot Уа] ада mad arma),‏ 
مه raid WA ost, gellar Ver вада aryl‏ هد 
saat 9. (ad) sl (843) аі ай апаш], aa‏ هه 
madi wef da Gr yea Zeal, AML wide wai AA‏ 

* a vid бча эм зңд wer Fala anya’ ABB; 
He, Aa ww, wd aria FEB? HA Heat заа 
"RES? Gun Ayia ma ah, Ye wel Fu A, Vara way 
وید‎ aad ad aada As A AA, Ada-ada wA BS 
ddi AA AAA ati HA va avd B, A aida, 4 
amaa a ape 4 ча AA A ad AAA MAD, 
ә а аца adi ie AA MA A aad HARA 


AB, де З, AP Ri, HA Aa ABA uet Balai sih 29, a 
Ñan агат D, 


x 


(R02) 


«ашаа AAD. AAA Ae sli da wad wA glud AN 
aN AAD, A vandi ABA A MAA wg aal X 
arg, A waa, маша, әда ча si Alan YAN 
моданд 9909. 


1 موهو هوجو 
a) È aiga Ua UA wga, AA @ aia‏ 


Ta haa mz a, ANA weft 
Aa aat Mad 
-موبووه.-‎ . . 
mag’ مل‎ 9 Maa, dia, HA bin, Age 46 
هغمه‎ (УЗАТА ваа масо Yovereil) BW, AA Agel Aea- 
sigd vie, ciel Aral areal waza, BRAM gaat etal stat 
алдамаса Зач UA, A A UA aietag’B. AAA uenia , 
Wa, Q ашан айы] йаа, Varellaai, Rel Al wedi, 
HA RA yelaai, (ya's ааа) мыямі, ага YUgaus- 
agp. R wA da, ача, AA sih, ба] جوم‎ 
WA yu gda) qt Dara AA, Wait ws (A daig) M 
Gai UD, A atid GAN Mradi yeu alsidi WAUA (à, 
yl daag, HA wrdd uN AN, 0۸ Wadi gal- 
qual مد‎ Madi gati, (eva ai) Wata, daid atA aNs- 
49; а Уаніа Ма Чага ааа 44. 


— ese} 1e6Ge— 

O) WAA, Igat qata aadi sid Yad 
aea зая AA, al Aaa ao Med. 
MAG 5, NARHA, Aga ЧАЧТА «аі ыч ЗА وید‎ 

чая, AA Aat GAD) asl AA aag, A, PAR, агі, 
ыма аа) вәд Чан, ад А а] удаа (цог) arg) 


(aoe) 


аал IAD, Auf UAD. WAAN, AU YUA aad 
مود‎ 2 еа 9224 WD. WA adi AAs sivai a Gur 
WAD. HA Aga aaa RRL tala êg Heat. RM 
Ds gagne Yewrdg' aiga, Aed RA i, aif wall اولب‎ 
UAB; an 3 sued exul Wa aedd aAA we, Dy 
RAN dag WD. aadA MAA UAA WA WA s- 
ad aea uwah, aa Aad well wz, agai sia 
aad agaw мад. NA A, aedi sid We), au? 
Medang ase vual, raag AN, Amv a? agea 
RNR AAR all, А sU sg Al. 


HeT —еәөенөөәе— 
a) R wag gad adai, ١07 21141 35 
WU Hovde Aawi areas, Я (чєй, 
aa Quta an-an eNA AA gl- 
AİA zisa WAR: AAA YU ARA 


- هته 3۱ وې يد‎ 7 ачай 4%]. а «19 
а ааа ала 747 
۰ هجوت‎ 


فل 0۴ ep ed eya,‏ ,3 وله 
امه هس هه ماک AAA RD; HAR slm.‏ 
Real Sarid gma.‏ ته wd dan, addaa‏ 
A? R eag), glaia WARNA avl mai WDB,‏ 
а PL cigs-wyflaad MA YAdler uila 29312. 7‏ 
yA anari uie, Ce) quia AA tag’ Haag,‏ 
viel, igda)‏ دي ار اد au AAM‏ 
Ra wy yig. AA Ral rat wed esa, WR‏ 
guia el AA, us MaD A ga AU Hort‏ 
ye a wg aul A NATE AAAA ueri HA Maul Anis‏ 
yellari i, v-‏ به Rasa asl, wy’ Ga gD. AQAR‏ 


(310) 


AAA veel маай цад AB, aX oat чеш 
Dd radda Gar aÑ URD); AHN A WUA YIS Hor- 
ea, WARA, A wga t4 RaaalAl GUA, аш чї 
gil AA Tiga GORL, AAD, 

3 ya add gya, A addaa WA Dela Gea 
HA Hl ya) A ead. A ega) A, Adaa gN 
мачаї waddi saag wa wag AAD. adl aigi 
PAA ge F, gladni Bead ییات کب‎ аза Veil sia 
Maid, A SiR, A gi AÀ A y UDD, G Raa 
ма] мач gal) AA A шана «Їй, FAL A Ya лімі алі 
(uri) sin, edd AeA ga, AU A saa AA ig 
чїйй щаб. а (ач ABI) coxa, ma MUA HII 7 
AA, Ale Wr (HAN) Yaa, Al acl eal aa, UA geil- 

x aini) wed vA aD. adel a ай wera ,هماج‎ 
as Agar aa ABA AA gH, айа Wea, WD 
ستاو‎ miRNA, us Me Raa A AA HRA Hemi 
wg Gg ah. 

-مو هو هووه- 
Anta, A iA, ARAN AAA‏ لته add‏ )025( 3 
ERP UEUN, AA st MHA, flaiad-‏ 
DA alla cag saa, A iA, au‏ 
BAA HAAA GALA aA, leila.‏ 
а Ф ае даа аха Заа.‏ 
—еӘӘә—‏ 

а ао T aga RRM ws waqa баа nx 
Ags аш мыч dd daid aD. WA AA aai yA- 

م22 و3 2۵ 3 ,اجک 2 ایا AA‏ فلهښقت هخح هلډ د 
dad an agaw yaa yd Aig aa USHA aidai‏ 
BA, WA Aaya 9473 aad yowo AA, au ANN‏ 


سا 


al aia vita, WAR Agel Gar wedai agai ID. 
әм” а әне, З, PAU A) RA RRA (Had 
Aaaa) D Gua, UA aA durl agta WR, A Mad 
avda, Uel баай чєчйчйагйгй ьў, әя2 базй هګج‎ 
Wl ər gga ARAL AA, ali A ADD, 3, RDU 
Waid HESA RRA шай, wt waar GRA RAA 
Guz, WA ыа UA, S4 DER Ма uta RRA (dad) 
qaña awaq «ўеш flail, Waa, AM sai Gaa 
RRA DA. 

ad I AA RRA تي لود ونج‎ RR Uga- 
AWD, BGA Mai, cA مه‎ will acl, Gad daia 
add. Rai Yai varia à D, E هه‎ aan Fal 
AAA aag ag Rig uaa A, a alta WA هصق‎ 
adari UA, PAA A grag dar aol yours oA, AA 
aati SiHAL Gaa WAAL WA, AWA Yau, a ag) A Ga- 
duda agai UA. Aa 3 (vue AD, E RDM, Ua- 
A ERA RA (i daraa) DA, ull sraa wel- 
аха аш Ым Xa MERAL vd ai UA, wA Ull 
GUA RAALA, gul Wer aga RRA sa. dec 
a міо, FR, Maad aguila аш ad AA 
As ami, luy sti af BA, A vai, Watt da Nar 
M ABIA gef Yoa Bari, UN Garade srai, ага fai at. 


سدوچهو.|.)عهووه.- 
(эч) AAEM AAA AÈ uA MUN AA‏ 
AI AÈ saaa аша «19, аа‏ 
Uae‏ قمع daa‏ 
*-өөЄе—‏ 
wag T, vd EMA RAN ast agga Alta‏ 
aà, WA ARA Wad dad ARA, AAA qad Faal a-‏ 


є 


2 


(RR) 


afl, at A ad aaga AYA AAA, чаап 127 

aAA Ral, AL ga wrdd AAA ччў чыш a- 

айд. чедән aA aud ai Ugarsde TE AA 

«аңда! д;* элй айй iE ald, A AA, al 

Adal AWA aia sa, SE لصو‎ WA эим бача 

RAL AA هچ‎ Qata eg Asr Ug ааа, 
— sess ieoeo— 

(оу аА але ҷа ала geai s-i 
fanart avian, sia WA We MA aa ч ез «Й 
asaw ag GLY, la aig, a AÛ, ba 
ARA ae Agai siad wier yola, ۱۸۱۵١ 741 
AA NANE? ae لیس موه نن‎ 
Agel A Aida HA A MAAN. еа 
aad afed Muar, Aca 4و جع ۵4 رد‎ 
AD AA Raia Aad aded Mven, AAA a 
fll (Ita RDA ga saa. AA Î Ag ae 
«ал а, اه ها رای ماه جاح‎ PII. 
йаа EAA Ma mg ade anand (32 
BA, ANA Ageai A aded) Rover sal, 393, 
ay Banat ae WA ass suaa, ID amA 
asa whe. P gA vA RA ag 
Ar AiR) gaia CAVA MZ чәје sa. 2? 

* aA AA tai Gai ia, SAA ‘REYA qui 
رهق ره زاره ده ورد‎ эч A FI wer 

wa MADE, D A, PAUA ada RAA UR R 

mad UD, AAR vAN Aa BBA aad وهه‎ 

BAA {йе aun lus 54, UA e Doli HN 

Gall HeH-‏ ېمد 60 تبه чай, аз‏ 444 1۵۳۷00 از 

Qai Aai AA ADAU us A qa AN, DA UR‏ رکه 

ARIN Rae аш la AA, AA AAN Fadl QBA eas ۰ 

аш Ade CATR Mis Rag AANDRA AA AA R 


AAPL BI ddl UD, ЧАЛ а RL ATH AWA UN 4٤۲ 
SA a Gai si a UD, 3 rR AA Ad gaen AA її Тый, 


(аз) 


Ae RAIAR Ade Ag aA AAA adt Ag 
AWR AAB, A AAD (SAMA AA MR ) 
ai AAA ADSUB. WAP еда AAA AAR 
408, а ‘аАзача” (жга мече MA Mer- 
TA aldara) ai Aiwa AB. aeruaiel vier, 
Ф ачі4а ала 48,4 ead cai alee. WA 
овал аза 468, аачіаа ала ае. ан 
Dag enced HAMN AA DAA aad qa, BEA usi 
abi Arai Asdlaia as ARLAANA abe a? 
Galea A ABA SMa Wryarsl args eis avg’, 
۵ رقم عوعه‎ HMA aA aag sian. % 
«408, а а 401 AAA, S RENE iM 
BRAW MAMA AAA AADA unra aat AA 
AAA AURI AJA UANI. AAD eela ARA, 
WADA A 4064-0400 «зай. همه چیه مه‎ 
aang amar ag, میج که‎ aig RNG UN 
<. AMAR. HF AE, aL YAU AUF CU Mera 
ФА ахал әла A AVDE. Py" sin gaa 
aad arg Adala за41 8, А0) 14473 adi er- 
ъа әу sug sia ља. AA Pg sia (Maai 
зиз), андаа ала deua dad xau 
maida, AB Aaa аха лаа 
Сает) ваа агатай. a dla 
Gel 3 ۵۱۱ ۰ 
-مووه.-‎ 

mag’ 3, маме dary sag ya QUAS RAR 2 
SA ae), AA usA ga RNA UA AA 3, RDS w- 
etl Gut eTa Raa? aaa Mela erg’ ه4043‎ 2 97 
AGA aad ae UE err Agari BWR. gaid, A 
ayesygid) waaa, MI gelatidi ASA Rar مینست‎ vg 


(Quy) 


(aur ee a gaa) A waad, aar AA نه‎ WAAL 
هه رود‎ aad Nag, A Laat GAA, dag s2- 
add. dag fara rah awe, (3a axial) ades. sutil 
auger WAAL, a айм bum cua aig aom, Ce 
Aag yaar si чвари 40. 2440 зга, дь «АА аза 
wag dana ad agav AB, HA oly Maia 
aa wag dg rad aled A. Ari) ود‎ 
dont ARG ana rad alea R ойм] аш эшч 
gdaiai aBa Da anar Aeda) A sewa, LA 
aigal adda val), WAN UAD, A Cll ea vg) 
7, GuAR ua), ASMA ad Aad Amid waga аз 
sa aat adl ARD, A AAD. WA aed aoa Reg? 
Mang sad HENA, ad daa aad sidd Higa, mA 
gaidi Bidi aeaa Ra Suud Ger) A AA ge 
awad aa UA Dai eeg ана зза «949. wR 
هه (نمیده جمعه یه مومسم‎ madi gid we, (art 
al AeA) u sat HA AA wi utwa Quq ачап 
Aya ya d, i A gelb aida area (VA 
aR yag) RU W, WA aaa weg’ Gay ug), 
Aang sag, A ad AND; WA rida wr sdri Haai 
WAR, AA wid aaa wog dagg sari, میهد‎ 
эїйз аш weg WA аам a “ш чама эша, 
هید هم مهد‎ 

aD ridi gug dag sa aug, AVA (ae 
AANA A, AA A gura- WA шаша 
AA ча darad-yg Madi AA әз sta) a1 Mel 
mes, BAIA gud-g MA gata (GUA BZ Haar 
wg 9:443: 243 wg Seal) AL Gar MNVAL aad; F ae 
agugatal dread, el daa eal yore, Warr waar 
BARA ач акча шй, 


559) 


gug da'a si, igual ea‏ مه سای گرد 
PAWL (LALA аза Yag) g, A ad dad agw uaa‏ 
RAUA Bd egrid eged AA aad gynal aa weru-‏ 
eal wel aai gaia, Aw aeDA Wag dara‏ 
sag a R b AÀ, an a? wua yai UA, A eR‏ 
Asel UA, ANA aona AN ARA, (A egia ert-‏ 
R aa ugd aus) D. RDAs aedi aAA aai eeg‏ 
Aay AA ad R ayat As GAAND, F RD wyWa‏ 
وه هه AUA Mai RAs eredi darad enw aN,‏ 
AA‏ مه 323 AA aR anai «аЗ Дарга, R orel‏ 
Akaid UF UA, AAL aoa sart за ча (WA‏ 
ومد A AA UZ saa R) AB. mea qaq o‏ 
AA aa, 9 ой Asad Wa UA, AMi eeg‏ 
AA aA wA) RAD, аңа‏ همه ,32 Aay UR‏ 
a (ag) Dai AAA aai aid, (DD). As) eeg day‏ 
sal ylas a) eeg dary sad aar "аә‏ 


+ R Guaj qig ERN, HA Ag وب توح د ډ‎ AB 
B, ARA Addi gaid RAUR, HUY هه یی‎ raid A Ata, 
BAA مدب‎ ig’ Nara vai AA, ۱۳0 44۵0 Mar WA 
AAA ori BA AAR, PH AGI GR Doctor of Divinity RRP 
x3 ft, Biv Doctor of Medicine uA adeat ale aOR, Wi 
aaan ede T A los qe, Pama Waid IAD, arall- 
DRAA HAN ed; A A NAAA RAA etg! yag a, VAR- 
aide Reh aad ed. BE Gai aiani ê] us Э, аА 
eit avert ae etat od pede] ei. cR А чана aig 
aai UA, Uv AA URA qaa RAG чр, MENA эңч- 
AR AA AR A RN EÛ a, AA AN L, A D, N- 
за чані, aa AA-AAA N aR A i Adv ga 
MUA RAUL WA RTA Ga RAL AN AAA Mavi, qa 
aA assag a AM 4 eag paid AAGB, A yal maag, 
wal Aaa PR, UUN SLN sala ون لس‎ Guai 
ia a, i-add ad SRA نم‎ кў 3/۰۱4 لاه‎ 

j nw dd sinus, md رسیم‎ «аа, Dai ag dA AAD, 
атма 241.49; “OM AAA VD; mA a Ce, 

x 








Зо 


(af) 


eeg dary sari 4 Qus) eed Aay seiri us- 
syai glany Hiag) RA dl arwah Qa; مد‎ (w) 
rag dary ag aag وهه‎ 3 зач dary 
mari maradi veiga aad Hêr AB З, AA gli 
eA ала! JU antt S eld MAL, RA AA Soa ag- 
aa UBM wa vai g ه‎ uya a aedd 1٩ 
AGA anid MAR orale ge HAL BI, AULA AVAL GUA, 
mageqUA ai aga HA A 727 lem 
dary nar maad, IA мааа 9 З, анау سود‎ 
Tela HA AAA RA RAUL gad AANA tty мада 
адад; а mau Gr ewe galad Ay 2 
Rell مه لاک‎ aa aed aya, IA aad aNs دص‎ 
aD. WA wl ada savin wad. «әу —яичіА 
аңа edly mid eq dara RGD, AA waaa ND 
T, агач әдА аа PRIU TUD, ацымаї «ЙЗ au Aaa 
uy aBd; uy olo aed aAA aad AAD saeg lu; 
AM ащ yal mag s ADD. ацымаї «за 
чш amad cail seg’ Marg snad ae, Ieai eeg 
dag gel seg WA Aad aml eA GUR 
мд ямаа, 

Raida aag gly, (VAA 341 سه‎ GUD), azg aD. 
هه ره نی‎ AAA aag veig saeh, (hag) adl AA Gur aia 
aah, AA (ala) ad ۵47 لحد نمحه‎ aNd. Rai adl A- 
AA aag wg HA s sg, D Agd هه وس‎ ۵۰7 annal) 
vuiag’ serra Call, muerlairaida Gaai wog کن ه447‎ 





* tayia? (aA RARUA) AAA s WRA sita? 
WAAN ай ape эң, رول وس‎ np За, imh Grag, эй эдас 
vin, UIA کل‎ AA, ela, msia, WA wag’ maa, 
AWA RIAA هم‎ kaqa adi aia a aadd. wa 
бааа? Я аа Qed” aif ad magne а ودد‎ 
pM AA, aoa Rai EY MAA Hee Ra aI vaD, 


(алә) 


AGO. gts CAAA) дагы یج‎ амі аена д адь аа 
HAD, Ami Ay medi tai gate wA (SA aon. 
mg’) ARB. uA AR, melal ea ФЛ nated 
B. gdaini X Be, vedi aia aaa yigg, WA Agai 
ر واه ده جمعه‎ «Дало AD, Agladi AA aAA- 
موو به به .و‎ RIE MA yag WA adi v|edA له‎ 
GA ааа, а, اند‎ er, As (amid) A Haima 
WAAL WAS (PALA raga) ai AHA ЙӘ, алде] ҷа 
aR зш, RRs yiydi raid aad Jalêg AAA 3م‎ 
aac alg’ gi 2laaRd, A RAL vy gdi Aiwa aiDiedi- 
B. MAAN Dad, مه‎ eat e, A A êa; Xs atem 
азаї GA RA RAUA HA, HA 0173 مې )دل‎ queen 
RAA ABAL Aw WAA ааа аза ای‎ A saad, 
Dy aida мааа AA ofl аа зацв «анлы азаи. 
ebd sens aug! sb senslato sueta aja aut 43 
veda AAN masa at lgi gug dary мар, 
AAA ABA at FY LAUD, A, gaia موی‎ АА 
اچ‎ www AÀ UAD. GMA aag, WARA qaa qv 
a wag pin, RAS wiyadi AAA gaeh, ېه‎ 
Nada, wacag®, WA W, FP At aD, а و‎ 
AAA adega Uw AA i مب منم‎ aici 
BAU RAAD. MA yria daraa, WA Hyaa ۷ 
eA, weed аз ys ҷа 090, зда а «4 444 
ada HAAR AAA daal AA AAA and AÀ gA Gu 
asi49 чай ай eli I ald sgl sgt, AEA 
Usa пай MAD; F a egy VAA waaa, cadi 
wraad, Aaa Yl Meal ual, ۷۵۴0 ue sr- 
AUR, AGAVE تسود ههد‎ añ, ge Maat 
yaad, Maral WA naar aeua, dN aB- 
HR, GR Well anata, Agel 447 GA «зї, 
امک مه‎ viga, UA RAL Eder ARA LSA, 


(are) 


AAA HRAD, JAGANA Am a ag Ra Usa алча, 
Айа ай аш WAA asa ABA ad avda srai, 
HA gwed «аз AAA KA TAR, ана аңця— 
Зу оја sid WA Us, D yia AA watigyell MYER UH 
afl BA; Axi xiya awa aasa, اف‎ eon dieat 
Wl, rait? Ag’ Aaa, sia argued’ vical wA 
REAA ДА ааа (eli u). لن‎ FAs 
AAA aE aw. АА аў Чаап апи, GAM) ینید امیس‎ 
чача ай а aG. A Gria Q eug), ARA MA ymt 
aR YMD AÑ, WAA iwl) ges vasa, Wa 
wasata qt ауана аад, AL gaa AI UA, AA ege 
aad laa aa RA Rad MgA, AeA ДАА аә зы, 
ая аа а (29) А а] Hada, madl AFD, WA auai AAA 
gaol şit aul HDD, аш 33 mai aqıl #433, 
MI 29 для аъеааї, 14А, (еа83А а) Aleve gaat 
ASF GUD, Aeiel eet ATA aaegea UMA gad. а 9 من‎ 
“Dy BID, ماهلا مه اه‎ raid agad, l- 
AN wR dl asiq RRA, ae iA, avid ae WALZ, 
RAR efl NARUD, A (el) Mua (ro) BEGUR sA 
Ve AA Het дап] алча RA GU pag IAAD, (R gh), 
WEA (VA tedd! AU) A sig Rl, DA RRA mgA, 
lala GUA agaw ۹۱۹۱3, څته‎ аА daga, 
(HAA adar ea dl AÑ), mA RAA Rater sall, qt 
83۵٨0 Heen Ua EA, ay RA, MlA vaiad da- 
AQ gasta ORAL Woa AURA AR GUR sAd, AANA 
aag AAAA їп, аза RA (RAMA) sd ay, A- 
Ba, ee GAL, (erdle) Boll Mac weer Aa gU tual, 
WAA RA AR RAAU atone BAIR grat aya Gud 
чава, АБАДА maddi, (SAA swa Ad чаа), 
(AA grid) oR mia, ه‎ AA «Йан تب خم‎ 
Nasad GA, sal sA HA (RAA ad) RAs AAN ota 


(aqe) 


ча аймаан WA; Ava EHD. A A (eel) MMA AL 
HESA RARA Hee aul Agaat AAAA AÀ, muestre cal 
Зана HEA, word’ dara sad, AWN 1471 ممجوطهحمد‎ 
CUR sA, AARNA rary RAUA aad ZN wail tigt 
WHA, at were MU aa AA RAA, MRA) wae- 
oA yy tale WA sat suani. 

raid ait GAL Yo aut Aa, eaiaA aial Wag 
dary sami adAgad mReury'edl (YAIR Aof بد‎ 
eid emal Dian ANN) aN AANA элй glai- 
A Rus UND. AA AAA aat glad yol аш wad, 
aÑ aae ag dary ar avti lant PAA- 
waq MARU لدد د‎ ٢ ٧٢ ٢ل‎ ٢ 
ad, Raida مهد امه‎ latos set (els) D, ABg Me- 
وه 0200د‎ R sind, A WA RRD; GRY 3) من‎ qa 
(ea), auai aAA (e) D, WA Ag yv sin ues 3) 
«е 44А asti sin adl aal Gazi siel g Yeast ه4‎ 
WNA 4199. әда А әда еца Rat's (uA Rata 
oil sor at ә ЭА] wel) M ya Racal, zai- 
аА за masaig а ој а sid, (tes ER) MAL erat 
са. аА «әй QHD, Ag’ wa sit, مات هه‎ 
ацамїчйаї retail weet aaig’®, al ag’ sia, واد امو‎ 7 yr- 
Gw aa GWA asd wag, aa MAA чапай 
madi RA HAAA We mad uwag, 1A aA 
AANA agy sagd. aidd ara yigg dary ag, 
4A AA lad aag, A aAA anai aad; (sita 3), adel 





۱ DAs E Rea AIRY 
eal A1 aff AR MIT VAL AB, DA مج وم‎ ۱۵ 
AA C REN AB dub د واه‎ YNE 51 бача 
BAL yaa AMUA Aad AAN ad AD AE N 
aee tpa a’ a ga RAID, A рд HA RA- 
LA ey a Ader eNi Teri эң эң, эң эңе р 
wee WRAL AAA, eD, 








guda là, raid aaa ښك‎ Ag AJB. aAA dara 


за 


аз 


(азо) 


nag day sg WA AA йир яаая, A 7 
aad فا سوک‎ Gry I) vet aryl X sin ag’, a, 
af dia aad adda war dB. rida aig’ ЛУ, 
da Aad. A ada aag gly, AAA aad asAdg 
RO LEMAD, dA ad gela yad, MaA aad бай 
AADA, aal A AAAA аза s ydg, NiNa, 4 jar- 
gA riga g awad aal, aul Adl RAS ydg alae 
ail, TA AMA, aa maa tabu el etai uen Et 
UAI AeA agaw UA, tai dart word’ dagy szat- 
зе ҸӘ. AeA aol dln lal, ead AUAU (UA U), 
R id Meud we wa ARAL UA AIA, QA eda 
etat dese] yaral aat Asa glai Aral a AYR, 
ae Au sald. RAA aaa elad que, tid وخه‎ Hwg 
Aay a ag 35 aaa taa MA asad add aga, 
Weed drid we eller aNd sta; ale Ug- 
eadi AATA wer UA aind AARIA we BAA یدزی‎ 
سنا‎ we ad AA (AA A aad w'e) Gaa 
نن لسا‎ Ra tai? دن د ول لل‎ ui, 
a ai wad we AA aiai atai, дъ оза Зай 
зо ай egid ega AMA ag ЭА yae ыб. eaiaa 
аза RAN AA el UD, Aed aua sAN AN AA 
Ad; sY EGRA 7-1 asdal waad aga, aga 
«е4 аївчЇчаї эйшүн4Ї ачын аш vere a asd Ad. 
سيین‎ аза ای‎ Ie, Hed aici BWIA aug, Wedl 
Raura” ai ofr aed GR A, aat A AWRA A Revell ډۍ‎ 
FRAT 90 аре анаа Vaiia aeng MAS, $ ® 
Vania, 34 wel Rae مته‎ ial 384 al gf мА 
As UY WAL Tae aed ware ورد اوت ېه ود‎ 
Fàg «Парга aa A رم‎ FH d? A NAN D AND, 
bil a wad’? (JM مت موه موه اجه اه(‎ Gua 
жш Sela BAN, е Vedi Reg AA A e, AA 
AH aÈ saaana A opua Ter as PARE weise t cin 
g1 44B, Gul aai A eNA 46 aM Gad, aL aed 
[UE ELLE Э, 














(921) 


BRU Uae, AA aea ада uer eb edi за. а а 
(ESD), mel ALA әле, ААА аза wag day satai sined 
quta, qat? Aged BEALL vg A, WA wai мач, 
PAPAE Uii аз АЛА аза ava ela ar RUA 
wa YA RAU A Ya Sa cowl. ya A, Agel du 
enar бча ачын зап, ADI wa ЧЇ, аа ача, ami gag- 
эге байа alg یه‎ ЗАА RA gly sad ووو‎ ad. 
BHA Agadi sia dail gor, MAA HE’ stad; 
аф а Ф, чое | Qama (lola a a^ Moto запа аш 
ANANA (llaq ug; Sud dita org, 4 «аы адь 
RAA aki ys aua eR ag’ AHA ой? Ag? a laai 
Wand ola A, ESA RA «ай аб YAMA uee 
WAA, ARVA NvM ul, UEA RNA eA Wal, 
AARAU GUD a ag’, AA AANA іча (а Mala) gua 
WEA йш ый. AR а апей sog dary AA AA 
RFT, WA A, A aind we, Biol Sq A, WAU 
Data eat died’ agl Re. AA Rat tla VAi UA 
نه‎ RA, HA Ae] BL ARLA daid, uster UUSA aard, 
Aor aA ALA aad, aA vuala Geil vixi азі, ав WA 
аза UUA WA ahl ARA asa wad, Ra (AA 
WA M usd, A RA a glad A RA we, 
Ямечг2 aa elad UA gead e, AAA аза 56 
AAD oil ae, BR AA asa шй هب‎ Aad 
We, meil AA Al ag wA aadg maa adl 
AAA, A ela A d ag au glad aal a, RANA 
GU adh el eB. 2 sud йз” BRL BIR, (REAL 
А ӘЛА ам suan WQ. qu Wd eq, HA ойга, чәй 
دیا سوه‎ Beg’ + 

aad ومد مت‎ lana saqtaq xia Уҹ, بت‎ 
AA «оа wia AD. i DAs (м) әдә] мап, 
De (sly) RAN Garan, WA ary w glad atat glad. мі 


(аз) 


2 (ily), Media эне Данга vani Sg, HAAN 
aad ainda wu D, a aud we eB. به‎ 
(ESD) هید‎ glaia aet aA ainada Bil way) sD, 
a waw cam, aaa 8 www eq) айз, WEL 
йм aED. R ya WA wendt Il (ety sW), i et, 
Cue Bai) Yael azz aE MURAL WHA, AAT سید‎ эфи- 
р, ача азаа wa elud чеДА аа? аьа, a 
(gL) wet AA Yat Bell (AY ARI) B, یی 2 یهد‎ 
sai), WRUAL aM? Des UMARD, A wrt ead بای‎ 
бача ема аҹ аы ачаа. Эмі 2 эшан yaa 
аза эма aot GLAD, аА WA Tuc WALA әй, 
ell Gua азн згд зА АА wid aug. AA R eA y- 
элни чей Rasa a IAD, AVAL av Mad UMLA 
ell t'a wawap; Tas, aq kid wan, d ua аф); че 
(ad) ñaña эи. ажа а а (ийм) аяй oai ya- 
Gia, AA WRAN Gad gla ЧМ HA gg Marg sami 
шай WA, AD. Fat HA dal awe aivare seat, adl 
зч wid ag) aed arya az RwAg’D. محه ته‎ gug da- 
ra naldi sinai R ay? eD, TA RWM Gazai UAN- 
ef, ALAM aysal Rev edi WA aaat werd’, Aor BRAM 
Grai Yazid, A WRAN ALA RRA fAaiddi eddi e- 
ў, даха нац, IA gy уче зача 1а 9 ее Уәли, 
A Ds бай واه سس‎ Rad, did aR mk sigd.” 
ود‎ амы ачын йш ard GHAR, ly ad ady IAD. A 
aR AARAA gA iA ETAL, AYA Bove aA vl- * 


F duel aah BREA کله‎ RAA, HARA RYJ 
ang saa tA, a Raia qaz ga a IA یتو‎ 
yve Maid AAG باته‎ a Adit IUDA نبد‎ 64:4 ٤ 
ai Wie weg ava val Mia, mesai Grai Mre wA 
оца pe eund «ovd Haag ge q eed asa +B; 
Baw asai Gara WT MAA AR әрз LATA ағу واه‎ 
Ta Rag ye, adi wale RAI, EA وت‎ 





(ааз) 


AAA اد‎ Con SOL aal Agadi aedd) Gur ad yat 
зиз’ daw 99. 20 ачын A AA yA هقی‎ iR 
BA, A raid aau wag dary sad gid. a a 
ER Re ex), sap erat] Sor az RRD. @ (ач- 
AA Y A) AAA aol dud, a Gur al, aia aA 
Araua? (PAA saat A daat AB veda ази эн- 
7173101714 Gu و وخحلی غه قموئ‎ aes al stati, 
mradi Wad wR, R gag dary sta AA bl, 
(A RR) D, A MAARA азап аймд. WA arall- 
Da UA wel, R gug dary rad esd, a M 
a aağt dD. * gug dary sg, WA adeged a- 
ud, A EA AREA Rai ASD; vey ача sla Mai, ow 
Mai wig AB. амі Geel Gua og’ am Della ag’, D هع‎ 
cud pala yad; AAN AAA aad ugel yad. wA 
R ag aed Alg ya, war Led Re АУ walg sin 
RAT аш niga Daag adda A AED, aN, A 
مشاه دیجم‎ seau ASAA aA, WAA چیه‎ 
AADA Aga Aaaa هی‎ as HAD. AA 
Rena saat Rua] e ipt, dal, UMA هنی‎ Ugat- 
$A, BIB, MoMA, dlezisie, yì gaa yael, visi AA 2a- 
AD, AAR аад, (шеша) зац аз А یه باب یچ‎ 
AAA aadi aAa, X EAR) деде هام‎ Зз бачы saqra ۸2 
AD, a зин аво ам ааа A 
Даа. WA A agd (waua) a aa ваа" Аа 
add aaa aED. R aeg, (MARA) 330 anag 
AMAN AA AD, A ADUA эшазА ба? мна BV. seul 
qua qu RAD. PA WAA d ARA, D, Beas 
wg’ sia a RAUNA ele азай (ағд) 2. youd. 


FD ig GAM erani 3, aaa Qh دوه‎ 
BOA al LA Aviary Yaa AD, PA adi A 
Daler злата «лч 0 Baan, GNU Dean BS asa eat, Dzat 
аза айаш اه بخ‎ ye GAA Had ec 


& 


وي 


зе 


зе 


Yo 


ма 


va 





vv 


va 


(аах) 


aed paa هه ام‎ aded «lul, S سلوو بد ب‎ - 
ad Rel WAA amal Gaua sai AND. A a 
RAA дач aa aerd cael, CAA’ d A gA- 
axi gD; AR A AR Fa wrdd مه‎ ver GAA 
us MAM) MR GD, AM 4€, ¥333 ei алаа. 
نمچه د مد‎ aa aad wa) 03 2 ۰٠ 
حاجمهمچجې(ص) پجمدي ه6 سدوهچه ېهو په‎ 
aama ln, E RAUA Da wadd. (A) 
al d danai Ra, uela) eddi acai, 


١ مد‎ ۹40 Ema uaaRiD. %2 А =" (АГА агаа 


Qua!) awd gel, WÀ. MA A maai RAAU KAR aaa 
GR, da Aan из” аш ARNA ea аде а, (Дамі) onde 
RD. AR ada ail oMrudler ge one Mad. Gui 
ads oud wel, lo adel 1:014 644-0 27 
Dai aids ده‎ wel wR AaB, a ai at) a 
чаць مهم کم‎ As auai (ere) A A vaid; Rai 
aR auel duae uanp exea ar-gusi, SULD. WA 
ula (aAA aad Mulai) aids «її, I ga nd oui 
Daid, QA فل ه غه جحمص اوهومهه‎ Aai RAA Ai 
نه‎ 3412. RaiF—ar—aai Weal ataicl awa aaiai ez, 
(RAF, dardiga dA Veud) B. Ror هده هحم دب‎ 
As lA, A mi Fel ARAD. Ai DA, maet 
Эйтеп gulag" tit GD, Pai Uo, WA SAA (RA 
D. wA همو م4‎ Dasa وج‎ iA AGD, AA 
Ami tad (GAA gA Lawa) au GAUA aai) glai 
Ы, Уча эзди, din .ورب‎ AA GR vdal) AeA 
ad RAA ea, مه متسه تمیچه وج‎ AND, 
BF Age nni enda Al AD, WA A ea Vawi- 
Ad aidai waia Ywa AAA AGD. waddi baal, 
eral ۷ МЫ, eal Wer A AA l Gue, ed 
aG y AAD, 2 ‘mde? sad’ aid ead., sum 


(аач) 


«ан, әла suls PAN El هل‎ емер а ваа, е eal 
ай Aaa anya, a, (RA) at GUA oF WALD, WA 
aiga au Aevedi widiui, R siy Rer WAG UDa, a 
PUD eal, A ag’ ALA AAR ARE, Ai) ge mi 
PALA. чай Dor BEd B, Alene 2A ee qui IWA atai ollan” 
«al dai (tat) Guerag’ lana aud gat ае, ац 
data میت‎ WA IF SAI X siy arg, Als 
uid aut grigai Rai اګاده نددوله‎ å 03 orld etl 6347 
‘Aaaa * aidi AD, AA Hal saeg WR (Qusaqa 
UM RR دص ای‎ 
* Quad? DAA дө n wei wadai а 
COBRA avid UL RB. ‘ated ail ead Bai, A 
MA sey any Pe oe IA mA serial AAT Miata 
ss? BE Ded aia قو‎ DEAU Ma, RA ARE AA 
als Uum aie! A iA AEA ena AB; wer us ala 
piov оваа Ае LAN A Ae’ Ai Gai دلب‎ 
a aaa, AAA ABB, ARBIA? HA WA ake? BR 
HTL tA BEA EB, 38034 nus, Aai NA ai Nad Gar 
Өч Ө. эң бый д! g lS баз! ddl daN e E- 
GB. OMT? ai aria yor, Need’ دای‎ D ldd GB, AN 
бча айча Wiad; ad ly ays & lu web, al 
sepia Ad HSB, 3 а ча а яа 
Ansaid Rani MAA AL Bona RB. 
дае ابص هون‎ 1۶77 65 wate Fy ALB, ai 
AAA sus 8 q WER هی‎ ода ها‎ Qa ATD 
T EE EAE, AAD eA l AA REA K A MA, 
RAT ai D AURA, ARN WARR, EMR, rl oed 
esa LR STA (ALA ча) адз A UTAD AT AVAL 
IS Sit ALS I 
senes def erp اراس‎ deor Mos bro sge چو‎ 
Ag ek روم‎ ны sag thug фо на نمار سوس وطامیه.‎ 
و‎ dog وا‎ 
озщ] эй! ашай чэй 
айу еме Reli, 9А a HRA aA vA DRAM 
AL? qat S PAD wea Ws EU A RRA’ osd, 
sagen AT WEAR ae WA 60, 4 aara تک‎ A AAD, 


У] бора) арр موس ر‎ 
beg ی. مسهمي.‎ nyt ра ере но اسم روو‎ 





(B 






ql ° جیپ‎ uad? ad 








(RE) 


dindi De eeh Grud AAD. Ad EUA yle’ Aing Әз 
ni 9 C kite" abit edel aie gD, A RAL A, dazat 
YE YURA تسه‎ AAA wa sA AA, (Aani) vag. ig- 
dl uA) teal, A AAD; Ai Ds adegedl, Adi raid 
aiai ari YHA, (AA HRI a) Û ARA, A Aaaa 
YO AUAA dad AANA, gN wD, y adeg, 
AAA add; A ated аза AAA майн A ad 
ye WAAD, iqad) WA ydd зз, WA adl As- 


e یارس اد رد‎ vd) nio e tede 
کو و واه وی‎ 

‘ema afl A tA ea AR ARM AMARA, A A! 
med eU ae AD BA D, PG RAMAR? g Aaa AT 
E WA 0۶٨ ARA saqi, mgA Чы эы DAN A- 
ЗДА eid узла (Узі Da) sadla, ae a wA AA aad DNAse 
aa Al (O geai e siai ADABA? Ae e AA 
шй! MA MS AA AeA ii AB 3 :—“ e aay, Ñg 
ARAL, Я 9144 а) 5354, (А49 а ats Gea, AAA Gua Aali 
د ,رنه غه دې«‎ PA RNS ماک‎ viel] WTB, AA یجو‎ 
an lt uere, 3 02/7 la SR ARD.” AARRE H ABB, 
Al B, AA faga арна Su همی وق‎ welll mea ADB. 
+ FBR ake gous ue? arin efl sa, Eq. 

‘FE ail Wal wri AT, “BUA ake’ g’ ous wage 
Vip ЧЇ AVIA WB. WA AOA эц Qs, 
RD ‘kise’ elat O AA HE HOUR MB, A ار‎ 
ain «Йыл sic BA ake? J LD) AR зима зая UA 
++ ADA gA “йз ад MAN A] D e- 
9) nai A aD” raal qo A ۵۰0 AD, ma موی‎ 
Well Vane aai ARAB, AA Teel wes GR i HAND, 
Ho glid RBA ULA VÈS yA UAR UA ANS, wA 
0 (qa Bel) ще, эца تسه‎ ۵۶77 g RA UAND, 

٨ 

































aquel) agire Jose заме) аа аке‏ اسو 
duy ару зө бун ане‏ 
BRP ues Ge Guar gad Gari ai Tare), Well CAL‏ 
ч эй шй; cain Wie aq BOY AM aye Bell‏ 
Ane OR BAR; mA Fad ga ait Well Mt ae AD ou?‏ 
SR e ‘BIA, ® BAA fva-‏ ¢ امه ها 
ې Rr; mA ALM‏ وو ea AAA, AAD, By A‏ 

R RUU WHY, A Se var UA ESO. 


(339) 


ARM er MR WA gad. RAB Gua) Heroe 
Asd, R MAA aad add, AN wer, dep gua eli, 
al аш-—е‹айшй—4я41 апай ас Yale, oud адд. 
A ање] аһ, I WA мард, adl ci ead, 
dal OR al Bia mae BUCA вз] gad au 
ЧАЧА gil همین‎ daai sih WA sures UAL 
9. ae عون‎ ua asd Z ag sd, Ad وپ‎ 
Зва зача AEA BRA exar aui ule giel Ugat- 
SUA gag WD. ad RA da wd, 2 aiig ad, 
AAi AARIN Agd gata a3, atl aa зац, 
Май TAD. مد مق‎ аз ید سای‎ siet, Qat 
ияя айз, (мей Veer) flora seam Gal masa eA 
Rug HAR QUAD. adl (vue) Sid ay well "ee, 
841 sawa айз, Gad maa аз رود يدو 2ه‎ 
UAD. Brier Micrel lasta saat میج‎ mie, dal зама 
“йз, ааз аш щын] азап ы WA BED. ad a- 
айча) ыч ўач add ara, at sa a, asta 
aag DAAA KYY AA AASA AA ydg WAAL WARD. 
"2 enel virt, QU aaa guad adda u Ra, 
ada Гоги» йаг аі ам 22 айй а aag D. 
qw ند‎ uA HAA, A alal vou Asia. ig) 
ARA RA AUDA ouzela, Wata wA g 5490, 
D MAA Mad ARA RaR, aa дл] g 
MA, HdA aad AA aA, PAA yden wat ds, 


ular RAAB. (ed алай Eug dary sad wz R ye 


YA AA yaaa ae DA amar (Wde A ша 
RED, 87۲ UA saai RD. 44 35,2 Cigaai) 
чеда lAa aED, Ci? aedd) Z oad wer A ULA 
waa WAD, i A o MRD. AARAA A aA 
aad RA UA l MRD, WA A MÀ AA aad) 
Raa gA, AN tet lan capud! Go AMD, à 


5 


ча 


k: 


š 


(а) 


aedd a'e AA aa sa ag Yeas saae Teg" A. 
WA M WDA wA gdin aug 3۵4/1 اه‎ 7 
(ALA Anal ya) A d wa Aaah, AFD. eret- 
ad Ul sin au AAN ywi), a MA R aAA 
al, RAA MA, RAA Ds s vaD, aa gel, 
quda dA AAR, AAA Asid ووه‎ йм, а aom ged 
dial edi AULA, erie wR I gud WD. әда а] 
اق‎ solea, s RAA maai am (acari) эрий 
sari ARD, WA RÅA aad ada wesa aal, asda 
UI aad HAD. WAA YAA aad ANA asta. адий, LEAL 
чё! MUA ARD, MAR AAA aag AN au gde R 
sid LA al, acl ia sila uUG UWRa, a ae- 
4А азай 7هل‎ CURA VAAL sura, 418" аа чз" 
AAD. (Aad me) Au MR gD X, Haqi иаша مه‎ 
ad awe Aad, Da ayar (wA 0 ووی‎ aa 
A AAD. WA edad wR aA aad R تل مه‎ 
9, а аже, әні) ә wiy UAA ND. wA 
3 ада Aula: ۴ AA а бәла, А (Werd) 
هه‎ AUNA RA, aedd a'd MA, Arey 
aedd ARAL MAA, WA asdl et AA GUR sill HR 
elal, agad وتام‎ HA AM Ra mua Aga) A 
aa rud alw A gaa vai, WA gaii wasg 
аш ed Эа, aug’ Teg AAD. adl (Aari) Ra ида 
sD F, (WA gdaini) Da wyar (AANS) A ata 


aad awad gadri, HAA UA, RAA ma naia эй = 


UE, Ad Ma, yg AAD. wiyadi aedd ааваа А 
MARA BY, Atddl ARA AdddRI AAD. WA variaa 
IAMA AAA RUA WDA dD, WAA (A 
wd Ad A Ad) ad. aA aaa 
RRUA gwae WHA, A WAC d+ yuD, 
айд; э а үй BA, yA AUN За ә, په‎ 


(Re) 


adt AHA, isd) mee Mud; (BB) gudai Yazn- 
44] SEAR aug’ Hat gg, (AA aug) wm (QU. vasa 
ава اس‎ Res were Ware, acted Hee MA, موو‎ WA 
Ag’ TD. al A Ars aa auqa au? Wa al, 
бане аел ашаа" (За алі) аса, (Пеи асале Gua) 
чш? оцай анд, әй, саа] алаа, (зга әді) 
аса, дынїдїзъ ysa ag UDD, aigi, (Azid) gats 
ag’ al. аңа агай ag aca, Aisaidss RAA a3 
UAD, aigi, A (Azia) Wa ug all, A sd we 
чаяя` аса, {IAA eel Gaga), È UAD A, M ace 
GA په‎ mda UDD. SAA gigil, a uaa alg" می‎ 
(аА ӘЙ база), «паі [А wig, 3 ادو ق هوه‎ 
as), UAD, айай A, ېجوند‎ HA w'a د و زا‎ 
"Ue ریا‎ (SAIA aar- aa AANA uera ai) 
9А а, llw adel Eur A vus E 
midi ll aca, AN ea y Rg a, wA AAAA 
UAB, cigiyl a, MD aai aAA vier, TUN iY acd, M a 
Mat aul, FAs err cates ییوت‎ UA, au 
FAL YUN HW. sue امه‎ 2 gu RD, A 
WTR чий» Aad, Aur adl oral ea ARI- 
Sai wri seal au? aD, U A sdl seal Higa A'a 
WARD. PADs NRA «ш UL wa, AUAA) AA 
URD. AA Aai aAA yai RAA swa HAD. eerd 
RN Gier, adD) euidla sug sad aequ, aerea aad 
WA ARAL HA, sial; PA wasa qr aid зь, аА 
Goll galê SN at dat Gu вз азд айд. аз 
AAA adega aa gug awa aug’, نف‎ AREA аваа 
аі аса, АА аЙ Mal MA Siqa Gu ил arg 
BD. A ciay aa, olw argel, art WA چیه‎ aad) 


MaRy AA AY #3 Ade a4 ade gla eaiar evi esl- ya 


WAD. WA AAA A اه تم تن‎ eNd; s'a T 


чу 


чч 


(азо) 


аза erg, (HA ung), Rag ami, al da‏ عفد 
aia qal dlt, R HAB, a igag) aed (adta‏ اج 
Bair AWD, AA aAA gaai eeg lar‏ شام رومد Adi‏ 
Vy wai, Rata aici WA wy satel Faal Alda‏ 
йч (32, 8 Corta?) raid aac, WALA аза за аца),‏ 
gami aNd. AR Ag (aded) eA, BUA Aaa‏ 
eg’ Mara sta aa, ia Dir aul siud аә aad‏ 
AUA Ded, eged agl Bere aa ARB. Dai, P‏ 
AAA aaa wog dary sadi yuy sB AA vat-‏ 
ава. Weeg — in) AAA (MIM AeA) сч‏ لا 341 
WHA, GIA Alaa) A, їнї. 0097—0000) аА‏ 
әли‏ سا Deel ani ٢٢٢٢‏ 

AeA HA (iA CHUL) A, WA daai Asaia, AAR 
анна. 8097—00) ааа баа 9. ic — (eit) 
wiad ази ащ ای ود ها هی‎ 
«(uA ciu, امه‎ Brig’ dary sadi tia, gaid 
(Rgd) Gad sari Aur GAÑA, QA anai) Asai- 
a wani uwag at edal aid. a'el, Agg’ Ae 
aadi a WA DAA UR siesaig’, WA yells Gud, 
WA grag WA aeda Haid g lgd. aida 
daai ee (AIA w) d, darag saig’, sia, MACHA 0 
Heu wed А, wei Ым seat wa йом] HA RRA 
агау, аш яа аза éQa AA mad uwag, WA 
aged ala ash, aa AA RAA, ya dar, wat data 
A gi siel wel AA, aa Qan, wu aug WA ai 
sind aA, AA AA ааа, مع‎ sua sania هه‎ 
сла), адра адмаў, WA AAA iwe) توو‎ 
иаа, 


кемчи oh oe Н میمرت‎ 
* له‎ eM Aa aA ofA A gE 
EZ 





V" 


(334) 


UN MRAD WA gAn a Pudl ana 
AAS gb) A ag vin srg, aw al av 
in sia ga Reg, ren 3 80 
ей dar Wand 
موب‎ 

B, Nei sia (R gdin aig) sai АА МЈ‏ واه 
А маі, а A A (A vga A alad. Awi As, g‏ 
ча ыч Stal BD. AA AA, a aR sih aa‏ 
BD, Ani Pager si alal BID, A Ama Дад, А‏ 
قو R AR AGAR sih UA ed E, add sus Dad. AA A‏ 
BAL Tradl, a l AA rla ZD, PB, eral) nde‏ 
RD F; 7 Varia), Usa aig’ sia a11 AA yite‏ 
ېډه (ai sin) N g Teala; A Aad UR, аваа узо, ҷа‏ 
ARA uis maagd. (la), R (Aai) WAYA yig (g sin)‏ 
RUD WA aaa (g si) al R wurd; a ddd as‏ 
Baa PA чї aaqa1g'Ə. (aa), 9 (las), a HA gat,‏ 
sum waq‏ څه 3.440 Dod (sim) agava sagd‏ 
З, wapa aD WP ag Аааа", aA garg sa een‏ 
Varia), aig vai, Al aaa, E aQ‏ 2 ریق .مه 
ade D Raig Biy sin sag A, A ANA dani Da vat-‏ 
gie Al stay. vigd ut Fs‏ اج agd З, (А‏ 
agd. WAR uaa WA puaa aA мй, а‏ 
مچ حبص ай) а ag,‏ نج adh seal,‏ 
am Maag) B. afl aot HEA Ым sari ae-‏ 
Dai, X (Atid), a Ugu ad manag alata, wataq"‏ 
ым Aag, WA gate (Ai si) A ga вао, а lA dat‏ 
d, AN‏ اجه یمه ربمم we Ay vg Z, Q‏ 
iga),‏ ۷ وا .31444022 ata (q` sia) sta, Q at RR‏ 
a RA, (AA A йш qon), wataq" si $F аш зац‏ 
Gi sit) Mg Re, TU AA, AWA (опа glini) yolg‏ 


9 


_ Ë 


(аза) 


с маз аф» (09), 9 (иі), аза RA, yA aay 
diu, ай зам sia seag WA заций ge Bela’ 
за, аа «9 dal Uê agg F, A Waid) gaat 

е Aua vai Riad) amail gesid Aaaa d. y) Aa 
A aaa da رقم‎ 2 Faria Agua Ae Aaaa Wg, UAl- 
ag sia nag ID. AA RAN A siy gary AAU BW, 
ЗА sR sag an pla a gated! sit adl заа" WA, AA 
AA ani An rag F, a oues, sid sui aet elu si, 
mala Reg, AeA, Yelg HAD بوبج‎ 80440322 WA 

Ao wam gt Заа (14) نوماه وس‎ (14), X 
Magia) at HEAR, امد یب‎ Marl sete و‎ 
دب‎ Hall gt Peal, a AA daw Du оида 0940 3, a 
Muh, gua Duciag’D, W A yag AN afl stet 
Maad HA HAAN R WAUA سوق‎ ma wig’ 

۹٩٩ 813433. GAY) R Waid) an wens, A alana" 
ya ual, ta4 4A garg, D Ay заа. 49 dani Ry 
QAYD F, A raid Dreiaug’D; wid a (eA), aaa s- 
а оой Заа. y AA aa) A aa Al 4 
UAA, A Riwal) gesti Aaaa’ aM. AAR yag ARN 

ла (ам) 444149, (05), 9 (Газіа), аиа AGAR 642 alaaa- 
eth MAUR, Hat AA galê, A Ag (si), ag UAA MA 
AAA DA Uap F, a ada шшш” (эйшүн) 2. wid aag 
ъч RAR Alaid Ña aR) Wo aidz asg AN. AA 





* aon FA, alg si adl A JAE а Лач AAA, . 

ЗА мече З, es mel Wald aia d Rag sih nag RE, 
эң AGA A BiA RA AR, UA reel alan AA, ча а sia Яй 
ی‎ 2 34814 AM a که‎ 3, i3 Sh d vbt Ad. SG ash, 
Bet staal HMA AEU AEU AA AA. HE Re eA aU By, 
By viii atl grad veh sua WA, A lad Yaad” 
A ADA MRA Rag sii, HRA Ds AUA REN, dieit 
2۵4/10 Ds arada RUE, HA 8۵0 ۶0:45 ل‎ va чаа Ч (чи 
AAI RA) AN Re, AA WA ayy A she a A M, A 7 
aa At reat PA, 


(333) 


апе A sin AD, Cil) yesi Aaa drg AA‏ ده 
gag RAD, awa Avg Maddad. (uqg) 257) 48۳4 3‏ 
(Ral‏ ریاد اک میا هید чэн HEAR, A‏ رده همه 
AA aig) A Ag sia g Заа, а Фа А431 2 Usd‏ 
مه Ba (aria) garg seul ge WAA «ФА em‏ 
BAA Ra Seal ge WAA AA Gua) ٧:٠4 72‏ 
PAY), @ (amid), ar agave, АЛ зача Фә, ау‏ 
(ata HA gig) A Ag sil gt Beata’ WA, AAA Ada‏ 
DAL Wd F, A iya), Gal manaya «чая «8, аа‏ 
maqa; a A ydg BAN g aA vai AZUA) yM-‏ 
Ll agy HA Adl g RUA lrg) 0-2‏ 
S84} 1otoe—‏ — 
aon aia, UNA MA ghai Aaa ga- ۰‏ 
чи, AU RUAS AAU AA KRASAN)‏ 


ydaaini, AA Aad avia هه‎ drani, 
3قوھه‎ á 03 060 Aaa ant Dende 
وق وت‎ 

wag Ee R Coen Da wydr Agad) A Utell < 
)بو بد‎ gt tual, A aA wena x2 waag D. WA 
a (aria), Agel وگه‎ lentem Gal saa att dlt d- 
oR, YN gella eal (AA gii) Wat تفه‎ 
ЖӘ. egal едь мч aag (ANAA ad ad 3 
هید‎ wa), weluaiar wera saad, WA ag? 
ыта, sua dat WAAR Ag «тад 3, 7 Wa- 
via), oat AA (WGA WAAGA Q wasa, WALA 
A glain) uada, Z Rya Aada, A d- 
ча), YARA Ma aad هه له هید‎ R vA, 
yu AA, (VAA WAAG A AN, UA (WA glai) 
aadA, R Aa Aaa, A (DUA), ANRA AA 


(азу) 


ж JAE маа War daid RUND. erid, ee? Agd gaY 
адом миа, Haqi MEMAIA, Vel ania, ear 
чай Brat їй (аяй Пәлі!) staal agro IND, BB, 
A egaa ad aA siae, (iyaa) Aadi HUU ېد‎ 
ARA alal Beblig’ Haag’, WA adueldal aari YM, 
Mai AR HA sal امه‎ onda ug (WA waag) D. 


—ee96Moeec— 
(lye) Maric vier RAN Qal UD, F PiN, 


٩ 
aa MALA, ghaid agaaa das 
Wh, UN Ta Fel awa g aaga? 
AANA ae ааа аза З 
—eeee— 
a وین‎ B, widd we Hl Gal wQ, itl, 


eel? Ardea, eli] ممبېمحجک‎ За 893 gal, il, a Ar- 
90 А 5548 maA wilg. WA ARAUA) AA (usiga A 
aaan, Aar RA AR gdid ARA) dad aguy wya 
489-02. ae wan sdai Ver A, a awa ARA wa- 
atid mer WA Gas UD s'h, (AA Kaaa RA), 
Qa STL 8А. AA ARUNA MAA), A RAUN Gal 
AAN, AR aa, RIs aasia wami, Ad ay AA 
We AA A wai, agl бзен Т, AE GARD gal, WA 
Ar gta, Masai ABA ATI за ده‎ AA Alsea ېه‎ 
gl aga Aai aug Tea wg, aa AD. a Ard) A, 
sdiri دای‎ ag Rg, Ual AAA ledt a gend ۰ 
هه 4م دد (»محجيم اه تسکل) 2:100 ۲4۱ سور‎ 
gD) 2. WA AA ura Ja uad AN GAN oriri, QW 
9) مه‎ WA UDa) wert Ber SU aL, eth ung’ ag’, 
masdi ARIA AAA ARİ gid aad онә) а амаа 
(Aaaa) aD. ARAUA Asea ua gli; AA әда 
AAD) Rel aia وب‎ Eg’ al Re موه‎ Catia 


(R34) 


Wedi) Adi WAN 08 وب ښحهنهد‎ NJD, A Adl Ael ډئ‎ 
aR Grad Dual (A A aad wyd aa) D. 
ARAL D BGA aA DU, (VAA RRAGA Agai هج‎ 
asiani og’ A AN وب ول‎ ag), A mt rad 
AREA (gii) ela aA меча aa A ag 
"al AA (A daia E) D WA ACA аа 
Waa RUA), gA لا‎ UUA ga ]) a 
aud UREA AIG UR 444 4$ YA aad qu- 
aa aR. aA ама, (Ала gad UAA) AN 
Ga) un Gui чїч] As de, FP (ee), Deal wag 
(WA ausi) AAA DaB, A (YAA) YUA پچ‎ 
mdd aedi Qgeai asiani, (yea) gD. UAA aad 
et Qo egs AAA a gl WA gD. A رب‎ gie 
جع راخ‎ JARA. AA Hg WA dad ge), W ad 
AWA, RAA RUA uA) wadh, (RAR) ول‎ Gur waid 
ler wed, FA (ee), Mor چب وموک‎ aasi) A AÀ Dia- 
MAD, A (RAA) wsad widd Herai oln asiani, 
RAA) È? shaada Duell ug vagd. WA A qutil 
WR цой موی‎ AÀ (YAA) Ro eest WA tla aH 89. 
Aw) WetusAr ead, دب‎ “йөз миа ag 
AA Aa ee), МД ш ама, RAA atl uA) ша, 
(BA) ULB" Gur ovate айе мд, 3 R) ala wag 
(WAA cts) A AA Daw, A yr ynielated awl 
al medi adler’ wslawi, GRa2) agi A bGuicaiat 
7 Dual ug vagd. WA A aasid w'e «e eu Gui 
З\й (ЫА) зо «цып аА за ښیو‎ Regd. A wl) Aue 
(A маа ug AA Aa) ai us aaa Ri ша ама, (заа 
RUA MAI) HUAN, (YA) ug gus sat UA ged, F 
9 (мє) Sut wrote, Goa aas) A AA 3114۷1532, 3 
متسس‎ ٢ ٢ ٢٢ و‎ 
aaa Deere ши” mag aAA ad wR وو‎ 
im 


CET 


° 


< 


= 


(азғу 


Foi Agel оа, маза йй Чаш аца wa 16 خو‎ 
aî I dl. AAR gaai ar dana дәмі اه‎ 
dl. Aaa, FARA Midd aid نن‎ бази 
وکس ضې برد‎ we, eut لب ه‎ 23:42 вз, айл 
gil Mead, aduldg ag aa wasa ug adv ۰ 


oteo‏ 9و قو-- 
аа аа васе аа,‏ هه ریم 
(наза!) аза опа Bi Sa MUMBA) HAAL‏ 
AA, Gel Aaa aaa Ma,‏ 
.نه —e8iee—‏ 
ewag T, AAA R WA Аааа (ахд оаа) AL, AB‏ 
әнә, (алаға)‏ شتو nerd‏ نه ۵43 задан‏ 
маа, 23у ә dad. xx aadd, а‏ د ае‏ 
дзе ац? З, ва? AL Heel, gia wat АА оч} Я азай‏ 
BD, WA (ша мн” QL weed, ea’ AA MAA aala‏ 
Bind, Aww a’ A weer, ‘ea wA’ AA ea’ A aoai‏ 
BMD, A AAA agho ugar Ra MaA DD 3, aa’ A wR‏ 
aai WANA, A glai Tt 7‏ رسای هرید 
AAG чама айа aig AGD. AA gA WS ax out?‏ 
aa (AA aaa) alat aD. mwad ae AAU gda‏ 
Aga Rg aig‏ واده aA agia RADA BiAA‏ 
aai Ag. AAA Aat aeflar aE ‘gla we’ 2A "aa D.‏ 
gia Ww fl ane, IAL AA AA (A wad AAU gdi‏ 
aad i DA gaii aaa Nei sia‏ © , 
nai aA Aei iA R Ug, I AIA av A AAN; A‏ 
эдк! 12/7 EB.‏ 

+ еа чи ups MaA A AA AS yaah ash uR- 
qata AE ARAVA MEL BA gN ad aa TAM 
eai As ga Prat ARAL, P оё; 361 

i suu s tap ® su XXe onte ien, ups cina ЭХА 
"rfl (Ru SRI eta st AEA Aii AMID, Aer Be, 





(R39) 


WA MR gid gdi a ARA Rlm RA aay awa 
941 ANARA aag was Rg Baig mdv vd- 
gB. WA ouw AA saa’ Ad ala aED. RAR uda 
аза Mariel Her WlYWA MIA s lowi 00 همه‎ w- 
MAA RuN agw AAND. PAA ad wazad aer 
Эа ДАГА адаї sia WA agd VAARA азай tenter 
WAND. AA mel AM RA سای‎ A y sin nai, 
Hai sine g Ng, D іла оаа 349, Амы АЯ аа 
ala sli SEA asad, ma ami gu AA gu Fed ДА 
HD, AAR teu Qaqa Had; EA Ag mad 
gH nga a niga AR gdin HRW Wl ,اه تح‎ 
WA wad gdaig ya JaA sy GAs aL al. uq 
هرید‎ GUN Ag mad agw Maaa wai, AD glini 
aigal, AAEM, Bau aR, Rrr AA ddai gria 
ег, N gaal Teas Wig’ all, BAB, Agel бча, ачеді- 
HAGU AA WAAGA aad N AA fl De aE 
Dig’ Vaig wad; Al wise اڅ مه ږونھه سم 060 ووغه‎ 
QUA WA AAAA اه‎ Be AA zug, A قم‎ 
gii Al ve AURU Ad Hee, Ad A ARIAL Yalu 
Ялаа Al, AUA el مه‎ ад A RAD., WA M B- 
aai aiig aE WA wg wada waad. X Om uela 
miga AA, yve WAU Ageia ASAD, WA IAN 
Heel A wA dail g I AD.) SHA Arey wd- 
هه امد‎ ol 92-0 ولتم-د‎ 

« په‎ Matai Qr AD AUA RNA DN oN 
Asari WAG, A A Cre e, GR erar Set ‘eta’, 
eid ія”, A Sua,’ Rav at wa DlA a yal 
AT BR AAD, PR awa ad, AN 3ه ښوه 0ب‎ 
n", "uu? md ad A RG d w Dal aA yga- 
AARD, aa Ds AULAN او"‎ e ANA E ai, di uar 
GN RF add aa, ard ARAD, A A A a 


ADs marcel oN, Ga dy ad ANd Haa a Asi 
ANA HR BA Фа Wren AAN A AA ai 


(азе) 


(4 ачаже (Quad 2 ma, z2u ai (Qa 71 
ھ‎ 4 ча лада вач WIB, ANAA g INA, eet 
асе aD A, (MA glaia) wg UNE. 

а AA ad Aaa aa Mat 
—eSiee— 

wag T, WAAD, AA) aid As aA, A- 
ga Ñaña оча ataq a ag .343د‎ 3 4۱470 «йш 
NAAU, AADUN uati sD. AA A (AA wga) 
yia abel, ANU, UA WAYA A (a) A اس ربق‎ 
ача Val wal), чаан. 29121 3421 а, ачы 
чай As 921 ча, 9 (994) جع‎ DA UDB, WA R 
ъа. га ааа З, злами 16а 8м 04 А5, ма 
RAA WR, WAA чиа, WA waa quqa ډک‎ 
UAA Ma sagd. WA هد هید موه بجع‎ 
AA yad A aua, wa aal, Al wel aa- 
AAA an Qad AA, HABA asb sA WA 
AR رسای‎ ag NUN msaa. AA AY- 
AG, WA AA aigi шм Agal RA, 
9) quqqa viel Urusei, AA masiaard. аш wide 
ачаа ә дені yw, D RAA аа ма, 
Wap osokaanD. gi, adad WÀ wag, UA gad 
adag wag Ra aigi (g) aa agd. GA), AA 
ҳама EA RAA, RAA бча (Айу wa, (aedd) we 
RANN AM AM AAA нес a aE, aaa aud a- 





Sama әгә, эчә оиы У ЫА‏ موه 
Saa wen od Yel AAA AB. wl ea’ Y, de‏ 
aol MRE DAN sa, As Aaa ae’, Mua” gellar‏ 
ورد Ama mid BAL HRA BEAL AAA, UL eral Bas‏ 
aie oA, FA Tre‏ تمه ما هروه eel aR RAL‏ 
iere seni Sum oreet AM, ANINA чада‏ 
уда AB, ai AAAA HURD, HA RN M, us MAANA‏ 
e ga RAD,‏ 31470د aaka DD, AA n AD‏ 


( азе) 


alai Drui yiga RAD. Qw eda مب‎ «йй £ 
RAA RAA Gue (h) sail, acad mne cR RA l; 
ЗД AAA Hee sedir aF, AMi RAA Wd aaadi Drar 
мчіцари зыч. әда АСА aaa, (Aeddi) BAIA HITAL 
هوه .و‎ ayer orl AA aada Qan ваші, aei 
QU ARB, wma al oad aul seria BA agian 
CAD. әда А аам 06а, элам ЧЇ Чейн аңга د‎ 
Ba #3, 9 دکمه وجه )اه‎ вааай Ruerwi, flare AAD. 
AAA SAAN) «Їй айй, 5? м ада] әле, ала د‎ 
дйн Rai BERL saad Aad, A WAUA el evid 
мее аагар аА АБА и Аааа. D RN F, е. 
Dad we, 7 sig Rarleudl eed WA yeaa Ray А 
D, A WAUA AAGU A U RA AA dad 
114/170 Ress Hee AD. ad A s'y GA ugd c 
T Ra d ad ma ада, ачма оаа, да 
ayar Aed) A agd RAAU u ua, sel xg. 
"ir uenia omar UM AEA adaa, Aa ayar Rela- 
ad agd) ysa (a aea) A, Adsell rgd. чәр mils 
sA, wga maA AA asa al peg ول‎ хад. AWA 
RAUA, egadi gal, Daai WA aad ым), АШ 
ARA, AQAA U AAA WAD. AM تطله 770 لمممتم)‎ ао 
(иїора) AA Rdl gaani aad wa’, (AA gaini) 
чай ша ач ai, (жїгєн guda) эй агага aa IgA Aa- 
RA (аяй gdin) yaad. R (aa), Masel AB Gur 
Der, AAA HA Ds awa WAV, PA (awa alB) 
TMG T, wende AE mala aa gu AAA, Ame 
Ne HRA, Asd wA, RA X Gad asai ala), Haat 
ay Madr AFI Gur, HA awa, wa wD WA agai 
Ai AAD, dA uArwelleu), A ABM g sD. ma RAA 
seni MIA, au waga aad. RUANGAN ал 


AL aE, # مه #اد‎ 33 war wat Big’ eg sD, A 
š 


(ахо) 


ada WL A gad GR RAUND. PA JUNAA agal, 
SEA, (UAR имид), эш” ойлай ашай; ам Radi 
(gf) eg, FA aR WALD. AUB Fadl we دیوید‎ 
ым взара цапай, «ал Gata Qati UIA) ea د‎ 

qa ddl. HA Qw чаа ARARA Yon UAB. Amer 1 
مهد‎ staat awe, mH MAE هه رح مه‎ 
Wal Uy’ ear іа", аа аве Aaa BAADA RE ovat, 
qu BLA مههه هنن‎ AA мдаа ча ۵7د‎ )047( 7 

аз RUAA) yia RAN Ra M, ad al سه‎ 
WAUA) уга HEMA qaiaqta qut Maqi sq Usad 
quani eae eta) ai weal well eda av, Ag و‎ 
مب چیه رده‎ ddug ya C wade аул, аа ала) 
чад аза эңиш аш аш WBE AA elle ама 4 ۹ 
adh deel Wer Be RAD. 

مهوهو هووي-- 
GARA aia wUd, WA‏ مندهویۍ а (че) де‏ 


заа чы х садаа Заа Ча ۸ 
«(ga dU, eet dla аа Suet 
—eGiee— R 

wag E ad ۵۸0 err AeA eaigtia IRA 
MANA wie AA WA UA dU a a H- 
iA eue une 05, ама А 440 RAN gad جع‎ 
з «аа ама эд аган. алә әдә 20 чад 
daa ader UA, A аі ма-а, dir, WA grdt dst 
ачз ad? AA agd, 2A awlad daa dai, 7 
ad daaa adraia UA, ARA 373, Maat Haaa WA 
aas aE agad RA adun UA, IARAA Walai 
Qaid anar aE agd. RU aada (VWA Aga) UR, 
айна aa Aad adai pai ya ad? widd, aA RD 


а 


(ave) 


HL (FLA BURL AME a GAA sear) UN, ARA AA, 
Заа аватар UUs ANF HEM." Aaaa awe, FAL 
RAA aad) Faal Ad AA Faal vuya U, A vd- 
RAR aedd Min AEB. VA Whe MA erige adlF UA, 
AR هنموت‎ gs WA aR ald B. Ana e RAL 
agiw Diar mawaa WA, AM VARAA Za AA FR 
al 0. RA адмі 20, ووس‎ oun Aaa weateadl sai 
AEA RVR RD, A AARAA (UARA) age au ai all- 
S D. ad ARA, (A udani), a yA yA A 
адап адди еФАГА 55а 59741 ga, AA UA rA RDS 
ЭУ аш ea (АГА خو‎ aal g) UA RES و‎ 





Aed as atA van op ei ent‏ یکیو 
mrad Bea MA weal HARAT Rid RI A e BAB,‏ 
appels qup asm ameet‏ مساو اس 
рн а а сы‏ پو 
دم дарана рд) парас уш»‏ وسم 
م. بلا o eoue‏ کوپ دپ ه سماسن. эһ» „уннн лану‏ 
о ааб аЙ манерна) ан‏ 
woa Add ail AM ara ae PARRA‏ ®< 
эй yon. seri, FA ç waalia 4m Bea mia ®‏ موو 
ave wea‏ هویج بای هه هه سای RANA‏ 
WO Do Rand Raa), ay" wry’ Aran, wef wee Raa‏ 
aA GRA) AN a aa AAB, FA media, AAR‏ 
ona‏ یهه هته 7 aA aA SAR aA HAA‏ 
ча а аа аА ач чазаа ай y MA 33 UT эн элд‏ 
ې تک دوه PAAR Addl‏ طتتقد يوبمد a Gray RAE‏ 
сае афтаи әре ADH; AH Ds Ada Raw map A‏ 
ARAB, sa‏ ته ههه هسو a Dat ia Mea‏ 
Әла Day Gvia & agai davart aN awe WAVY TAL‏ 
ahia UA A PAIA R sif W Aa R, A Dh eg-‏ 
دی ai ess VAAL RD, A AA B‏ ۵8۱4 3د 
agua, RRd BR Mes ae AA aR RA‏ 
fon aA raat A,‏ 


(аха) 


(e) WADD, wegi Ais RANA وواد‎ 
Riwai, Aà @ yra) UnA NA gelativi) 
"iU AE ena. 3 4300607 

аза Rete 





mag З, mela Mand ча dita SR ale 
asg За waaay D. بپ‎ Agel Mechel Gur 
Usa sad, 960 A’ MA eA fvi asa B.A 
Agel WA, (IQA) A AA we uwal fiad age- 
awed daD. UD) ay Agea RRd VMs (eg) A 
د دب نا‎ seat weeg poid, YE ARE 
arag D. A3 (ndani) UA van, Aed WA 
ARA glad RAs Bada, A (Aetele weg) A 15 
qut Usa A UA, HA say A, UA AAA wer 
aaag. auaa ABA RAs gata aa, Wala Feel 
awa, (AA gei), UH. AR SMa نج بد‎ Hai 
aadi Dia si sai. 


—5*898Moe6s- 
3د همم هی مه رب‎ 
ала) аазы аўса знг, зела аә 


"aes odi заа 8. û AA یغ‎ 
даа ала чад. 





— S: — 


yg F, alat aA HEM, амін BA ela (AL 
aara) A B. 349 шамі HA ead waad agaw 
aut sa. AA Ag seg AD З, чь Madad 
чак ай dar audar aai A aAA RAAR USARA Ag 
Ra eaha WA ea (At wara) AL GENS BAL AA ټوو‎ 
De d am gA dD; Ag sa ad alae matali 


(243 ) 


wer Dd] Ma оона? F:—a sanat ws (ats цаца), 
تقد 2 سای‎ Aga WHA aA Bead, WA aaa 
ABA AM (A us REREAD) mgs amad, INA, 
dux A Gap موه‎ paine WA aed 
аа, MUA AN SA HESA RA ae eared. 
MAAS HTL, чів UeMarail aMewlal BWA daia ABA 
eat qui AR Bada, مهو با‎ Wa Yor wae 
ARID, XI. egi. seat cae Bell az YR Maw وډ‎ 
айга, айна а ый, Gy) له‎ ٢ لو د‎ S 
Bw ev ornat secl atl; чә аа Acai AIA په‎ 
sdaia WH gu utaq, aU HA ea (Al aral) 
PWR UY, UL GAYA از رده وی‎ 
matali, MI Aaa vAN F, R aA aad (azid) 
B WA, anysla aai, (JA aad) gaini) Usaia 
erg al. gania A s aA eol aa Ad gl 
WAA gd sa dA wara) A Gaud waa, (Aad 
aw) Du VAAD T, RA gm оца” ада Adl aal dad 
AA aad auai yai мес 539, аА AA Usaia 
aad AD; WA WM Ad maA Asaia ч 420. ам а 
win, aall facta avad aee sp WA AA Quien) 
ya daraa (Wyde A Daaa yal, IWA аә 
чм Ra аза ча 4439. зА а аА | Км udi 











t Ape aga’ a s RADI > эң — aed 
diad eai vae aa AA auai goid aad aa 
Pd syaa WAB, vA Hi I dsd 


cese apre ops aps a ce cen det anme 

mb opa oid Бена оцене анор ан ар 
وود هه دې وب ول سیه سي باي‎ sb png سب‎ 
эз эн чөө» ماروا‎ ор) xwe) ooge Фе нөр موب‎ 
hiss مرسف شو موسط اې ووېم بش پو خۍ همي‎ ЩЫ 
ېږوه واس اماس یم‎ а аро о о ана 


یمد سا р ambih agad үй „збен‏ موی 








(ахх) 


al. a al, зава ама чы Rad, AA R g- 
ad aleg larg Rg) D4 adh ‘oust یهد د‎ Aid) 
www Waqaq dà, dl wa ALA) aaa сми? а (ела 
Ral) GUA, ам ЭА ай алаа) Cela’? At ARA GYR, 
амі чава ачаа. а аа? WA мїн” «п аңаа 
аҝа ана меаф за wa’ d aA ein’ ЫА 
da! A ydig sup Gigai) Amu sua eg 
@®АГА еза) ®. 


. سوچهوبمووه.-. 


(n) gU алаа ARAL MRL BWA WR BR 
алаа «2914 aaa es Gd) A 
edi Ama wa AA, gel 
Фа ала За 





wag 3, gda ٩3٩٧ 1 ама darg, daat 
AAA dad AREA, تقوم تم‎ wae ae mu 
aad. WA A مت ه0ل‎ waka gitar AA Ral 
auag ga (PAA udlain), AS HRI J, A, MLE AA 
yA agd. AAA aaa ads WA gia aad Arr 


ap aei puro КЕ ле өн Г жез 
موی‎ ada o a aM or cae (op deat 

Su йай айда! Фи ай اه کنا‎ i A, 
(orld Gz Ra), ARIA aq w un SOD ۵, BVA ۸ 
ue yin d ués эла wal , "Ap "exp RE te diua, 
Boned These 48 YA. CA CEA coe, Jl, dm, daa, 
cma CA inm nf maia 49 ADN SR By, PA EMAR 
Ds red Ga Ded 3199; аң 21711 471, 61 ۹٧ 
DL eon, AAA DAAL, a HANEN dg- 
A (EAA) eie Uesi aad AN, A aA Feu 8. 


рни злей а WA Balad gene AB 3, 
as Jug Marea, Yeh دنب دمه‎ Yor, FA AAN YR 
AYA ENAN, waa RAA ADD, 





















(Gon) 


AA sS азай Tl WA yaad. مه به وو ههد‎ 
ag darg, taal mele aoa یه‎ Fa اووفسمد‎ 4 
аца 0 anus. AA Ag’ sa سم‎ WA اه‎ 
AeA au Mag’. WA A وه هه چا له مه همه‎ 
DUN, A gdid ABA RAs ARE), wua ayaa, 
Bus, Souda WA ЧЫЧА азі. әда ӘЗ (ig Aa) (aur 
gaia Gag’ gH A BaD. 
— 6S 7S} ISS 
(iy) off gia Ores Ae an йй, ай яа 
Чай зача газ (дачі) замаа. а 
. < AA GA даа ала аі. 
هچپهی-‎ 

wag X, يت‎ Wad we A DAA) 
wie Mgaa ag eat, (GA wudde) N, A44 Чан 
AAD. Al, aer grue, WRU aia Adi) dagh, 
۱ Guz, Agwe BARD, 
دید‎ HAAA Al gataRD. sg 3, ая ЧА, ае зәм. 
BEA AEDS, MTA aa orl sGrauicl Veal, egret 
AAA (A w aAA yi AAA) Aa AD. yy gA 
(oq ataw Ga), AA A a aa ومو ,هم‎ 
са ача амам чае 44. AaB ARRA qawa dl avii, 
ARAN gels a wT ARAL مه‎ ai aad, Gur 
A GAL азаа ул аа eH WAL HA Aaa aigna 
gellorini arab suae awa aall gdu sa ор. (чо) ама 
MR aa шй кима азе] йш Brel Bee D. BAF a ama, 
Alaer Аз аА, алаа бала (ЫЗАГА чег] А) 4 Hl, 
qut مه مممتحوک هددنهب‎ 4٣4۳712. saat ag نه‎ 701 


audi aad aHa yel, AAi Ri AA RA agai UY ed, 
axa Aed aad WANA йам yma ag eg, WM da 
aa aa acral 8? ایتا واو‎ adea dg eg, an AA A aw- 
ani) ug aag aul. 


(ave) 


UN WAA ie Cit) е0 us, {аі заа 
Raa daR ANB aA daR Asd aA 
eR vja راذب‎ 5 0۱2 чє каяа аля 
A wna, Ааай ач» ал а. а Ф 
«е ааа ала ۰ 
—eSee- 
wyg E AEA met Ai Ha AMAL Maw UR. Ai 
RAR gar aad dar Wag’ Hsia SD. UÈ A (Arid) 
ai Riy Rub el ue aa dar UAD A, Ari, Ya- 
as WAU al. wa N A w, eai A aR garag 
WD. Adi (da) wi бал laud wid seal, Ra aul ate 
Bag’ Чаа» وید‎ al. m ruler, AVA اه‎ gall arg 
ЗА ан ЭЙ wag’D, A Aar Ageadi wiaag’D. WA 
R ael, AN aa, aael eal gD A RA gyri Avu- 
تمه .واوو‎ Dy sid (JAA سمچ مد سیه‎ | aed, A 
(aA wai gadi Serial edid) D. qui R هټجس‎ 
wys darag (SA Aid wea Gua aad) D, AAL 
Gal aadlaal Riwai) wianid. 20 Tham dae, 
aai wa dard daa Ywa, A titii way 293 AB, 
BF el ot yad AA ad aadd, M, agi 3 هه‎ 
سا‎ Heide dan, Adi aas لل‎ daia Yat 
wga Aari ANE s دود‎ ola Adlon AAAA qA 
RAD. an a Gued) a wase AA لټوه‎ aaah امه‎ 
dadi, mase mai Ageaai wiewi mD. F Xar aag 
Aii, qur S чове VAU ue ېه 33د د واوحه تسجد‎ 
чамаа аш aol aa adi (Awg) asid ael; ug AN 
Gag Ad waa vanad (UA us UDAN gi geai 
Agadi A el AE’ gg’ 3) AUD. I awad dar sdai 
AAA aad it wa UDa, WA QU gawi daraa 
BAA, ALA wast2qtq' ومو مخه خم‎ маја Raa. adl 





(ae) 


R aA dar, Awan aai aA Matsa Ga 
BAD, A A апын, Aed wA zg wil A Ba, 
aeg мыя, a ұма AA ad mand uere) 
=н ад. 


۱ —e8969665— 
(9) gie sat Da WA ادها‎ Sas NE 
AA AAN) Qaei, Å AAAI, YUS AA 


ag 014۱32 9 04‏ .5۱2د ۵:4 ټل ده 
чй «9, ае ٧147 31 7‏ . 


—e85e— 


AAF E ye aR ad Nwa l si. 
аха а Gazi, aA Aldai yS WA enga sid, aa 
ag dag ADA чыўдЗ, RH, det guwe WA 
merical guided Gr Daar JAA, ۱۹۱١ sin ad BAB, 
а мыл, аса ӘЛА Vas, ADE aed AAA, ddai gemid 
WAAG, (GUA s), WA AAYA il qiwa am eas 
ASA plene yA UAD. aaa 8 (5) wsiawi, Yov- 
gid 7 aR otal AG, Aldi A’ AAA avai, WARdia- 
wala qatqi, viel ote мез «чага dai, WA wey’ Rava 
gaai айин etal, As si sea эд, аә] аЛа, чь 


° AAYAR RJA A MAD. RA AA ıs WANA, gA 


eb st wg. aa IQA adt sA aad, y әче 
Ag au yy تهج‎ sil, ٢ ونود و‎ ад 
al sd. PAA aay Aug QQ Quwaq Mid aa 
WENA, Matai siet, ien 24. Quel, e апи]. (ылә З), 
Aa, (AA YUA aad drg), WA AR, (SAA Yei 
aad чч аш yl AA yas sai aelel, че 
Zal WA BL yal ARAB. ad eax sad gl 


а 


(ave) 
1 


AA, ut ag ачай سه قم شوه‎ WA Gazi si 
манй, зді Заза бча da aai =Q Wadi 
و در دراو نا‎ MRD, wa a a, د‎ 
aiverdlaiaid. یه‎ эма ази AA ollo AA aad aad کی‎ 
uasna Mle, mpg tend. AA A aed ante 
AAD wi AEA їшї}, DA saa aaa AMD. AAA, 
аца AD 3, Ai Banari, یمد یس‎ 1۸ 4 
vai даай) дод, А оам аца віч адади, (РАР) 
ADL adai siud we maD, NA чә] азий 
oD. GA) Amal Rg Ad ,تهمبر‎ 3 3# 6 
ag AA WIA, seag AM. a DN Qa vead 
مود‎ WA A aoa, A wati ag IA ms qaa alot 
ABD. aL а («аы RA), Aadi aAA am ua- 
Roau ga aR AAD, U A نوة‎ Ug Maat ۲41 
aD. WA RAB AA waia aut aa uaa, INA 
ومهم مهتم‎ Benig a. ۹۵ R B w ARASA вал аш 
ad md RAUB, AUA vid, waid AA yad Gui 
anad ad) AAA luigg’ Migs. WA AA 
(мА aaa) Raa, AAR adei sianid ugi Aat- 
aa), Ag edt ١0 33, 7 salt AA aqo, 
a Rew dli sil, zwani Ayat Ral - (VA هب‎ 
мг ofa) aA. AR A ea ABD, Bea, Gear 
AMAA), Aara aad A Ald aga a add, Ae: 
AD INA emsa апа], Adl WUA YAA RNE RAD. 
34 lm Ray Da ABD, AAA yg’ Dadel aut egal sin 
seau ABA aee yA sied, ANA HESA RA ANAID. 
AA da Maar AGH AD yuD, Ag AM وه‎ adi 
Rel eal HUA glint) Read BR. WA AQ wud 
gwala udad) RA 03 Romi AA AD; w aQ 
mq muaadl waya oaa AA asil aul ges ۰ 
ча Rel مې یی‎ «аны чой siquy, Seer Rami 


(ave) 


«dl adl SAA, adh maa iad wasa, AAR adai 
siud ugh), asiy (SAR) agd. аңа ай, ñaaa aa, 
al UY BRIT IATL Qa, Dig’ AA oad.” 


- موم پهووو.- 


Rove) Ф Ач а, а‏ 8 ردو معا لمح ره دی 
аш: ай civil, Wane Wear rend:‏ 
а чїй аай cla ۱۱ ۰‏ 
—eS mo‏ 
meg 3 ad dag gaid 3, м AA ADAI ge? w- a‏ 
шй‏ وم QA, AMA A, A азов э аз! ‹Й аи WA aA‏ 
айай], A Gur aQ R UA, AAA ged et, A ata AL‏ 
الم аза азн 440, 41 ARNA AA RY. AA Ad‏ 
ad Gw WA aigi, AA mall R sis gag‏ میج 3 а,‏ 
GN dA aad, alda ari aN agi sia‏ * 
IA maad MN, ‘agat’ uad alm ed IR ARAB,‏ 
eji Cd sape Roco dpa AA MA RAT vad : —‏ 
اوس my‏ رارسېس سین ور fos‏ وسويم. enteros‏ 
Aus! boys beds “edo eer aet meae‏ 
am‏ ورن مود ener cem rn‏ وپس د 
«дечї эди,‏ لس له زوس سیا 
چا یی AAR As a ae BIA), FA alat Dase ече‏ 
Weds LAP É‏ هه رو ره AA BDL AMA. AAA PR wt‏ 
1 ره BAIA A aA aa Qua aQ 40). ə FT wh‏ 
ЧЧ ала iA, iA AD PN, MA! BMA gH шй,‏ 


aM RAMAN Mey or, еу * эана oun? هه )32 په‎ 
SPP eldi عا‎ 244711 2 77 











+ وې وه بت ووه‎ saña ЯА эха, эң Û j 
«pne یدمه چک‎ йа чал ههه ونی د ,کی‎ s wQ i, | 7 
RRA RUN, WEA RAAN سن‎ wQ, s Qa aw A 
نه سنا‎ ٢ د‎ ٢ ال ول‎ د٢‎ 
m mad 
نن‎ aN RRA له نو دد د.د لل‎ 
vpid RRN A. 





(чо) 


aL WH, VAL AA tos aid] sell; sina 3, Gal Graal) Yeats AA 
Мааз aig, USA afl, UY Ua Yat Maal JADRA нә, а 
waid «за Зли арда TA, Ad] seta Yor BAL, OU Aa 
uaa HÊSA NRA алпа зї, AA Aal Beate aed 
Зада алча]. A oe a'r Rel teal BA, A Yor 3 
a wai Ga xR RA дач ӘМАА, AEA EA 
کم واخ ود ایا‎ зао, А زیم‎ Aa asugi, AA 
هه .0)) یه وهمه هدید رلهمه قمع‎ A noel ons 
وی ېه همت‎ Ae әАА амлан ЭДА, ugat Qata 
Jaaa) au AA wa uwadlə. RAR A ash ae AN 
dar asd van AAD, AA «Дә مته‎ VIA gl wary 
ARA al A AAD), WA AR gaini) wa aa- 
A da aag HAD. W A MAA e ya dara ae- 
ыа зла aug aat A AA eai aill waela (AR 
А4 «и 2ай) sin a g, aat Ad maA (yig) us 
uwa as, RA AA AA vall, AA WRA gA (SWA yat- 
«А а isla) gis siesat aug’, AA urda AAA aad 
RdA agaw WA, @А 24631 77 
—езәбмәвәғ— 

(пу аяйм алац (ачина?) яве LA, ۱ Q 
arg Ard) Noa A, WA WAT (аа 
aad am NA, aa INA аа шап 
AA. a ааа аза еа. 

ad ddai gaid yoa, BAA afl MRNA,‏ اوو 
په (ан) ае емеді. MA gt азай EA, Carell)‏ 
agd. AAW gidri RAs faai ada F yde staal‏ 
AAAA) UUAA A 2‏ غه ون په کح همی АА‏ 
AA ydigdl әм ӘӘ, ad GAA UNA X‏ 
шлу ад а, Эа Jagd tu, 3 ۵۵۵۸‏ 


(ама) 
ама 40 Waw Qaqa, A AmA 1:44:09. همد‎ 


а зае amA waal Rad, A wA glini 
AA aad GUA aldi намаї ын ald. شد‎ 
ARA R yaga aad amd, AR УУ اي هید رین‎ 
ARNA ag VEL TAR, د د‎ FAA aE а mala 
аә. аА А зеи wat Rag, Adl HAAA ae- 
ad wand. AN WNI, A Mai iA ydg sai 
aaa FA 30D. 1 4] cues, jette ate srai), A ullar ša, 
a aadA Daa Widni 099. ЗАА ааа AD AGA, adad 
asai gid деца agd. dud dad er 
واوق‎ 3, Masai AT, a4a Aeaalai X91 gated] ciet 
азаї «Э» yad әда «А59. W aR gdi BUA ag) 
AAW guia Ad مه‎ Raadi эша айўд, وق‎ 
аба заа aad amA Rad, A mA gii AA 
Wendi FAL R 03 Asar al, wA @ Morel AAA 
Aay gaini aaa A wQ, AA aad ae uwah, aut 
ARA AAs avda A gaini Ai wa, Q Gut ملد‎ 3 
AD. MAA Aa) yA ad am, aol ۸ 
wad, A geigal suai darga ag, Awi AUS 
امد دحا‎ ad au 3 AA Grad asd Ua 
wal, Mad SUM, AA Aa ead aut A aa Ue) 
muerte wicca ue Al Aad. AAA азаї ЗЫАА зад 


Rg, D, nigaud Mad ord. 
- -س-وهچھو) .)وو وو‎ 

(ive) eA Bis of TAA San Fe Morel gio g- 

۰ 01531 2147 060 3ه 3 ! اه 33 0ید 

موب 

ter WA, AAs міома е 84 бча mase‏ 2 گنه 
ада заа зю ачаб аа а (24) А аза gid RAYA.‏ 
wita 3, A Jai, AA gli, al Яа бча Dase uw-‏ 


w 


RR) 


ani Wa, AA A4 mua eta) A east wl ase 
WA A رهق‎ ote daar aaa ani agl WAR, A UA 
s lani) dor ala, ade gaari WA waai yd l WE 
al Arad AA aad Cured) Dis] Yous staid, 
Adi маі чеха Reval A AB, F RAL al AAA aad 
Mery Wal Wa, A dA Gua wean аы Ware WA" F 
Yaga wer, Ra a Agha) A алай чой чч, 
(sdai) ABA we gu MA a seag QAD, AAA ABI 
aed UA HAAN eol Ga MRD. WA AN HAAD, Qa 
ام اه‎ (иез) А «191 Чеча, 27 чачозди, меза а 
] siol Asaia AU UR M, ARA AGA lA at 
aa eee RO AA RIAA ARAB. 5? YAgaur (ou el, 
aA gii BWA gee’ bie igh say, a adl gA- 
зміні) Uae ваа аш заа Baya ag’ al. wy 
A, celta 1047د‎ te Rall fast A auda UD, qas 
(авл) Yast AA AAA anai siw era WR, ۸ 
MAA) Tar ваї, заха Аваад. AHA adie AmA 
айыл al. AGS ЧАЙ (намаа), авай نیو‎ Weel 
Ywl AK es? a, A AA Aari RAJD F, Aava serat 
gid AÀ WAA ee CHAD. TPR waw soi 
deride азай BERA URD, A A qld aga a. 


—eS89eoHeocee— 
(ivr) Psi Yaa, a мач. AA? qaa, Ayana. 
a A wel Aaa ۰۱8۱ ۰ 
هو پوه--‎ 
وی«‎ 2 2 sit Had, Agel sdg wag, Qai) gad, 
аА ya, 9 чамі 032, 3 AAA з] اج تعنص‎ 


YAAD. WA AD aad weru adai aal AAL 
Здаацаї, YAAA u Adaa, AA tad} er suq 


(ача) 


erat «ш ad Avarai, АА ېپ مه هام ش4 هسو‎ 
AIWA gaat Muse, Adi чаї Pai WRB. Viel geal, 'e- 
ae (AE A aad UAD, DUAA RA wlad U- 
AD. WAAR aaig’ X sil aD, AM адь orl duda ېج‎ 
889. 3 saat wata Adi Yar tad WARD. WA PDA Wyse 
Yai aad, AU AR glini, A (Wus) A yA yiia 
Чама 48, 90 обчако. зх (4) ч аа аА ФА, 
MIN BARI VAG, AA RD, سه‎ yad سرد‎ 
(ou *ucñta f 160 aaa) D, AMAA aad eaat g'a- 
. Wl, siagan, WA AA aadi yal aaa, yy sard. aQ 
RAY ued AAD, AD ye Ds Yael, (JAA gere) 
giia adasa A, sy E, tids AA yN yy, A na As 
440. а 9 ома «14074181, 88 yad vA, A yA yiyara 
HAM. FB, a обаа Wa, AA wWIAL getty seated ад 
HABE. аза цам sih AN ma, WAU هیدج‎ saa 
aad Yaar al; ug A uala WHAEA aad UA RYA. 
-- -مچوهمه هوو‎ 
(ive) geste arated Saag BwB?2 Wa ag wa 
HATA YH? aa агим ачай Sung 

HAT 2 әна омў Заал) Saag‏ مدد 

SUA AAA YB? gen ача ааа” 

AiR), Ad йаа азе аә ҹа ñus 

BRUA MÈG PA AA? WA AA N Aat Wa 

зиз ЧАА 2А 210511487 аці аҷ\ маха 
aj e wiña аяй? а «19 wel 
Заа ааа Зі. 
سهههه-‎ 

гыў Задае Уло, wD galan-‏ ورلحخمة) ,واه 
raq wiwa, wA arai AA ARA aa gade A‏ 
KID. PALMA AAU AAS, qr. UAL LEA, DAL AAD,‏ 


(aay) 


ges Aaaa Feu aai tell dma, Aiad) Wara 
AA Уа аза aA 4۱۹۹٨۸ quar aaig’ ABSA و‎ 
sin add. eA AD), AR gdid ls ea, A 
WAD Aud وم مد‎ ar sal a. RA uvid 
wal AA As HAD. A wad ag sarei 
Aaa ЫЗА аЙ чаа RUR 1 mel Wala, a مه‎ 
fl ate Bear aed чааз жмавд, F 3 aga 8 
حچه من تد‎ MAD. аң] ЧЇ ача 7 
ual, 3 аңа (ааа) «А, А MA gl- 
aid sug’ Ul HAD. iga) gaa Hoag 
BAr WMA de HRAN. MAA WAA ма, 
BURA MA veer UMA, هامید‎ gA eor- 
RA سو‎ UUAA yae RUN AA яма at 
yas RIDD. aerd uaan, (Held) gesid. ИЗА aa- 
AD. Meas ad Mim, MEA Rig, (A zau) wald. 
зА а аума l wasa, əuel Wata als aqtag9. =a 
Ad el, (idea) ана ае ومسع‎ мазо. adl 
wR Meastigedl mia) asl A, viet eater asad 
AURA gi BRAA Ag MRAM RU Aa uuadla D. Aner 
A سمل ده‎ WAA gid Waa ag Rair RAs 
ANA saad D. AR AA, (YAA wapad AA), ues - 
RN ad AAA asdl AQ 08 al Aes sad. 
WRA Ae (VAA Aef asa) d gata alî, Gal asa 
ач Й 9а а ААӘ. З 2 (69Л элъа әлА ӘД а 
یبد دود راوید‎ Middl AA egal yal Maa vce se- 
AÑ (RYD. gaa) AUNAN al aA (anai si- 
WA) чәге Beg’, darg, QA زږتجه‎ lag’ 2 sag. ma 
AWA aiae мй, ай dad, al йай wr 
“Ай RAD. AA aig, (aA) wad agh, 
تما‎ sit yae sg, 33 چیه لد‎ sap, ал 
ag Rag wA аА авад gD. WA مه تسج‎ 


(344) 


otal siy Abre wig, AA ai? “АЙ dung’, afl Mag’ 
MAA gl RED. aqa i (ичеге зай, ag darad, 
Ай аай ала я AD; au Haai LAA yae AD, 
danad, MaaR wa wad, мін а аа (еей 
veal) was аиа] ауа ә. quer a R galiai 
2а ABA, devel are سور‎ wea, жала نه‎ 
BUD, WA YAGA yae Sa, ata, EAA 
PATE шй, аш AA, «ичеге RAA, afl Фәна, А8 
Daad, MA Al RAR, جوښرد‎ Sara Qar уна маха 
Сач) Адаја ваа 9, А аг чамі often ABA, ABUA چم‎ 
saad add wga, ermal) 4 AUD, wasdi ABA 
a ZARA AAL, All (el) gesid Ñaqa ess. әда 
aai eA UNA «i2 eyraaiai, жам wta qut 
sp dmt As afl د ووتصصصدص‎ ad aed 4۵-3 حه‎ зыл 
ча RRA s uyal, niga UA ydg D, wa gat- 
gai їчї uae RU, gl Mua, aed Aga, saa 
Ad їчї; аш чама SHA ya's aN, darad, da- 
AR AA RUR, AU IA MANA eerd وص‎ Yva al 
AA агяя д. аха HL маъа зима ай3 быр ца ады. 
ASAE wa UUB. MAA wasit ABA ano, AN wA 
AAi YAAR 34 зима зламу Gan R RJD. ә мч 
BBA, Yalgai BAA vere HAA, UAT, Maa aay s- 
ad; au adadi BAA وول‎ UD, £l dlutsai, adt 
همه‎ s al ma, waw (xwe) EU د‎ 
ad سه‎ aul wad. AL Ba میتی‎ Зым 
Э. AA awel ANA Av gesid arı Al, FAIA بو‎ 
WH, miga AAA Beal Yor), (AAA) HA awd, (ur) 
BÈ HNL; Yg A (a) elat NAAR AA а Әә. 
ә а, чә чь ҷа А цәй ot Nasal MA HR gdl- 
aidi aal ARA Aad yuy au darl gata. A 
Cato) wash ALAR айй, чар А, а метан АИА ма 
RAND, AA اه‎ ай, ча ч чам Зей BAD. 
هوهي‎ ves 


MD yasa guai nDe Заа але зеза 























34 чаа. 
a seen 
a. E элш. йа. 
мз € h... RA. 
мк Ax orate. вайны. 
леа ye nee ae RIA AA ap tell. 
леч за ad. ана. 
RB ey ы, "eset. 
Reo & “MN. ز‎ woa, 
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4 ۰ 
Reo RRR. яза, 
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Exposition in the good religion regarding the 
strong and the weak. (r4) 


Be it known that, a man is considered to be of the side 
of (either of) the Powerful Ones (Spento Mainifis and Anghra 
Mainitis) according as he deserves to be requited for deeds 
of a superior or of a perverse character. And the man who 
does not deserve to be requited for either superior or 
perverso deeds is not considered to be. of the side of (either 
of) the Powerful Ones. Those who are of the side of the 
Powerful Ques, as also those who are without the strength 
derived from them, have bsen described by the Dastitrs, on 
the authority of the religion, in four ways. Of these one is 
the man who is strong for the invisible world as well as for 
this world, that is, a man who is (both) intelligent, and 
sound in every member of (his) body, Another is the man 
who is strong as regards the invisible world but who is weak 
for this world, that is, a man who is intelligent but who is 
hindered in respect of the vigour of all his bodily members. 
The third is the man who is without the strongth required 
for actions suited to the invisible world but who is possessed 
of the strength roquired for this world, that is, a man who is 
wanting in intelligence but is sound with the vigour of all 
his bodily members, Such a man, notwithstanding his power 
of speech, is not of the side of any one, For, the man who 
is without the strength of the invisible (world) is Jacking in 
intelligence, and the unintelligent man is possessed noither 
of the strength (intelligence) of this world nor is he worthy 
of acquiring that strength. The fourth is the man who is 
without strength for the invisible world as also for this 

1 


= 
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world, that is a man who is wanting in intelligence and in 
the movements of all his bodily members.* 





1 Exposition in the good religion regarding (the fact 
that) the improvement of man depends on the cor- 
respondence between the givings (i. e. doings 
or deeds) of this world and the faith regard- 
ing the coming world, and that his dete- 
rioration depends upon connec- 
tion with the destructive 
Power (Anghra Mainius). (1V) 

2 Be it known that, for the work of improving man, 
there axe, in the mixed condition of things in this world, 
the gifts (e. generous deeds) connected with the coming 
world: and they consist in an accordance between them 
and the mutually related powers (of this and the coming 
world) : (¢.¢, whatever promotes the physical and spiritual 
happiness of man, is a work of generosity ie. of religion) 
Owing to this (truth) it was that that virtuous high 
priest and holy teacher, A'darbád the воп„оЁ Zarthüshtt 
was able to expound, in the form of the Naksh (text) 





1b is ssid in one holy religion that when aman passes away from this 
‘world, he has, ou the morning of the fourth day from his decease, to render am 
account o his doings in this world to Meher the Judge and Rasné the Just, near 
‘the Chinwad bridge in the invisible world, Ani there tho order is given for 
‘he good man to reside in poralise and the evil-doer is consigned to hell. The 
above text, however; points ont лё it is the intelligent man that is held 
accountable for his deeds, ‘The man who is without sense or intelligence is not 
Iield accountable : nor can he obtain the rewan for good or evil deeds. 

+ This Dookie A'darbil the Sm ofZarthisht was a grand son of the great 
Dose ANaál Mérisand ami was tho author of many works on religious 
subjects: many extracts ate given from his writings in the Shdyasb Léshayast, 
the Pehlwi commentary on tho Vandidul, and in the works of other Pehlwi 
writers, His spirit i along with those ol otlor great Dastárs and religious 
men, invoked in tle A'hiné Pruiji 
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quoted below, to that far-sighted emperor, Yajdgard the 
Son of Shíhpír*, the potent thoughts of religion, And 
(he) pointed out (the fact) that the strength of the good 
and evil powers, being mutually destroyed, was rendered 
useless; for, it is owing to (his) good sense that every 
matin this world is known to be an improver of (his) 
existence through the medium of things related to both this 
and the invisible world. And the boon of the things related 
to both the worlds depends on the soul remaining steadfast 
in this world as the ciate of the invisible world, Among 
them, (i.e, things related to both the worlds), one thing related. 
to this wold is the body (of man). And the thing related 
to the invisible world is the soul. And man is formed by 
the union of these with each other. Another (thing) belong- 
ing to this world is wealth, and to the invisible world is 
righteousness. A third (thing) belonging to this world is 
honour and to the invisible world is good behaviour. 
A fourth (thing) belonging to this world is dominion, and to 
the coming world is religion. A fifth (thing) belonging to 
this world is vell-directed generosity, and to the coming 
world is wisdom. (Man) becomes worthy of honour through 
the good powers belonging to the soul, And (he) becomes 
possessed of riches and the highest righteousness through 
good movements (deeds). It is owing to (his) soul that 
(a man’s) body is well-warned, And the soul (itsclf) مود‎ 
mains aloof from the contact of false Drujs, owing to the 
connection, one with another, (of soul and body). And each 
(soul and body) is rendered dull by the weakening of thé 
strength of the other; for, when any of the powers of the 








‘ He came to the throne in the year of Curist 399, 
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soul become enfeebled, every one of tho powers of (the) body 
is brought to a standstill, And when harm is done to any 
part of tho body, injury is caused to its co-related soul. 
"Therefore, it is owing to the purity of the soul that the body 
pertaining to this world becomes valuable. And the aequisi- 
tion of purity by tho soul is through the powers ofthe 
body pertaining to this world. he riches of this world aro 
exalted when they render help to the righteousness of the 
coming world ; (for), it is generally through the riches of 
this world that the acquisition of rightoousness for the com- 
ing world is rendered possible, Honour in this „world, ac- 
quires (ts) value though the good movoments (deeds) for 
tho coming world, And the increase of good movements 
(deeds) for tho coming world depends on tho solicitude fole 
for the honours of this world, Tho improvemont of rule in 
this world depends on tho influence exerted on the people by 
tho religion from the invisible world. And the religion 
from the invisible world is continued (in this world) that 
rule may be maintained among the people in excellence, 
The good gifts (deeds) of this world acquieo eminence by 
being connected with the wisdom for the coming world, 
And tho wisdom for the coming worll depends on good 
gifts (deeds) in this world, The body of this world is 
punished because of the sins of the invisible soul. And 
the invisible soul is separated from the body, when the body 
of this world is injured. When the riches of this world 
are lost, the righteousness for the invisible world is obstrue- 
ted, And it is when the righteousness for the invisible world. 
is enfeebled by them that the contact of the riches of this 
world becomes improper, ‘The good movements (deeds) for 
the coming world are broken up when reputation in this 
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world is lost, And when the good movements (deeds) for 
the coming world are broken up the connection of this 
world’s honour with man ceases to exist. When the waxing 
condition of rule (sovereignty) in this world is destroyed, the 
continuance in this world of the religion pertaining-to the 
invisible world is prevented, And when the religion which 
Bertains to the invisible world becomes unstable, rule (sove- 
reignty) in this world is rendered wnenduring. The non- 
acquisition of good reward from gifts (deeds) in this world is 
owing to thé'unwise (and) enfecbled understanding connected 
withthe ingisible world. And the gifts (deeds) of this world 
made without a desire for (the) wisdom (of the invisible 
world) are undeserving of praise, 


THIS IS THE NAKSH (TEXT.) 


This world’s body is (exists) because of the soul which 
belongs to the invisible world, 


The gifts (hood deeds) of this world are (exist) because 
of the wisdom belonging to the invisible world. 


Sovereignty (rule)in this world is (exists) because of the 
religion which concerns the invisible world, 


Honour (reputation) in this world is (exists) because 
of the good movements (deeds) concerning the invisible 
world. 


The riches of this world are (exist) because of the 
righteousness belonging to the invisible world. 


22 
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Exposition in the good religion regarding all the 
righteous being, from the beginings of this world, 
of the side of the Source of Good, and all the 
sinners being of the side of the Source 
of Evil and holding communion 
with him, (ipA) 

Bo it known that, tho sourco of all good and the head- 
most promotor of all good is tho Sponámino who is possessed 
with an exceeding desiro for the goodness of the Creator, 
Амитшаай, ‘Therefore, the king, who is on tho side of good- 
ness, causes immense bonefit to all the people gud rpises 
thom to a high position in the invisible world through tho 
works of this world, And ho puts off harm from himself. 
Tho sourco of all evil and the most forward promoter of all 
wickedness, Anghra Mainius of the wicked desires, is Ahere- 
man, tho injurer (of the world). ‘Therefore, the king who is 
of the side of wickedness is the door of exceeding harm to all 
mankind both in this world and in the coming world, And 
hence he is the hinderer of benefits to himself, Hence the 
man who in this world, through tho Source o£ well-inclined 
‘wisdom, perpetually keeps (himself) connected with righteous 
noss, is, as much as possible, possessed ‘of a desire for good 
deeds, And, therefore, he is desirous of the income of 
righteousness. And the man who, in this world, through 
the Source of wickedly-inolined evil wisdom, keeps (himself) 
always connected with sin, is, as much as possible, a doer 
of wicked deeds. And he is possessed of the income-less 
desire (of sin).* (Therefore), if the religion of one religious 





* Our holy Prophet Zarthusht, Das, in the second, thin and fourth verses 
of the Ahguvat Githi, enjoined us in the following terms tojobtain a knowledge 
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teacher, among others, (is such as to) impart wicked wishes 
and commandments, the religion of that religious teacher 
is wicked and caleulated to cause injury to his community 
through all wickedness, Hence, the religion which is devoid 
of the wishes pertaining to life, is a religion which conforms 
to the wishes of the Unknowing and the Death-causing 
(Anghra Mainitis), Whoever accepts such a religion as a 
religion is an approver, through missing the (right) path, 
of a lifeless religion, Tt is not right to consider such a 


religion as 4 religion. 





of our religion and to approve of the work of Spento Mainius and to keep aloof 
from the work of Anghra Mainius — 
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4 Yon should receive (religious) instruction such as may raise you to a higher 
condition, and should look (at things) through (the instrumentality of) light- 
benting thought, And every man and woman should acquire knowledge of 
grent deeds calculated to obtain for them rewards (in tho coming world), and 
should approve (of) them ; for this reason that, at the boginning of the world a 
conversation (compact) took place between the tivo Minos (invisibles) Sponto 
Mainius and Anglra Mainins) atont the good and evil thoughts, wonls and deeds 
pertaining to them, And in accordance (with the compact) the two Minos 
entered into (pervaded) the fst creation, (i Gayomanl). ‘The work of one 
of them is to suggest wicked thoughts to the wicked and to rnin their life, Tho 
Work of the other is to suggest good thoughts to the pure and to protect their 
lives, Therefore, of the two Minos you should prefer the one who is possessed 
of good wisdom, and should reject the one who is possessed of evil wisdom, 
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Exposition in the good religion regarding 
the power of religion among the 
children of men. (r4) 


Bo it known that, in (this) mixed (world of good and 
evil) the progeny of man is divided into three ranks,—the 
highest, the middle, and the lowest, And tho particulars 
thereof are thiswise, Tho highest is superior to the middle 
and the lowest (rank), The middle is superior to the lowest. 
"Tho lowest of the children of mon become superior to those 
in the highest and middle rank, And the reagon generally 
is their firmer faith in the good religion and their greater 2 
liking (for it), It is thiswise that, in proportion as the lowest 
of the progeny of men are more solicitous to romain firm in 
tho good religion than the middle (rank) of the progeny of 
mon, and as the middle (rank) of the progeny of men are 
more solicitous than tho highest bolievers, in the same pro- 
portion aro they superior (in rank to the others), owing to 
tho greater solicitude of tho one than that of tho other, 
And it is because of their solicitude that the highest believers 
aro of a nature liko unto that of the Yajads., Similarly, the 
highost of the children of men become, of their own accord, 
like unto the lowest of tho children sof men and (even) 
inferior to thom by reason of excessive faith in tho religion 
of evil, Those also who are the meanest and who become 
liko unto tho Dévs and Drujs in their nature, are such, bo- 
causo of their wicked desires, 








Exposition in the good religion regarding (roli- 
gious) communion and severance. (ee) 





Be it Known that, men fit to hold communion with or to 
remain aloof from aro of various kinds: of these, firstly, the 
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communion between those obedient to God is owing to their 
disposition to remain in obedience to God, And the severance 
between those obedient to God and those disobedient to Him is 
owing to the disobedient disposition (of the latter) towards God. 
Secondly, the communion between those who obey God and the 
believers in the good religion is owing to their faith being that 
of the good religion, And their severance from those belonging 
to the evil religion is owing to their (of the latter) ways per- 
taining to the evil religion, Thirdly, those belonging to the 
good religionsare connected with the good (i, e. tho priests or 
” Athoméns) because of gifts made for the worship of God ; 
and their separation from the wicked is owing to their (the 
latter) failing to worship God and to make gifts, Fourthly, 
of these three kinds of Mazdiasnians, those who are the high- 
est in rank, are such, owing to the worship of God and to the 
acquisition of the friendship of the Yajads, And their sepa- 
ation from the Dévs is owing to thcir ontiroly refraining 
from worshipping Dévs and from doing tho work pertaining 


to them. 


Exposition in*the good religion regarding two most excel- 
lent qualities connected with superior intelligence 
and two most’ wicked qualities connected with 
perverse intelligence. (1e1) 


Be it known that, if is mentioned in tho religion that the 
two most excellent qualities pertaining to intelligence of a 
high order, aro, liberality and love, And they pertain to 
God himself, And each of these (two qualities) is fostered 
by the other. (For), іо make a gift with a pure heart to a 
holy man in order to sccure his love is liberality, And a 
liking for making gifts to good men is love for holy men, 
Through these (qualities) man becomes connected with heaven 

2 
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3 (paradise). Similarly, there are two most evil vices pertain- 
ing to perverse intelligence of a low order, which are miserliness 
and animosity. Further, these two vicos belong to the Devs 
themselves. And cach of them is set off by the other 
‘Miserlinoss consists in refusing to give a thing to a holy man 
who asks for it (merely) from animosity to the holy man (and) 
notwithstanding that the person has the thing ín abundance. 
Animosity for holy men is where there is a good man worthy 
of securing the love of men, and instead of. securing his love, 
enmity is shown towards him, through (a spirit of) miser- 
Jinoss,* 





* Inthe shape ofa dinloguo between “ Sarosh the holy” and “Davi Draj”, con- 
mined in tho 18th pargand of tho Vandidéd, Ahurmazd thus announces to our 
Prophot thata Mnzdiamian in guilty of sin when he rofases to make gifts te 
holy men and that win is diminished when such gifts nro made 
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+ e. he eri Dj thus replied to Sarosh the holy: O bemutifol Sarah 
the holy ! the first of these men of mina is notwithstanding that ho is 
asked, refuses to give a small portion of Dis riches and property to a holy man 
for the sake of good righteousness, ‘This (man) makes me pregnant as other men. 
Tender women pregnant with their seed. (Then) asked Sarosh the holy of the 
Divi, lowering the club uplifted for battle: O Druj that art unhappy end a doer 
of perverse deeds ! what is tho atonement for that (sin) 1 ‘Then the Devi 

answered im : O benntifal Sarosh the holy ! tbe atonement for tht (in) ts tale 
that if the man give, for tho sake of good righteoumess, withont being asked, to 
a holy man, û sınall portion of his riches and property he destroys ny pregnaney 
Just as a fotu-footel volf takes out a child from (is) mother’s wom) and tears it 
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Exposition in the good religion regarding 1 
light and darkness. (Ier). 





Bo it known that, it is owing to light and darkness, that 2 
there is a mixture (formation) in this world of heat, cold, mois- 
ture’and dryness, And the other related varieties of created 
things possess them in the required degree, Thus, it is owing 
to them (light and darkness) that the things of this world are 
possessed of light, darkness, heat, cold, moisture and dryness, ^ 
Similarly, this world is shining because of light, dark because 
of darknesg, hot because of heat, moist because of moisture, 
and dry because of dryness. Therefore, it is impossible for د‎ 
these two rivals (light and darkness) to associate with each 
other and for this world to wear a uniform aspect Simi- 
larly, it is not possible, owing to many diverse ways, for this 
world to be the rival (antagonist) of the one (and the partisan 
of the other). Again heat and moisture aro (exist) because of 4 
light. When this world is lighted up every thing upon it is 
fragrant, pure and good looking. And other (portions of the) 
good creation awe possessed of good sway* (influence). Similarly, 
cold and dryness are owing to darkness, Whon this worldisin 5 
darkness every thing upon it is stinking, filthy and of sinful 
movement, And (other portions of the) evil creation ac- 
quire evil lustre and evil sway* (influence). ‘Therefore, the 
antagonism of these two (light and darkness) depends upon 
the predominance in this (world), one over another, of the 





* The meaning here is that good men are enable to do good deeds through 
the power of light ; and that robbery is prevented, pain aelieved, bad odours des- 
troyed and vitiated air purified by means of it; that wicked men are enabled to 
commit robbery, plunder and other sinful douds through the power of darkness 
and that diseases, a vitinted atmosphere and offensive odours aro the outcome of 
darkness, 
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superior powers in whom they have their different sources, 
Hence, one (of these powers) cannot associate (coexist) with 
the other. (Tox), ono of these things (light) has a source (Spento 
Mainins) through which it fights (its fights), keeps within 
bounds and performs good deeds in this world, And the other 
thing (darkness) has a source (Anghra Mainius) through which 
there is companionship with sin, From this it appears that 
one of these powers introduces’ relations with powers, good 


. a adopting remedies and well-regulated, such as belong to 


the Yajads, And the other power gives (introduces) rela- 
tions with the (perverse powers) connected with the cherishing 
of tho body. This (tho above) was written by the head 
of the religion, tho virtuous A’darfarobag the son of 
Farokhjád, in the (book called) A‘inin Nameh and 
has beon introduced into what was^written on the same 
subject in the Diukard composed by the former heads of 
tho religion, 


If tho sayings of any ono of the religious teachers are 
calculated for darkness, and aro wholly devoid of light, such 
(sayings) axe connected with darkness. Anfi whore (in the 
sayings of religious tonchers) there is much shining of light» 
there, there is pormanenco of light and disappearance (setting) 
of darkness. Just as where darkness shines (prevails) “no 
object can obtain light, so as long as thoro is the existence of 
these two (Spento Mainius and Anghra Mainius) holding سلو‎ 
tions with tho conduct of man in this world, so long the above 
objects (causes) (light and darkness) will appear: but when 
the limit of both (Spento Mainius and Anghra Mainius) 
is reached (completed) nothing will perish, For this 
reason these two are nowhere found in the same place, 
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but one of thom is always covered up or rondored lustreloss 
(deprived of vigour) by the other, And the shutting up of 
the one is the manifestation of the other. As where heat is, 
cold cannot remain, and where moisture is, there is no dry- 
ness : so (where there is Spento Mainius, there Anghra Mai- 
nius cannot remain). Honce, it is just to speak suitably of 
the one (Anghra Mainius) who is deserving of being covered 
up and rendered lustreless bf the other. for wauting the 
existence of heat there is cold. And wanting the existence 
of cold there is heat, And where there is (exists) no dryness 
there is moisture. And the non-existence of moisture is dry- 
ness, Fof this reason, without (the existence of) any one of 
these things the end of the action of any one (the other) cannot 
be made out (distinguished), Further in all the things in 
the world there is antagonism and a suppression of one by 
the other, Therefore it must be said (admitted) that all 
things (in this world) are for destruction. 


Again (further explanation) in regard to this matter is 
this, that, he who is for destruction (Anghra Mainius) will 
not be able to obtain the first one (Spento Mainius). And 
will not be able to be of his side. Then, how is it possible 
for light and darkness to obtain (secure) each other? or how 
can they be of the side of each other? If things of darkness 
were no rendered lustreless (feeblo) by light; if, similarly, 
cold was not destroyed by heat, these things differing from 
each other could have remained together. Therefore, the 
religious teacher who is of the side of light makos (man) 
open-eyed. And the religious teacher who is of the side of 
darkness shuts up the eyes (of man). For this reason he who 
docs the work of destruction (sin) is spoken of (in the religion) as 
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connected with Deva. And he who is wholly unconnected with 
destruction is spoken of as one who can live within (the) 


bounds (prescribed by Spento Mainius). Therefore, if (a reli 
ous teacher) is for darkness, he pertains to destruction. And 
for this reason in proportion as religious teachers are for 
darkness they are connected with Devs and hold correspond- 
ing designations (titles). For, such speeches (sermons) are 
made by them as if they inteiided to render their (followers 
perishable sinful), Therofore these religious teachers are wholly 
undeserving of glory.* Those who belong to the Mazdiasnian 
religion are well able to understand both light and darkness, 
And (they) are able to keep themselves on tho side (of 
Spento Mainius): And keep themselves on their guard 
against the perverse Source, 


ЙЫ.‏ ی سس 
و 
and righteoumness aro called the ways of Spento Minis: and the ways of vice,‏ 
‘untruthfulnew, fUehiness and sin aro called the ways of Anghta Mainius, And‏ 
‘these two opposing counos of conduct are deulared to have originated in two‏ 
Aifforont sources, ‘The writer of tho Dinkar) is here controverting, not the‏ 
moral provopta and commandments contained in the Mazgiamian religion,‏ 
Dut tho immoral precepts and commandments promulgated by certain religious‏ 
teachers, ‘The substance of the above comments by the leamed author of the‏ 
Dinkerd on light and darkness is this, that asin this worl it is impossible‏ 
‘understand what leat ia without knowing its opposite cold, or to approvia‏ 
moisture without a knowledge of dryness; so it is impouible for mau to‏ 
understand the oxsillenco of ligit without knowing What darkness is, Hence,‏ 
‘the creation by the holy Ahürmazi of things having these two opposing powers‏ 
or virtues, Those things that are good and beneficial He has declared as‏ 
belonging to His chown power or principle known by the fnamo of Spento.‏ 
‘Mainius ond those things that are evil and hurtful as belonging the power or‏ 
Principle Anghma Mainius of which he disapproves, And having placed man‏ 
between these tro invisible principles each drawing him towands itself, He bas,‏ 
to enable him to make his choice between the two, revealed the Mazdiusnian.‏ 
Zoroastrian religion, that by a knowledge thereof he may be enabled to walk‏ 
inthis worldin accordance with His wishes and remain aloof from the ways‏ 
of Satan, thus obtaining in the next world the shining abode of paradiso and‏ 
freeing himself from the punishment and tho darkness of hell. It is, theree‏ 
fore, the duty of every religions texcher to point out to men the path that frees‏ 
‘them from hell aad makes them fit for paradise, and to warn them against tho‏ 
‘commission of sin,‏ 
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Exposition in the good religion as to how, from the 
beginning to the end of the Blemish-giver, 
men acquire thoughts (knowledge) 
regarding work connected 

with him. (ıer) 





‘Be it known that, thoughts (considerations) regarding 
the work of the Blemish-giver in connection with men, from 
his beginning to his end, are promulgated in the one (Maze 
Giasnian) religion, Therefore the man who, by means of the 
explanations én that religion, points out to tho soul (of man) 
the best way for attaining superior position has for his object 
tho suppression of perverse passions and the strengthening 
of virtue, In the beginning (of the world) the first person 
to communicate high thoughts to men doing the work per- 
taining to the Blemish-giver was Gayomard. And it was 
through the precepts (thoughts) of this one man who was the 
first (person) created in this world, that all mon became 
good-thinking, good-speaking and good-doing. And it is 
owing to his precepts that men even now think (what is) 
good, speak (what is) good and do (what is) good, and will 
continue to be in the habit of thinking, speaking and doing 
the same till the time of the final improvement.* And it 
is by means of them that whatever sinful deeds and miseries 





* Acconling to our holy religion the first man whom God in his goodness 
created with thoughts (attributes) such аз Ho approved was, Gayomard, from 
‘whom all the children of men have descended. And, just as the nature, the 
‘wisdom anil the courage of an ancestor are inherited by his descendants, so 
whatever true thoughts, true words and true deeds are found in men who walk 
in tho path of Almmmazd are traceable to the fst futher of all, Gayomand, 
Ie is on the same principle that A’darbéd Zarfosht, a high priest of our religion, 
in dividing the things of this world into 25 classes, has connected 5 with luck 
or fortune, 5 with one's deods, 5 with one's habits, 5 with one's origin and 5 with 
one's family characteristics. He assigns life, wife, children, power and riches 
to fortune: û man's being an Athoman (of the priestly clas), au Arthestar 
(ofthe warrior class), a Vastarioeh (a cultivator) and sin ancl righteousuess depend 
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are inflicted (given) on the world by the Blemish-giver will 
be removed (got rid of), And there will be final improve- 
ment of the world in consonance with the wishes of the 
holy Ahurmazd, And the people of this world will become 
free from the evil passions of the Blemish-giver, and the 
whole good creation will be for ever immortal and "free 
from vice, è 
Exposition in the good religion regarding good 
and evil intelligence. (1%) 


Bo it known that it is because of wisdom that aman 
is a door of good or evil deeds, Ho whois a doer of good deeds 
is possessed of good wisilom (intelligence). And he, using 
his wisdom for tho purpose of doing good deeds, is able to 
коер up his connection with tho One Lord with whom con- 
nection ought to bo maintained, And he who is a doer of 
evil deeds is possessed of evil wisdom (intelligence), And 
ho, using his wisdom in doing evil deods, is of the way of 
tho other one (Anghra Mainius) (nnd) Farehbát, Good in- 
telligence keeps (a man) puro of sin, For, good intelligence 
(wisdom) keeps (a man), in accordance with justice, aloof from 
seoretly dispoiling the people and doiug thom harm, and 
similarly, keeps (him aloof) from appropriating to himself, 
through the Blemish-giver, the goods and property of others, 
In tho same way a person of good intelligence (wisdom) 
opposes the open plunder, and highway robbery of men's 
goods and property, 





‘upon his deeds : sexual congress, work, eating, walking and sleeping are matters 
` of habit ; tenderness of hoart, «sense of shame, generosity, courage, truthfulness 
ad goodness are matters that depend upon aman's origin : and, the bodily frame, 
the appearance, acuteness the power of reasoning, and strength are things 
traceable to family characteristics, "The five attributes mentioned in the fourth 
class must hove come to us from Gayomanj. 
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Exposition in the good religion regarding him who 1 
is the owner (i.e. King) of tho world and the 
world’s walking in the good path 
(way) owing to him. (\¢0) 


Bo it known that, the moving of the world in the good 2 
path’ depends upon the first of the two desires (inclinations) 
of Kings—one, (а desire) to lo good deeds and another, 
(a desire) to do evil deeds. For, men are enabled to main- 
tain (themselves) because of the desire of Kings to do good 
deeds. Similhrly, itis owing to the desire of Kings to do good 
that men axe enabled to redeem their souls from hell. And 
thus is the world made to move in the right manner (path). 
But if the desire of the King be to do cvil deeds, then 3 
mankind are diminished and thoi souls are enfecbled. 
And thus are the people of the world destroyed. 





Exposition in the good religion regarding foresight, 1 
superiority, power of discrimination, wisdom, 
faith, belief, power of inference, sense, un- 
derstanding, thought, speech and deed. (1e4) 


Be it known that, foresight is a knowledge of the final 2 
end of things derived from a knowledge of the religion. 
Superiority consists in making (creating) many things out of 3 
one. To recognise a thing ont of a multitude is wisdom. 4 
To know the advantages and disadvantages of every thing is 5 
the power of discrimination. Faith and belief are the analo- 6 
gical indications for understanding the things which obtain 
(secure) life and which do not obtain life. Inference is the 
power to understand the object (or aim of things), Sense is 
the strength for preserving the internal powers, The under- 9 
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standing is for examining and selecting things, ‘Thought 
is (given) for guiding the powers of (man) through approvable 
reflection, Speech is (given) for tho purpose of making 
known what is hidden (private) in man and for describing 
the invisible powers, Deeds are the result of the guidance, 
through the members of the body (and) through wisdom, 
of its powers (of the body.) + 





Exposition in the good religion regarding the mutual 
relations of wisdom, desire 
and speech. (|v) ۰ 


Bo it known that, it is through wisdom that men 
possoss all desires and the power, of speech. Similarly, 
men with desires are possessed of wisdom because of the 
power of expressing (their thoughts) in every way. And 
it is through the power of speech that all men aro 
possessed of wisdom and of the strength of desires. With- 
out tho power of speech, men with desires would not 
havo appeared possessed of wisdom. Sifnilarly, without 
wisdom, men would not havo possessed desires through 
tho power of speech, And without the power of speech 
men would not have appeared possessed of desires and 
wisdom. Honce, wisdom, desires and the power of 
speech become manifest through their mutual connection. 
Consequently, the existence of those among religious ten- 
chers who aro for (on the sido of) the wishes of the Crea- 
tor, is destroyed because of their manifesting ignorance 
regarding the Creator and because of their failing to explain 
to the people of the world the excellencies of the Lord. And 
for this reason such religious teachers are not considered re- 
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ligious.* Further, what are known to bo deeds connected 
with conduct are (exist) through (the instrumentality) of 
speech and motion, One of these is connected with desire, 
which has its source in man, And the other is connected 
with passion which has its source in fre, He whose desires 
are avithout religion (irreligious) is not doserviug of lifes 
And he who does (his) work through the movements of the 
passions, is without thought (thoughtless) throughout his life. 
There is no work of movement for life-possessing man after 
tho torminatjon of his life : Similarly, previously (to birth) 
there is no possibility of work for the soul. After (life) is 
ended, nothing done (by man) is to be seen, for, without 
bodies, (men) are without thoughts, without objects and 
without end, ‘The man who is not thankful to his Creator is 
not obedient to His rule and does not act in accordance with 
His bohests. Again, every man becomes possessed of religious 
onthusiasm through the power of a religious teacher who 
excites (creates) religious enthusiasm (passion), and thereby 
he is enabled to romain, in faith, on tho side of his Creator, 
the Self-Existené. Without it (religion) the Creator cannot 
be for the creation and the creation for its Creator, Should 
any one say (question} : man being of the side of tho appetites 
(desires) (ie. appetites springing naturally in him), the 
(satisfaction of) appetites must be considered just; that being 
во, how can it (such satisfaction) be considered improper? 
for, unless a thing is wanted there is no necessity for it; 
and there is no want (felt) without desire (appetite) ; and 








The idea here is simply thet without, Teaming and educ; is 
improper for a man to assume the nome of high priest or dastur, as without such 
Yearning he is incapable of guiding those who believe with lim. A religious 
teacher who, notwithstanding his ignorance, feels himself called upon im virtue 
of his office to decido religious questions may well be said to be destroying 
(je injuting) his own soul and the souls of those who believe with him, 
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unless there be one antagonistic to life there can be no 
liking (desire), ‘The answer is: Any thing that is right 
according to the religion is (a thing that is) wise, (that( 
suppresses danger to the people of the world and gives them 
strength, and (that) drives out the power of tho Blemish- 
giver from the creation and reduces it, And in virtue of it 
(man) becomes possessed of strength of a superior lind, suo- 
cessful in his hopes, and thankful to his Maker through the 
proper wishes connected with it (the religion), T£ the Ble- 
mish-giver were not forced out (suppressed) drom among 
the people, bocauso of wants (desires), there would be no 
diminution of him whatever, And danger could not be 
avertod from among the people notwithstanding all proper 
(ond) sensible measures, Hence it is a duty to avert and 
diminish as much as possible tho power of the Blomish-giver. 
Again, the success of the Enemy of Lifo, although it does 
not enable (man) to help himself, yet thereby harm (emanat- 
ing) from the Destroyer (possossor of denth) is thrown into 
men to rendor thom unworthy, ‘Therefore, to drive him out 
is, for mon, a victorious deed, Hence, those who, at what- 
ever place, largely annihilate from among thoir pooplo harm- 
causing works of the Blomish-giver пй who do battle 
against those possessed of injurious desires have always been’ 
known to be victorious, 


Exposition in the good religion regarding him who 
causes harm (to Ahereman), who causes great 
harm, and who does the work of causing harm: 
and (regarding) him who is harmed through in- 
jury caused (to him) and who is most harmed. (11۸) 





Be it known that, he who is posessed of the power of 
the Spenámino causes harm (to Ahereman) And he who is 
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possessed of the power of the Spenémino in the highest 
degree does the greatest harm (to Aheroman). And that 
man is the doer of deeds which harm Ahereman. And that 
sirength-possessing man causes harm to his antagonist, mites 
him and makes him hide himself (in the earth). He who is 
deserving of being harmed, who is (exists) for the work of 
harm and who has received harm at the hands of one most 
strong with the full good strength of Spento Mainius, is 
Anghra Mainius of sinful strength. And the reason why 
Anghra Mainius is deserving of the utmost harm is that he 
is for harming each good created thing, And those men 
who possess in the smallest degree the strength of Spento 
Mainius are also capable of causing harm to that harm- 
causing Dráj (Anghra Mainius)e 


Exposition in the good religion as to who among 
men of the roligion holds relations with good 
and with evil: and how he is to be 
weighed: and how he is to 
be distinguished. (19) 





Ве it known that, it is by means of the one religion of 
great wisdom that the weighing and ascertainment of the 
men belonging to the religion who hold relations with good 
ON ee Ө. 


< Tt is clear from the above text that we Mazdinsnians should as much ns 
posible have within ws the qualities pertaining to Spento Mainins, and should 
devour with their help to prevent any of the evil qualities of Anghra Mainins 
from finding an entrance within vs, that thus we may be enabled to acquire true 
happiness in both the worlds, 
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and with evil can be made, And these (men) are of three ways. 
Of these, one way is that pertaining to religious disposition : 
another way is that pertaining to religious habit: and the 
third way is that pertaining to the wisdom of the religion, 
Further explanation regarding these three ways is given 
under the sections relating to them where some (men) aro 
considered as acting according to the law and some as acting 
contrary to the law. Men ‘of these threo ways, as they 
aro doers of good deeds so aro thoy doors of evil deeds, 
And they aro of eight kinds, ۰ 


The first is ho who is of the good religion thtough these 
three,—disposition, habit and wisdom, The second is he 
who is of tho good religion through disposition and habit, 
but through wisdom (intelligence) is like unto ono who be- 
longs to tho evil religion, ‘The third is he who is of the 
Good religion through disposition and intelligence but is 
through habit of evil religion. "Tho fourth is ho who is of 
the good religion through habit and intelligence but is 
through disposition of evil religion, Tho fifth is he who is 
of the evil religion through disposition and habit but is of 
the good religion through wisdom (intelligence). Tho sixth 
is he who is like unto ono belonging to tho ovil religion 
through diposition and intelligence, but iš through habit of 
the good religion, The soventh is he who is of the evil re- 
ligion through habit and intelligence but is through his 
disposition of tho good religion. The eighth is one who is 
of the evil religion through the three,—disposition, habit and 
intelligence, A. disceming wise man is able find out by 
examination who among these eight kinds of men holds good 
and who evil relations, 
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Exposition in the good religion that the severance of him 1 
of the Evil Source (from man) is possible through the 
one Mazdiasnian religion, and not through the religion 
of Devs, of Yahudis (Jews), or through any other religion 
accepted in this world as a heavenly religion, such 
as that of Mani; for, all these religions are founded 

"on things done with skill (art) and they are all con- 
nected with faith in the religion of base thoughts, of 
the One not of the Original Source (Anghra Mainius) 
(199) 


Be it known that, the severance’ and remaining aloof 2 
(from man) of Kim of the Evil Source is by means of the one 
(Mazdiasnian) religion, and is not at all by means of the 
religion of Devs or thet of Yuhudis (Jews) For, in these 
(religions) it is thought that if the Other (Anghra M: ainius) 
is a rival why should he be called of the Evil Source 
and one to be kept aloof from and one connected with 
Devs? for, if the Other is to be a rival of the First» 
(Spento Mainius) for limitless time, that must be said to 
be a reason fûr their being a pair connected with this 
world, Again, it is the belief in every religion of the Evil 3 
Source pertaining to Máni” (and) accepted in this world 
as divine: why should it not be possible for man to 
become personally divine (heavenly)? For, the manifesta- 
tion in man of that (divine) power is through the living 
thing (principle) other than the body. But each of these 
two religions was fabricated in this world; how can they be 


بجی ت а‏ 


Agni was a celebrated painter, who was bora in A.C, 240. Hoving 
studied the Hebrew, the Christian, the Buddhist and the Zartosh{i religions, he 
at fist became a Christian priest thea founded @ now religion of his own and 
had afew followers, Afterwards he wont to the cout of Sháhpus the son of 
‘Andesher the fist of the Sassunid Kings of Persia, and claimed to be a prophet, 
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4 considered divino? AIL those religions which are formed of 
(founded on) work done with things of art reposo faith in 
the religion, base in thought, of him of the Evil Source. 
Again, itis said (thought) in those religions: when, according 
to compact the One (Spento Mainius) is to remain (in the 
world) for limitless time, why should the other be considered 
as of the Devs? Then (the answer is): notwithstanding (the 
existence of) numerous different compacts for limitless time 
in reference to each, how ean they be called the colleagues 
of each other *? > 





Shdhpur divected him to hold a disputation with tho high priest of Persia 
ani on his being disoomiited in tho contest by tho high priest of the Zoroastrian, 
Bhál, in onler to discoumge futuro impostor, had him boheadod, Mr, Raw- 
Jinson places Mis imposture in tho time of Shhpur I, but Findosi Tusi, the 
author of the Sháh Námeh places it in the reign of Shábpur II, known also as 
Sul ak, Findosi has thus described Mini's disputation with, tlio high priest i 


بیامد یکی مرد کویا ز چان که چوں او مصور نبد 19 et‏ 
بدان"چرب دستی ff sabe)‏ یي پرمنش مرد ماني بام 
بصوزگری گفت vr de oll uu prety‏ 
eal uat yt aj ute)‏ بپيخمبري شادر| بار خواست 
سرش نیز شد موبدانرا اخواند . زمانی فرلوای سشنها براند 

Df‏ مه چيني چيره يني Әй‏ از دی او در گمان 

у буй‏ سخ بشنوید مگر خوب گفثار او بکروبد 
بکفنند کاین مرو صورت پرمت نه پرمابه موبدان_ موبد‌است 

ز ماني "خي بشنو اول" اخوان . چربیند ترا که کشایه زبال 
بفرمون نا موبد آمدش پیش سخ گفت با او زاندازه بیش 
فروماند مانی میا سفن ز گفنار موبك ز دیں алб‏ 
Itis tho opinion of men of othor religions that good and evil qualities‏ * 
‘having been placed in man by God they are the complements of cach other and.‏ 
that any act which has its origin in either of these qualities cannot bo called‏ 
sinful. The leqrnod author of the Dinkard has declared such religions to be‏ 
opposed to the Mazdiasnian religion and to be bused on the ways of Devs, For,‏ 
„if acconding to this opinion there were no difference between virtue and vice,‏ 
‘the commandments contained in the Mazdiasnian religion abont doing virtuous‏ 
deeds and the warnings given to mm. to remain aloof from vice would be useless‏ 
and what is said about the reward of virtue being happiness in the next world‏ 
and of vice being misery would be untrue, Not only thet, but the laws for the‏ 

‘punishment of wicked persons enforced in courts of justice would be nugatory. 
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Exposition in the good religion that in the world 
one (man) prevails over another through 
good and evil deeds. (121) 


Be it known that, the deeds of men appertain to that 
to which their disposition apportains. In especial men's 
dispositions are dependent upon their religion. And their 
turning towards sin depends upon their doing things 
without attending to matters of religion. And such men 
are of three kinds. One that makes gifts to those who 
„do good and does not mako gifts to those who do evil 
deeds, The sqeond that makes gifts to those who do good and 
those who do evil. The third that makes gifts to those who 
do evil and does not make gifts to those who do good. He 
who, owing to his religion amd disposition, makes gifts to 
those who do eviland does not make gifts to those who 
do good,—a man of this disposition is a hinderer of that 
immortality which prevails in this world through the strength 
of the goodness of the Dédér, and is a giver of advice for 
evil. The man who has debased himself by the deeds (men- 
tioned) above, has*rendered himself a prisoner of hell through 
his disposition, and also is a great injurer of himself, Men 
who are very wicked hold very intimate relations with Devs 
and-ate great diminishers of the world, And thereby the 
people of the world become possessed of wicked morals 
and of wicked religion, The man who makes gifts to those 
who do good equally with those who do evil, thereby gets 
himself worshipped by many men. And that they may do 
their sinfal deeds he makes men of perverse disposition in 
the world continue very much to walk in contact with sin. 
So, he is one who does (both) good and evil deeds. And 
thereby vices and immorality prevail in man; and there- 
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by tho world is rendered extremely desolate, people are 
diminished (in numbers) through hardships and men become 
very sinful And, owing to sin that causes harm to the 
souls of men, and to the heavy oppression of wicked Drujs, 
the gifts of glory-bestowing Yajads are covered up (disappear). 
And thereby he, as it were, makes known the manifesta 
tion in the world of uncleanliness, unholiness and hardships 
of various kinds ; for which reason, such a man is (considered) 
an enemy of the people. Further, the man who makes 
gifts to good men and gives no gifts to wickpd men,—such 
a man is possessed with a desire to do (secure) to the world ^ 
tho benefits of the religion, and to keep up among the people 
ways that are (calculated) for immortality, and to turn 
men’s dispositions towards good, and to render their (men’s) 
intelligence fit (calculated) for good "thinking, good speaking 
and good doing through the Wisdom whose nature it is to 
think, speak and do good, And (such a man), through 
the instrumentality of good attributes and good thoughts, 
renders the world superior, redecms the souls of men (from 
hell), and makes the souls and bodies of men fit for the 
gifts of the Creator of the world by making them walk in (the 
path that secures) superior bonefits, «Men become pure and 
good through the constant prevalence of religion in the world 
and through tho firm belief of all men in religion. And 


as‏ سس 

‘This mattor dasorves the particular attention of Maadinsnians ; for, a great 
many of them seem to ignore the distinction between proper and improper 
Liberality, Very often, they ave liberal from intorested motives, from a desire 
to gratify others or for the sake ol tho honours of this world, to the neglect of 
thoro occasions of liberality that are approved in our holy religion, Such 
Liberality will not be accounted true libemlity, On the contrary, the persons 
‘making such objectionable gifts will bo held responsible for all the evil which 
the objects of their generosity aro enabled to до by such gifts. For, itis the 
money that is bestowed upon them that puts it within their power to do 
wicked deeds and deeds that harm the good, 
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thereby the world is rendered free from danger and perpe- 
tually good. And the thing that explains these (matters) 
to the people of the world is the pure, the good Mazdiasni 
religion, adorned with all wisdom. 





Exposition in the good religion regarding (the man) who 
is for himself (i е. lives for his good) and regarding 
(the man) who is not for himself (i.e. does 

not live for his good. (Ier) 





Be it known that, the man whose thoughts, words and 

* deeds have tho tendency of his Masters, and in whose heart 
is, through the instrumentality of the good religion, union 
with the Creator Ahurmazd, the Highest—that man is for 
himself. And that man conveys himself, by means of that 
true path (system) to the shining mansion of perpetual good- 
ness and complete joy. ‘The man whose thoughts, words and 
deeds are, owing to the aims of perverse intelligence, 
opposed to those of his Master’s—that man is, owing to the 
connection with the evil path (system) of perverse intelli- 
gence, of the evil eeligion, and is, owing to the sinful efforts 
of Anghra Mainius, fitted to be a prisoner in the mansion 
of perpetual hardship ‘and of complete pain. Such a man 

is not for himself. 











Exposition in the good religion regarding the 
acquirement of complete knowledge by a 
man about the business of his calling. (1 or) 


Be it known that, the acquisition by a man of perfect 
knowledge of the work of his profession, and generally his 
success therein, happen only when he is possessed of proper 
thought and of concern for the Possessor of Good Gifts, And 


- 
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thus he stands (remains) high in tho knowledge of his 
calling. And in every work of his he comes above (others). 
And the opener of his thoughts is his heart, Just as a man 
of successful desires is filled with great joy on account of his 
success, so such a man is always of uniform action (manner) 
in regard to his bodily powers. Further, such a man; being 
accustomed to reflect through intelligence, obtains a know- 
ledge of his work (business) through the good-thinking 
Power, Thus, ho docs not feel wearied when danger, involv- 
ing much trouble, comes upon him, ‘Likewise, Ire does not feel , 
elated when a higher degreo of case is experienegfl, 





Exposition in tho good religion that the king, who in the 
present times brings people of pther religions into 
the Mazdiasnian religion, is one possessed of 
he disposition of good men, is longlived 
and a preventer of the world's 
dangers; and that he does not. 
give high rank to 

wicked people. (тов). 

Be it known that, the rulo of tho good improves the holy 
ordinances of religion, because tho holy and refreshing 
precepts of roligion make immoral and vicious (possessed of 
blemishes) men tremble, ‘Therefore, he who keeps the people 
of the world refreshed (healthy and prosperous) is like unto 
water that is fragrant and of delicate excellence, As by 
means of excellence-imparting water moisture and case can 
be obtained (by men) and dryness removed (driven away) from 
them, and as injurious water causes immediate death, so by 
means of the rule of good kings the people of this world will 
rise up again to invoke (remember) the holy Self-Existent 
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and his invisible Yajads and to obtain their desires through 
the Self-Existont and his Yajads. Likewise, owing to the 
holy religion of such kings men obtain the means of being 
connected with that religion and make endeavours to know 
the goodness of the holy Yajad of Yajads. 


The rule of wicked people is the rule of the Immoral 3 
and the Vicious (one full of Wemishes). ‘Thereby the power 
of the religions system of virtuous intelligent men is des- 
troyed (set). | Further, things are carried so far that (a man 
originally religious) performs in this world deeds known in 
tho world ts those of Farchbát and Aibibít. And, owing 
to this, the man becomes as obscured (darkened) and damaged 
as he (before) was glorious in the world through (good) deeds. 
Such rule being itself (ealculated) for ovil (destruction), owing 
to it, that good man,—his glory (fame) being lessened, —is 
reduced to the lowest rank, Further, owing to tho many 4 
troubles, ‘injuries and hardships caused to the people by 
wicked rulers there is no resurrection (rising again) for the 
people in this world for the remembrance of the holy Self- 
Existont and the invisible Yajads. 





Exposition in the good religion regarding superior strength 1 
being a characteristic that raises men to the highest 
rank and confers lustre, and inferior strength being 
а characteristic that brings men into a low 
and sinking (setting) condition. (109). 


Be it known that, superior strength is like unto a charac- 2 
teristic that raises men to a high rank and confers lustre 
(upon them). And men in this respect are of three kinds, 


- 


=“ 
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Of these, (tho men of) the first (kind) are those who obey the 
advice and directions of a person highly versed in the religion 
and who, making inquiries about the religion of that 
religious teacher and hearing good words (matter) from him, 
consider themselves as inferior in rank to him. Men of the 
second (kind) are those who being themselves superior, with 
consummate thought, to those of inferior rank, impart (make 
a gift of) those thoughts to those who are inferior to them 
and raise those who are of inferior rank to superior rank in 
virtue (excellence), Men of the third (ind) are those who, 
owing to their superior aims, aro superior to those of the 
faithful (believers in tho religion) who are inferior, and who, 
owing to their humility—-(the result) of higher obedience 
(to the religion),—consider themselves inferior to the others, 


Further, the inferior (low) strength which carries men 
to inferior rank, has characteristics the opposite of those des- 
cribed as belonging to the abovementioned three kinds of 
men. Of these the first (kind of) men are those who obey 
tho advice and directions of a person highly versed in the 
religion of Devs and who, making enquiries, about religion, 
of that religious teacher, are zealous in the work relating to 
it, and consider themselves inferior to him. (Men of) the 
second (kind) aro those who impart (make a gift of) their 
hateful disposition and hurtful propensities to those inferior 
to them, and who raise those inferior to them to a higher 
degree in vice. Men of tho third (kind) are those who being 
more disobedient to God and more fond of the religion of 
Devs than others, notwithstanding consider themselves, owing 
to the meanness of their thoughts, to be inferior in high 
hurtfulness to those beneath them, 
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Exposition in the good religion regarding thoughts 
that impart increased lustre and increased 
darkness to the Mazdias- 
nian religion. (194). 





Be it known that when, under the authority of the 
highest religious teacher of the Zartoshti community, holy 
men impart religious instruction to the people of their reli- 
gion, and when, heeding the words of the holy religious 
teacher, all men remain in obedience to him, the holy 
religious teacher imparts increased lustre to the Mazdiasnian 
religion. Those who impart increased darkness to the 
Mazdiasnian religion aro the “Farchbat” and Aibibut*: 
these people belong to Anghra Mainius, and therefore, 
they harm people of the good religion, create enmity 
and dissensions among them and teach them to hate their 
own Pastur. 





# By ° Fazehbúf and “Aibibúť are to be understood those persons who 
‘while walking themselves in the wickod path of Ahereman, sow discord and 
dissensions among believers in the Mazjiamian religion, give rise to doubts and 
questions in the minds of true believers by perverting and misrepresenting the 
‘precepts of that religion and lower Dasturs and mobeds in the estimation of their 
corcligionists by slandering and traducing them, and teach Zoroastrians to despise 
‘the Dastars of their religion. ‘Those deceitful Ashmogs, may be of any kind: 
they may act ав above for the promotion of their objects while professing the 
‘Mazdiasnian religion, or, being imeligious, they may be actuated by animosity 
to that religion, 
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1 Exposition in the good religion, regarding the origin 


of medicine, the appropriate causes thereof, the 
principles of its divisions, its work and its benefits: 
regarding medical treatment without a know- 
ledge of medicine resulting in illness: (regarding) 
the kind of physician who is meritorious, wise, 
and valuable in relation to his work: (regarding) 
a physician being wise and valuable in his work 
owing to right honesty and right liberality: 
(regarding) the test of the physician of the body 
consisting in the removal of tho ailments of the 
body, and the test of the physician ofthe soul 
consisting in removing tho maladies (vices) of the 
soul: and that tho physicians of both these kinds 
must not be untried but tried mon: that tho 
people of a city who find it necessary to have a 
physician ought (in the first place) to try (him), 
for, they become worthy of punishment by 
allowing an untried’physician to practice ٣ 
that a tried physician alone should be chosen for 
the profession of a medical practitidner : that the 
physician who is an avertor of tho diseases of the 
Soul and of the body deserves the name of “Baj- 
shak" (i.e. the destroyer of disease) and that the 
physician who joins (sets) the limbs (parts) of the 
body deserves the name of “ Darvestpat” (L e, tho 
joiner or setter of broken parts): that in the pro- 
fession of physicians, the physician of the soul 
exists because of the physician of the body, and 
the physician of the body exists because of the 
Physician of the soul: regarding how the physi- 
cians of these two kinds of illness and defect 
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become capable in their professions: that medi- 
cines of various kinds are things that give strength 
to the people: that surgery is tho work of improv- 
ing (broken) parts of the body: that the surgeon 
is, as it wore, through the instrumentality of 
surgery, the improver of the powers of the soul 
and the maintainer in proper order of the struc- 
tures relating to it for the performance of benefi- 
cial works, and that, on this ground also, men 
have need of this physician: that to keep the 
body in good order for the purposes of the soul it 
is a ditty to take medicines in due proportions: 
that, similarly, it is incumbent on the physi- 
cian, to provide himself with materials for the 
preparation of medicines so as to onsure proper 
improvement: that ٥ whose business it is to avert 
bodily ailments ought to remove bodily diseases 
and he whose business it is to impart, through 
tho religion, thoughts relating to the End ought 
to expound the religion. (jv). 


Be it known that, the source which averts disease (i. e. a 
physician) ought to be possessed of such forethought that he 
should have in him a very good knowledge of how to over- 
come disease and how to avert human suffering. The object 
of modicine is to protect tho people of this world from 
blemish-giving defects and to ward off by proper remedies 
their illness in order to preserve them. If a physician (profes- 
sing) to cure (avert) disease, should be ignorant of the science 
of medicine, sach a physician will, without a knowledge of 
medicine, bo wholly incapable of curing disease. In the religion 
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there is contained, first, an exposition about the warding off 
of diseases of the body, and, secondly, advice regarding the pre~ 
veution of diseases of the soul: The precepts for dispelling 
diseases of the soul have reference to the removal and diminu- 
tion from the people, by means of the observances of the good 
religion of those illnesses and shortcomings which have reached 
(into the world) through the power of the Blemish-Giver. 
And the exposition (explanition) for the warding off of the 
maladies of the body has reference to the keeping aloof 
of the bodies of tho people of this world from the illnesses 
of the Blemish-Giver and to the removal of their discases, by ^ 
means of the wisdom pertaining to the good Teligion. In 
(connection with) each of these systems of medicino thore are 
two distinct sections (divisions) for rendering (the soul and 
body) immortal and for giving religious instruction in regard 
to them. ‘The removal of tho diseases pertaining to the soul, 
in order to render it immortal in the invisible world, is 
effected by means of tho good religion: and all men, seeking 
the immortality of their souls, aro enabled to remove the 
diseases affecting their souls, by improving their dispositions 
through the instrumentality of their master and king and 
of the head religious teacher of the community of Zartosht, 

For the removal of the sufferings of the souls of men it 
is proper that they should be instructed (in religion), and, 
while prevented from evil-thinking, ovil-speaking and evil- 
doing, should be encouraged in good-thinking, good-speaking 
and good-doing ; that thereby wise, religious people might, 
through a knowledge of the good religion, be the more en- 
abled to improve their dispositions. 

It is through the religious authority of the high priest and 
the meritorious commands of the king of the Zoroastrian com- 
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munity that men’s bodies are, after being freed from the suffer- 
ings of this world, rendered immortal (i.e, freed from harm). 
Similarly, it isowing to them thatthediseasesof menareaverted 
and those whose bodies are being corrupted for want of (the 
services of) a physician are looked after and protected. The 
removal of every disease affecting the human body is owing 
to good physicians who give the necessary instruction and 
who are capable of informing mdh as to (the means of) avert- 
ing the several maladies connected with them, Again, the 
_ removal of the diseases affecting the bodies of men is effected 
through tho, Darvestpat (surgeons) whose business it is to 
look after those things which injure the members (of their 
bodies)* For the removal of the diseases of those parts of the 
body as also the soul which have been injured there are these 
things. And (these are) their religious names :—disease- 
averting purity ; disease-averting fire ; disease-removing herbs 
(vegetation) ; disease-removing surgical instruments ; essences 
(spirits or tinctures) that burn out disease ; and, disease- 


—£NI —_ —_——— 


^ What is written gbove goes to prove that at the time when our people held 
sway in their own country the ofice of curing the ailments both of the soul and the 
Jody was, in accordance with the commandments fof tho Zoroastrian religion, 
entrusted to Athornáns (priests) versei in the religion, who as they were Doctors 
Gf Divinity во were Doctors of Medicine also. And when a person belonging to 
the Vistariosh and non-priestly class was alo allowed to practise in those times as 
A Doctor of Medicine he always received. adequate instruction in religion through 
the Athornáns, for, we find from the text that religious knowledge is essential to 
the physician of the body, and that it is only when he possesses a knowledge of 
‘he iligion that he is enabled to remove the diseases of the body without ren- 
dering his patient impure or imeigions, Without a knowledge of the reliion it 
iı impossible for a Zoroastrian physician to rezognize and to refrain from touching 
hose unclean things mentioned in the Zoroastrian reliyion, thore matters forming 
Dart of deal bodies, those evil-smelling things which vitiate the atmosphere 
Bul give oe to diseases, which a belisver in it may mot touch or go nent, Ta 
tthe text the physicians of the soul and the body sro styled gs) r) Robin 
دوو هوې‎ пу Тони bajitak and pumyery Dureza; the ff of then à 
the priest oF the religion, the second the physician of the body and the third 
the surgeon. 
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removing recitations from the Avestá.* Of these, the expla- 
nation regarding the recitation of disease-removing Avesté 
is this that when bodily wonnds, diseases and injuries of a 
malignant nature cannot, in spite of the adoption of various 
remedies, be removed, then the best remedy for casting away 
Dodily illness, is the recitation of the Avesta. Secondly, the 
meaning of firo being a remover of suffering is this that the 
power of fire is tho cause of tho removal of illness arising from 
putrefaction and noxious gases, so that if conquering fragrant 
herbs he placed upon fire and the body bo fumigated and „ 
‘warmed many ailments atising from this cause apo dissipated. 
And thereby relief is obtained by the body. Thirdly, the 
meaning of pain being removed by vegotables and herbs is 
this that wounds, boils and tumours aro oured by means of 
surgical instruments and tinctures (essences), and bodily 
illnesses of other kinds are dispelled by drinking (taking) and 
inhaling medicines, In removing disease by means of sur- 
gical instruments and medicinal essences, itis right that it 
should fimt be removed by means of instruments and then 
treated by means of essences, ۰ 


‘The treatment of tho soul is effected in threo ways: by 
recitations from the good religion, by’ putting faith in the 
good religion and by doing works relating to the good religion, 
Of these (three) the strength of faith being infused into the 
(other) two,—recitations from and performance of the work 
relating to the good religion,—the diseases relating to the souls 





* Im theo holy Aves ofthe vats (Andibehsh)) esht, atge Asha, وسم‎ 
тш, apt Kereta, аба Сата, аш ade Matra, thot is purity, virtue, arta, 
‘vegetation, and recitation of the Avesté, have buen mentioned ал the means, 
song with. Atas (ro), for warding of and removing disease: and the natural 
ower, Airiamar, which has been crested by the holy Abiemazd in connection 
‘with Ashvahesbt, is spoken of as assisting these in stamping out disease, 
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of men are chabled to be dispelled. ‘There are two worthy 
persons who keep (men) in a state of security in (the) world : 
one of these renders the soul of man imperishable from sin, and 
the other preserves the body of man from disease. ‘Whoever 
in the world is a remover of the sins pertaining to the souls 
of mèn and of the ailments affecting his body is deserving of the 
name of a physician (doctor). And whoever saves (the souls 
of) men from sin and their bodies from disease, he, among men, 
is deserving of the name of the all-saving master. Every 
man who, among mon, is a remover of the pain caused by 
the sin of the souls of men and the disease of their bodies is 
worthy of the name of a doctor. And, further, those among 
them who are physicians of the body are of two descriptions, 
one for the restoration of the bones of the body and the other 
for the cure of the body from disease. Similarly, the phy- 
sicians of the soul are of two kinds: One preserves the soul 
and the other frees it from sin. It is in tho preservation of 
the souls and bodies of immortal men and in the removal of 
their sufferings that the immortal work of physicians consists. 
And the benefit of it consist in the maintenance of the world 
in safety, purity and good discernment. The good work 
of physicians connected with the End consists in securing the 
soul of every man from sin and his body from illness, And 
the benefit that results therefrom is that of keeping the bodies 
of men in health and of doing the work of purity of their 
souls, Physicians possessing thought and foresight liko 
this ought to be appointed by the king, And the physicians, 
both of soul and body, versed in the good religion, should be 
under the control of the high physician of the soul, the priest 
of priests of Zoroastrians, which high priest should be pure of 
disposition, possessed of natural ability, an adorner of the 
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religion, one who remembers God, believes in Ahurmazd, 
, recites the true Avesté, understands the 
meaning of the Avesté, is versed in the religion, is of indu- 
bitable conduct, large of heart, high of thought, a discerner 
of the good of thought, passionless, a destroyer of perverse 
thought, a suppresser of temptations, giving immediate orders 
for the punishment of sinners (offenders), making appropriate 
gifts to those worthy of the roward and portion of virtue, 
and a supporter of those obedient to Aburmazd, And he 
(tho high priest) should be one who keeps withir bounds (in 
due proportion) these five things,—the oyes, the jnouth, the 
tongue, tho ears and the nock,—the eyes from casting an evil 
eye, tho mouth from irregular food, the tongue from foolish 
speech, tho cats from hearing what is improper and the neck 
from frequent motion : that thereby hó may not be possessed. 
of certain defects (blemishes): and the men of the four pro- 
fessions may not become of sinful conduct, Further more, 
ho (the high priest) should be one who keeps the people 
harmless ftom injury by the Devs, points out to them (the 
path to) sulvation and gives right decisions as between the 
sovereign and the subject, A trac Dastur (high priest) is 
able, through wealth of all kinds and adequate income, to 
preserve the lustre and the aims of the religion and to issue 
all commands pertaining to the religion and to bring them 
into force, 


The physician who is the improver (restorer) of the en- 
fecbled body by means of (medicinal) things, is the preceptor 


17 9 (teacher) who keeps the people of the good religion in health. 


18 | Again, the physician who, in every situation, prevails through 


good expedionts, loves the soul, examines diseases with 
minuteness, reads largely, remembers what is written, and 
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possesses great experience, is a curor of original (disease) and 
a victor over maladies that give pain to the body. An 

* accomplished physician is one who is acquainted with the 
members of the body, knows their changes, understands the 
remedies for illness, is possessed of unadulterated things (i. e. 
drugs that are not unclean), treats patients in person, is a 
helping friend to them, is without envy, sweot-spoken (speaks 
with a sweet-tonguo), undisdaining, adopts preservative and 
good remedies, is an enemy of illness, a friend of those who 
aro ill, tends the sick without feeling ashamed, is harmless, 
free from disease, never keeps back (conceals) any kind of assist- 
ance (from*the sick) a. cazo-taker of patients with all renown, 
a pointer-out of remedies for maladies, is careful of (his) 
good name (as a physician), treats (patients) without (hope of) 
income (in this world)-but in expectation of a good reward 
in the invisible world, and, listens to every circumstance 
that has happened (to the patient), And such (a physi- 
cian) owing to the superior assistonce and friendship of 
“Airiyaman”,* averts disease by means of the virtues of medi- 
inal herbs , adopts good, efficacious remedies, keeps (preserves) 
sick persons Uy means of illuess-dispelling regimen, and, 
gives happiness, flavour and caso to life by turning away the 
hurtfulness and and the impurity of disease, 


The excellence and dignity of a physician of the soul 
depend upon his love (fondness), in this world, for tue 
obedience to Ardibehesht. A mesháspund while (endeavouring) 
=Y 


* An Yaja] of this name has been ereated by the holy Almmmaz} as the 
associate of Ardibehesht Amesháspand and an account of him is given in the 
28nd pargard of the Vandidéd, where it is declared thut ihe holy Ahurmant 
hos bestowed upon this Yajad, through the mediu of “Máthra spang” tho 
miraculous power of destroying all diseases originating from Anghm Маніць 
Hence, God-assistod “Airiyaman” is a helper in his work of every religious 
physician who practises his profession with sincerity and purity, 
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to ward off diseases of the soul. And the excellence and 
dignity of a physician of the body depend upon his acqui- 
sition of the virtue (efficacy), from among the Yajads who 
ward off diseases of the body, of “Airiyaman” the invi- 
sible power working in conjunction with Ardibehesht Ame- 
sháspand. Further, the work among men, of him who averts 
diseases of the soul is of the first rank, (for) he (the physician) 
of tho soul belongs to (i, e, is^the physician of) all men, and, 





his principal work is to give instruction in the doing of 
works pertaining to the good religion and in remaining aloof 
from deeds of the opposite kind, And it (the work) consists " 
in saving tho soul from sin and rendering (man) puro by 
means of righteousnoss through the acquisition of the virtue 
(occult efficacy) of Axdibehesht Ameshéspand, ‘The chief work 
of tho physician of the body has roférence to the stomach of 
tho soul-possessing body of man: hence his work it is to 
strengthen the stomach of the body of man by regimen and 
тотойісв, to preserve the bodies of men in safety through the 
occult efficacy of Aixiyaman, and, to cure it of disease. ‘The 
removal of the sin pertaining to the soul and the rendering 
it precious depends upon the strength of the body ; (for) i 
is owing to the existence of the body that there is cleansing 
of the sin of the soul, Tho removal of tho diseases of the 
body and the rendering it valuable dopend upon the 
strength of tle soul; (for) it is owing to the strength of 
the powers of tho soul that the work of the body is per- 
formed, Tho system of medicine pertaining to the soul is 
tho religion itself. And the system of medicine portaining 
to the body constitutes the strength of the powers pertain- 
ing to tho religion, The merit of tho physician of the soul 
consists in (literally, the physician of the soul becomes 
possessed of merit by) removing the diseases of the soul, by 
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discovering the perverse powers of the soul and every 
sin connected with those powers and keeping man back 
from (the commission of) those sins, and by understand- 
ing how to annihilate every sin pertaining to him, break 
it down and keep his soul in a safe, durable condition. 
The merit of the physician of the body consists in improv- 
ing and rendering uniformly fitting, in the manner required 
by medical science, the bodil members whose humours 
have become internally vitiated. ‘The trial of a physician 
of the soul, ag to averting diseases of the soul, should be 
made, in respect of the necessary temper and intellectual 
vigour, first? among Athorniins (priests), secondly, among 
householders, thirdly among the heads (owners) of streets, 
fourthly among the heads (owners) of villages and fifthly 
among kings. And ateording as he should be found 
qualified, (beginning) from the lowest rank, in the art of 
treating the soul, he should be raised in rank until he is chosen 
as the high priest of the community ofZartosht. He whois 
the highest physician of the soul ought not be tried (tested) 
by men, for, mgn of inferior abilities are incapable of 
testing and selecting men of superior abilities. The 
trial of a physician of the body, as to the art of treating 
the body, having first been made upon the diseased body 
of a Devyasna,* and the sufferer having been freed from 
the disease, he (the physician) should be considered an 
experienced physician of the body. Should he be found, 








# A Devyasna must be understood to be aman guilty of tho highest offen- 
ces and adjuged to be punished with perpetual imprisonment or hanging. The 
‘7th pargard of the Vandidéa deals with the examination of a physician profes 
sing to cure diseases of the body ; aud there we are enjoined by the holy 
Ahurmizd to acknowledge as physicians those persons only who have succeeded 
in curing a Dev-prast (Dev-worshipper, sinner) of three different kinds of 
diseases, and to reject those who have failed. 
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in the examination for the business of removing diseases 
of the body from among men, to be possessed of superior 
abilities (literally, strength) it is proper, he should, on a 
sufficiency of votes, be selected for and appointed to the 
post of a health-conferring physician by the entire popu- 
lation of Irán. But if on examining him (trying his skill) 
upon three persons, they should (all) die, he should not be 
considered to have successfully passed his examination. 
And ho should not bo permitted to practice physic. The 
duty of a physician as regards his profession, (work) is to 
cure men: hencea physician ought always to visit the villages 
to make enquiries about the illncsses of God's creation and 
to (learn to) distinguish diseases, And he should visit every 
pationt every day at atime appointed, and should, on the 
second day, administer superior medicine to other parts of 
the body of the pationt and help him well with instrumenta. 
Aftor diagnosing the disease, ho should endeavour, in 
order to cure tho patient, (to fight) against the disease 
with the help of superior medicines, as if he were its enemy. 
And he should avert the sufferings of sick,persons in such 
a way that, through his exertions, there should be no 
person affected with disoaso in the village whose sufferings 
have remained without a remedy being applied. Such a 
physician mon should always make their companion. And 
his wants as regards good food, fino dress, fast horses, a 
house in a contral elevated locality together with the funds 
and even the furniture required in connection with it, should 
be supplied. If a physician belonging to a house (attached 
to a family) does not possess in the house, or a physician 
attached to a street does not possess in the street, ora 
physician attached to a village does not possess in the 
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village, or a physician attached to a city does not possess 
in the city,—if anywhere he does not possess the things 
required by him and an animal to ride upon, he will bein- 
capable, without the necessary materials and an animal to 
ride upon always, of applying remedies to sufferers. There- 
fore, inorder to cure the sick, a fast-trotting horse, suffi- 
cient medicines and instruments should be supplied to a 
physician at fitting times. ® 
‘The physicians for removing the diseases of the body 
. are of the foBowing fivo kinds:—Of these, one occupies the 
highest rank, one the lowest rank, and three are of intermé- 
diate rank. Of these, those who avert the diseases of men 
drom motives of righteousness and for tho sake of the 
renown that attends only upon them (such motives) are the 
best physicians. Those who are actuated by the rewards 
and renown of this world are (physicians) of intermediate 
rank; and a physician of the intermediate rank is the 
ordinary physician. Of those who are actuated by (both) 
righteousness and money, the physician who has a greater 
love for righteéusess (than for money), though he is 
reckoned as of intermediate rank, yet he approaches 
nearer to the rank of the highest physician (than the other). 
Of those who are actuated by (both) money and righteous- 
ness, he who loves money more (than righteousness), —that 
physician of intermediate rank approaches nearer the phy- 
sician of the lowest rank (than the other). Among these, 
the physician who looks to the renown of pure righteous- 
ness must be considered as the most noble in rank, must 
be relied upon and honoured. And the physician who looks 
to be rewarded in money,—his rank as rogards physicians 
whose reward is righteousness is intermediate, for, his 
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righteousness is (not pure), but mixed, And, therefore, he 
is possessed of mixed righteousness, And the lowest 
physician is he who is sinful and crucl in averting diseases. 
Те із enjoined in the religion that such physicians should 
be disapproved of and neither honoured nor rewarded. As 
to what remuneration should be given to the physician ex- 
perienced in the work of removing the discases of the body, 
particulars aro givon in tho feligion of tho highest to tho 
lowest amount (to be given) for removing the diseases of the 
bodiesof the lowest to the highest Gospand (cows, sheep &c.), 
and of the bodies of the highest to the lowest men.® Simi- 
larly, an untried physician is prohibited from practising phy- 
sic, In the ovent of an untriod physician curing (a disease), 
nothing is mentioned about the remuneration to be paid to 
him; but ifa man is injured (literally, wounded) by him, 
it is provided (mentioned) in the religion that he (the physi- 
cian) should be punished for the injury and hardship inflicted 
on his person. A Dastur (high priest) who has beon tried 
and chosen is a physician for removing the diseases of the 
soul, And over him is the head Dastur of the whole Zar- 
toshti community. ‘The Darvestpat for (the whole of) Irán. 
is the superior over the physician of the body. Of those 
who follow the profession of physician, the physician for 
tho removal of suffering who belongsto the Athornán class is, 
as it were, a physician of the soul. And the physician for 
the removal of suffering who belongs to the Vástariosh class 





* The Tth pengard of the Vandiéd provides no remuneration for curing am 
Athomnin (a priest) other than his blessings, But for tho cure of the diferent 
ranks of men who are not Athornans payment im Gospinjs and other beasts of. 
‘Durden of moro or less value is provided For the treatment of Gospands and 
other beasts of burden also a scale is aid down, 
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is, as it wore, a physician of the body*. Viewed cur- 
sorily, removing pain and bestowing health are one (and the 
same thing), but looked at thoughtfully there are two de- 
grees in illness. As regards these, the going beyond 
bounds and becoming possessed of blemishes (vices) is the 
source of the illness of the soul; and the same is also the 
source of the illness of the body. And the source of illness 
of both these kinds is Anghra Mainius who does the work of 
carrying man beyond bounds and renders man possessed 
of blemishes, Illness is the effect of the rivalry of the ble- 
mish-giving Anghra Mainius secking to render sinful the 
powers of the soul. To render the soul full of blemishes 
(vicious) there are evil understanding, deceit, injury to 
purity, apathy, pride, scorn, evil passions, slander, adul- 
tery, and idleness. And these things are the cause of 
relations with sin and evil. Of the ingredients (principles) 
of the body, those that originate disease in the body are 
cold, dryness, stinks, putrescence, hunger, thirst, old ago 
and anxiety. And these things are the causes that render 
(man) ill and „mortal. Those things that cause illness 
(to men) through their behaviour are the affections and 
passions that mislead the soul. Thus anger of soul is 
(a thing) that injures the impulses that do good, and so 
оп. There are many kinds of ailments that enfeeble the 
body which havo been produced by Anghra Mainius ever 
since the beginning of creation. And God has commanded 
the power, Airiyaman, to remove those ailments; and, as is 
mentioned in the Mazdiasni religion, that Yajad cures 





* This shows that the members of the Vástariosh class, being well-acqaintet 
ith tho propertes of herbs acquired with case the education necessary for a 
physician and obtained the rank of a physician of the body. 
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(breaks) diseases of 4,333 kinds. The names of these 
diseases are given as follow: ashir, agur, aghrám, ughrám, 
déju, tafuu (fovor), sáram, sársadaya, aghshi, and others 
which are well-known. The above-mentioned diseases 
have power to mix with the elements of the body. And 
thoy will endure till the timo of Frashokeret (resurrevtion). 
And itis declared (in the religion) that all these diseases 
will, at the time of Frashokefet, be destroyed and brought 
to an end, These bodily diseases are divided into differ- 
ent classes, As regards these, every ailment gives rise to ail- 
ments of other kinds. Some of these diseases are Visible and 
these aro mentioned (known) under the name of Patushak, 
i.e. diseases that appear outwardly (literally, como out), 
such as those diseases that disappear on a heavy fall of rain, 
and boils and others. And certain’ other diseases which 
are invisible are mentioned (known) under the name of 
Apatushak, ie. diseases that do not appear outwardly, such 
as foyer and diseases pertaining to the inner parts. In tho 
same way the ailments of the soul are divided into two 
parts, (The ailments) in the first о? ево «рагіз) are de- 
signated ovil attributes (vices) of the previous dispensation 
(intention, scheme), mong which are covetousness, anger 
Фе, The others are designated evil attributes (vices) of the 
after dispensation, and among them are mentioned worship 
of Devs and secret (sinful) deeds, and other vices. The 
medical treatment of diseases of the body is declared to be 
by means of herbs and plants, which innumerable herbs and 
plants grow ont of tho ground, And these medicines, it 
is enjoined, should be administered in proportion to the 
strength of men. The medicine which at thepresenttime is 
considered (fixed) as, among medicines, better and more ex- 
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cellent than alll previous (medicines) is that called Arírakne 
Réburi, This medicine was at first highly poisonous, but 
at present, being administered in conjunction with other 
medicines, it has come to be a remedy (for disease). And 
whenever any poison has got into the food of man or gos 
pand, all that virulent poison is removed by this medicine. 
Moreover, it has been said that tho various remedies for 
dispelling diseases and ailments and the now co-rolated 
(secondary) affeptions, and that all the most powerful articles 
for conferripg health are derived from a tree named 
Gokartan* which grows out of the ground in a manner 





* Gokastan is tho tre mentioned in the 20h pargarå of the Vangigä] wader 
the name of .aj@kgbage Gaokeren. In the Bundcheshne, a Pehlvi work, this tre 
وژ‎ given tho descriptive name of 4») پو وره بو‎ еч)» Û, tho treo contain 
ing all tho seede that subdue džae, Professors Spiegel, Justi, end West have 


identified this trec with the Haome Shufed ; but lookin: to tho references to it 
in the Avesté, tho Bundcheshne, the Minokhend, the Alrine Panji, and the above 
‘text, Gaokeren and Bnome Shufed would appear to be two distinst trees. The 
Gaokeren is mentioned as growing on land forming the mangin ot the sea, where- 
as the Haome Shnfod grew within the Prikard sen. According to the Minokherd 
‘the former, which grows on land, is the habitation of the Simurg, and the latter 
which grows in the sea, is guarded by a fish named Kar from the ravages of 
Khrafastras, 

Tn the 20th pargar of the Vandidé which treats of the removal of disease 
the holy Ahurmazd thus speaks to the holy prophet Zarfosht : I, Ahurmazd, in 
order to dispel all diseases affecting the bodies uf men, have, out of the treo Gno- 
keren, caused to grow every where more than hundreds, (more than) thousands, 
(more than) tons of thonsnnils of henltl-giving trees, Tho orginal text of the 
Avestá is as follow: 


def eme tdeo ees Mrs doo ae coy‏ ماود 
سطاسې مظان ырны дә аон‏ وم 
وه وس o‏ 


Again, towards the latter ond of Alurmaz] Yasht our holy prophet has, after 
full knowledge of the tree Gaokeren, thus invoked the pure Farohar of a holy 
personage, who confers health ou man, named Eemokhuvéo, and the tree 
Gaokeren :— 


braze ls ope وسوی ريس زورید‎ st 
taber apices gage он емы Доороо اس وب مېسېود مر‎ 
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different from other trees and from trees like the sandal- 
wood tree, 

And all medicines are derived from this tree named 
Gokartan. Again, it is mentioned (in the religion) that at 
the time of the final improvement men will be rendered 
immortal by means of the Haome Shufed, a tree whiclegrows 
in the sea called Frákard*. Health is of two kinds: of 
those, one depends upon fife acquisition of merit (virtue) 
through the good qualities of the soul and upon the im- 
provement of the powers of the soul. The second (deserip- 
tion of) health refers to the body: it consists in the safe- 








dies موو سېسیه‎ owahe ahhaa peloh) -iayo اال‎ 


бунари ревади د ما‎ 
da, ' OL tho givers of health thouaand-fold and ton thousand-fold, we invoke 
that holy man who bore the. name of Eshmokhnváo and who, more than other 
holy mon, made enquiries about, remembered ond believed in the miraculous 
Gaokeron create by Aleman]. We invoke the Gaokeron created by Abu 
masl” ‘The Bunuloheshiue thus refers to this treo : “ Every year tho bind wounds 
‘tho troe (2, shakes the noes from it), and thereby the seeds fall into tho waters 
of the sea, and ‘star Faja) throws the seeds upon the groan with the main.” 
‘Tho Miuokhond says that the seeds which fall (from the tree) nre thrown into 
‘the wators of the soa by tho bind 56 
* The Haome Shufe] grows in tho nea Frókard, In fhe Bundehesbne it is 
snid: “tho tree Hnomo Shufo (grows) within a picce of the waters of Атїшашг 
and that it is in the vicinity of the treo Gaokoren. Men will be made immortal 
(at the time of the End) by being mad to dink the juice of the crushed sticke 
(twigs) of the disease-recing Home Shnfod.” ‘Towards the end of tho 10th НА 
of the Ijuhno three kinds of Haom are praised, (1) Haom that grows upon tho 
mountains, (8) Haom Yajad tho bestowor of superior happiness on mankind, 
(3) Hoom the averter of death at tho Bnd, thus i 


взе шн) о одун еу аб مه‎ 
مموفسوص سم ځیه وسور‎ these 


ie ©The golden Haom that grows on Tho mountains, praise we ; Hnom 
tho giver of superior happiness to the peoplo of the world, praise we; and Haom 
the averter (remover) of death, praise we", 

Tho Haom mentioned тб fn the above extract refers o the sticks of Hom. 
eel by Athoméns (priests) while reoiting the Tjathne, the second Haom is the 
Yaja of that namo and tho third or death-averting Haom is that mentioned in. 
tho text above under the name of Haome Shufed. 
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ordering of the members of the body. ‘The necessity for 
the improvement of the soul arises from the dangers 
inherent in its powers. ‘Thus, the power of understand- 
ing, which is a power of the soul, has (inherent) in it, as 
its enemy, evil sense, adultery, sins committed through 
ignorance of the religion and' other things. And good 
disposition, which is the result of the power of wisdom, 
has in it adultery, the hostitity to the soul that consists 
in not attending to the religion, sinful deeds that cause 


injury to pprity, and, deceit. Again, vigour, where- 


in (literally, which) is the strength of tho soul, has resid- 
ing in it, af its enemy, the sin of Dev-worship and of doing 
harm to purity. Further, the power of sufficing thought, 
wherein (literally, which) is the strength of the soul, has 
mixed withit, as theenomy that causes harm to purity, thesin 
of Dev-worship. Similarly, with the power of politeness per- 
taining to the soul, is mixed, as its enemy, the vice of adultery 
connected with (arising from) a perverted intellect. Again, 
with the proper(suitablo) power of sight, ismixed, asitsenemy 
the vice of adultery connected with (arising from) a perverse 
intellect. In tlh same way, with the power of movement of 
the soul are mixed, as its enemies, the vices of idleness and 
illdoing. Again, with the power of silence are mixed, as 
its enemies, the vice of speaking about wickedness and the 
sin of idleness. Hence, so long as man does not improve 
himself (by breaking away) from contact with evil by 
means of contact. with the improving faculties pertaining 
to him, so long does he remain in danger. And the powers 
of his soul suffer injury from that danger. It is by im- 
proving the soul by holiness; and, by making endeavours 
for righteousness, remaining aloof from sin; end by remain- 
ing pure without being impure that (man) is enabled to 
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put off from his soul tho dulnoss (unwariness) of (induced 
by) those whose business it is to throw (upon others) the 
evil of misguidedness. It is necessary to avert the ailments 
of the body becauso of the measures to be taken against 
the diseases of (arising from) cold and dryness which are 
strokes from tho Blomish-Giver, Again, blood is like unto 
an ornament of tho body: in whatever part that blood is 
injured thero it eoagulates? And owing to бой the 
heat of tho blood is reduced, And owing to dryness 
tho moisture (of the blood) is dried up. Thereby the blood 
that embellishos tho body does not keep at all strong in the 
body to preserve it. And hence the creation is’ prevented 
from continuing in this world and from forming relations 
for Frashkerot (final improvement) ‘Those who work in 
accordance with the commands of God (i. e, the Yajads) give, 
without delay, ronewed life, in the body, to the blood 
of tho onfoobled body which has been injured, through tho 
elements, owing to hont being suddenly covered up (driven 
out) by cold and moisture boing destroyed by dryness. 
And thereby tho clomonts behave (work), well with each 
other and work improvement, And the evil of cold being 
prevented tho body again obtains moisture. And the ovil 
of dryness boing prevented the body is again remedied. 
That is to say that the blood and the strength of the body 
which, owing to somo evil connection, have become in- 
jurious to life, become, through tho instrumentality of the 
powers that devclopo tho prineiplos of tho body, durable 
and improved. Tt is declared (in tho religion) that illness 
arises in tho bodies of all life-possessing things through the 
hostility (rivalry) and tho wickedness of the Blemish-Giver. 
And all the physical (bodily) danger (destruction). that 
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originates in the body, does so because of the residence 
within it of the Power of Falsehood. And the improve- 
ment and tho strength of the blood of the body depend 
upon its vigour (vitality). ‘The vitality of the blood, with 
(the assistance of) the good physician who administers the 
medicines and adopts the remedies appropriate to it, confers 
health upon the inner as well as the outer parts of the 
body. And thus thero is a cohtinuance of the people and 
of their progeny in the world notwithstanding the state 
of destructive commingling of the Blemish-Giver. Again, 
it is declared (in the religion) that man must, in the state 
of destructive commingling of tho Blemish-Giver, improve 
himself in the way calculated to preserve himself. For 
improving the health of the body of man there are the 
elements which give form to the body. And the powers 
for benefiting the soul of man ure akin to (resemble) Akho 
(the invisible power that gives foresight). It is owing to 
their enemy hunger that the bodily functions are in a stato 
of want; hence, to suppress that enemy-like hunger the 
bodily functions ought to be helped, (for) to continue the 
strength of life-possessing man there is food and drink, 
When there is adequate food in the stomach of man he 
remains, owing to the assistance of the elements, strong and. 
vigorous. Again, if there be much moisture in the 
food, the clement of water prevails (over the other 
elements). That is to say that so long as there is the 
watery element for (to neutralise) the injuriousness of dry- 
ness, so long (man) feels no harm. And so long as there 
is the element of heat for (to balance.) injurious cold, 
so long (man) does not become cold. If the element of air 
preponderate in the food, it overpowers the other elements, 
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‘That is to say that so long as the clement of air is for 
weakness (i, ë, counter-balances and so removes weakness) 
so long it does not stop the broath ofman. If the element 
of earth proponderate in the food, that earthy element 
overpowers the other elements. ‘That is to say that so 
long as the earthy clement doesnot stop the breath through 
lassitude and keeps it froe, so long it, of all the elements, 
improves (makes better) any'of the elements which, owing 
toan attack of hunger, havo anywhere become to any extent 
injuriously unhealthy. ‘The improvement ofelifo (health) 
depends upon moderate (and) proportionate fogd. In the 
same way, where medicine is (taken) in excess propor- 
tionately to food, man is rendered lifeloss by tho potency 
of the medicine. Some medicines do good to man when 
takon in small quantities, And his élements obtain vigour 
proportionately. Among the things received from God 
for (the purposes of) life, mostly for the improvement of 
the soul, is wisdom, whereby tho powers of the soul bo- 
come like unto things that apply remedios to its sins and 
its impurities, Similarly, to keep the body in hoalth and 
in right condition thero are the elements as things to 
apply remedios, through wisdom, to its ailments and to 
death, Except wisdom, no other thing can annihilate the 
danger (to life and body). ‘It is because there is a physi- 
cian of the soul that there is a physician of the body. And 
itis bocauso thoro is a physician of the body that there із а 
physician of tho soul: for, it is because of tho fitness of 
the body that the teacher of the good religion, the physi- 
cian of the soul, is successful in dispelling the diseases of 
the soul: And it is because of the suitablenoss of tho soul 
that the physician learned in curing diseases of the body 
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succeeds in dispelling diseases of the body. Physicians (of) 
both (these descriptions), qualified by their abilities for 
their posts and the due ordering of their work, ought to be 
appointed by the king for dispelling tho diseases pertain- 
ing to them. As regards this, the chief things to be done 
in remoting diseases of the body are of the five kinds 
mentioned below: First, the setting right of the original 
(i. &. the body) and of existence'(i. e. the soul): Secondly, 
making the clements work harmoniously: Thirdly, to sot 
right again parts of the body andthe soul that have been 
“injured: Fourthly, bringing up those that have been 
born: Fifthly, keeping the bodily passions and disposi- 
tion in regulatioh (order). In the practice of physic, the 
work of dispelling the diseases of the body consists in 
protecting from harm the four elements out of which the 
world has been created, and in taking out from the 
elements of the body increments and defects calculated 
to put an end to it, and in improving and preserving it 
by proper remedies. ‘The work of dispelling the diseases of 
the soul consists in keeping united, one with another, for 
the doing of good deeds, the four powers (faculties) of the 
soul* in preserving the soul from the Sinful Enemy, 
and keeping back the thoughts, the speech and the 
deeds of men from evil-thinking, ovil-speaking and evil- 
doing, in giving splendour to their final condition and 
saving souls from hell by means of good thoughts, good 
* words and good deeds. 





> The four powers or faculties are, Jéu, Bos, Akho and Farohaz, 
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Exposition in the good religion regarding the duty 
(of man) to doin this world the work relating 
to themew lifo (in the invisible world) and 
to keop aloof from work that 
ought not to be done. (19A). ° 


Вә it known that, there are two ways (distinctions) as 
regards what works (deeds) are to be done and what not to 
be done. OF these, ono is the way of doing deeds ^ 
with knowledge (of the religion), and the other is 
the way of doing things without knowledge. As regards 
these there are four modes of the way of doing thingy 
with knowledge; and there are” eight modes of the 
way of doing things without knowledge. And the exposi- 
tion of each of them, according to the religion, is as follows :— 
‘Thus, it is declared (in the religion) that whoevor does 
righteous deeds and remains aloof from sin knowingly, he, 
according to tho religion, is, by his deeds, as holy of person 
asthe Yajads. (Secondly) whoever knowingly does sinful, 
deeds and remains aloof from doing righteous (deeds), he, 
according to the religion, is as sinful of person as the Devs. 
(Thirdly) whoever knowingly does both righteous and sinful 
deeds, is, according to the religion, (a man) of this description 
that he obtains good reward by doing righteousness and 
suffers punishment by doing sinful deeds. (Fourthly) as ° 
regards him who notwithstanding that he knows (what is 
right) does, of the two, neither righteous nor sinful deeds, it 
is declared in the religion that, not committing sia, he, in 
the way of justice, is without (free ftom) imprisonment and 
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not doing the righteousness which was obligatory, is 
(deserving) of imprisonment. Again, of those men who act 7 
without knowledge he who, without knowledge (but simply) 
through considerations of good behaviour, docs righteous 
deeds and remains aloof from sin,—regarding such (a man) 

it is declared in the religion that he, being inclined towards 
good, will acquire superior station by doing righteous deeds. 
But he who without seeing (ite. making enquiries) does 
righteous deods and remains aloof from sin will not thereby 
acquire greatngss (in the coming world).* (Secondly) regard- 8 

® ing him who, without knowledge (and) with (notwithstanding) 
thoughts of evil behaviour, does righteous deeds and remains 
aloof from sin, it is declared, in accordance with the religion, that 

he, notwithstanding thoughts of evil, will be exempted from 
punishment. (Thirdly) ås regards him, who without thoughts 9 
pertaining to the religion does righteous deeds to obtain the 
reward of heaven, and despises whatever sin he may have 
committed and refrains from again committing the sinful 
deed, it is declared in the religion that notwithstanding he is 
inclined towards good through thoughts of good behaviour, 
still, having committed sin, he will suffer punishment, and 
having remained aloof from righteousness, he will endure 
imprisonment. (Fourthly) regarding him, who without 10 





* Th meaning here is that if a man entrust to another the performance of 
some deed of righteousness and furnish him with the necessary funds, but make 
o enquiries whether the deed has been done or not, and if the deed is not done, 
the person who wished it to be done would not te entitled to any reward. For 
instance, if in any particular place the conditicn of the Zoroastzians residing th 
be miserable, and if a Zoronstrian residing at Bombay supply one of the امو‎ 
tants of the former place with the means of ameliorating the condition of 
Zoroastrians there, but take no trouble to enquire whether his charitable ine 
tentions have been carried out ornot, he will got no reward for his intended 
charitable act. s 
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knowledge, (and) with thoughts of evil behaviour commits 
sin and remains aloof from righteousness, it is declared in 
the religion that being inclined to evil he, owing to commis- 
sion of sin, will suffer much punishment, and owing tore- 
maining aloof from righteousness, will endure rigorous im- 
prisonment. (Fifthly) regarding him who withous know- 
ledge (and) with thoughts of good behaviour both. does 
righteous deeds and commits sin, it is declared in the religion 
that, being inclined to good, he will, by doing righteous 
deeds, obtain greatness (exaltation): but if he should not 
have made enquiries about it (the righteous deed), he will not 
obtain liberation (from hell), and, having committed sin, will 
bea prisoner. (Sixthly) as regards him who without know- 
ledge (and) with thoughts of perverse behaviour both dogs 
righteous deeds and commits sin, it is ordered in the religion 
that, being inclined towards evil, he cannot be considered to 
be thankful (grateful) (to his Creator) by doing righteous 


, deeds; and, doing the deed without enquiry, he is without 


liberation (from hell), and, committing sin, will suffer rigorous 
imprisonment. (Seventhly) with reference tg him who with- 
out knowledge (and) with thoughts of good behaviour, re- 
mains aloof from both (righteousness and sin), it is ordered 
in the religion that he, by remaining aloof from sin, will en- 
joy greatness, and, by remaining aloof from righteousness, 
will be without imprisonment. (Bighthly) with regard to him 
who without knowledge (and) with thoughts of perverse be- 
haviour remains aloof from both (righteousness and sin), it is 
ordered in the religion that he, owing to thoughts of perverse 
behaviour, being inclined to evil, will, notwithstanding his 
remaining aloof from sin, be without greatness, and owing to 
temaining aloof from righteousness, will be a prisoner.” 
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Exposition in the good religion regarding those men who 
(in this world) make themselves walk in immortality, 
and under the partnership and all the time on the 
side of (Spento Mainius and Anghra 
Mainius) (108). 


————— 


Be it known that, the man who keeps the Blemish- 
* Giver away from within himself makes himself walk for im- 
mortality. And he, without taking (admitting) any portion 
of perverse intelligence in any of his movements, makes him- 
self walk (guides himself) with fully intelligent habits. The 
tendency of each act of man has reference to the partner- 
ship (of the good and evil invisible principles). And 
the reason for that has been stated by the former heads 
of the religion to be that the income obtained by 
a man who guides himself through the good Mino (invisible 
principle) is helpftl of the righteousness of purity. And the 
income obtained bya man who guides himself by the be- 
guilements of the evil Mino is calculated for making him 
a prisoner through the sin of impurity. Hence, the Dádár 
has, through his omniscience given to all men, from the 
beginning of the creation, knowledge for conducting them- 
selves so as to diminish the Drujs. For, through the work 
of diminution of the Drujs there is tho acquisition of final 
liberation for final improvement, and the manifestation 
(ice. the being born) at the time of the final judgment in 
happiness, fall majesty (khoreh), and superior rank. 
8 
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Exposition in tho good religion as to how often tho sun. will 
shine from the highest place in the heavens in 
which it was created by the Dk dér in the 
beginning of the world. (1 1°). 


Be it known that, the sun will shine four times ftom the 
highest place in the heavens where it was created by tho 
Dédér in the beginning of the world. And the object in 
so (shining) is to impart knowledge of the religion. When 
the Didár first created tho world he had created the sun, 
stationary, in the highest part of the heavens. „Апа it was 
brought down from the highest part by four stages, 
increasing in its faco (disc) and appearing very 
powerful in each stage. And in that state it has Been 
made to move that it may benefit the people and keep 
moving always till tho timo of Frashokant. Its perpetual 
motion is owing to the powerful design (purpose) of the 
Dádár, the creator of the whole world. And its return to 
the highest place of its first creation, where it was first 
created, is for (pointing out) the time ofthose who bring 
the commands that benefit the people (i, е. of the prophets). 
The continued motion of the sun till the time of Frasho- 
kant and the frequency of its returns to the highest place (in 
the heavens) are owing to the powerful design of its creator. 
This design of power regarding the sun (í. e. its return to 
its original place and its renewed motion thence) has rè. 
ference to (i. e. is a mark of) the renewed promulgation of the 
‘Mazdiasnian religion proclaimed through the holy Zartosht. . 
And it has reference to the determination hereafter of the. 
millennium of Zartosht (i. «. the period for which the religion 
promulgated by Zartosht will endure), - At this time (the 
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sun) will pause in the first’ mansion (place, stage) in the 
heavens from which it shines, being one of the limits in re- 
turning upwards from the top which is known by the name 
of the first andargáh (stage). And it will remain in this 
stage for 10 days and nights. At the end of the millon- 5 
nium of Hoshedar (tho sun) willretum, with amore power- 
ful design, into the second mansion (place, stage) in the 
heavens from which it dias bung the second limit in 
returning upwards from the top which is known by tho 
name of the second andargdh (stage). And it will remain 
in much strength in this stage for 20days and nights. 
‘When the millennium of Hoshedar Mah comes to an end 6 
(the sun) will return, with much more powerful design, 
into the third mansibn in thd heavens from which 
it shines, being the third limit in returning upwards from 
the top which is known by the namo of the third andargéh 
(stage). And it will remain in much moro strength in this 
stage for 30 days and nights. When the 57 years of 7 
Sosiosh come toean end (the sun) will return, with extremely 
powerful. design, and will remain in the fourth mansion 
in the heavens from which it shines, being the fourth 
limit in returning upwards from the top which is known 
by the name of the fourth andargdl (stage), where it was 
first created for conveying benefit to the people: And 
whore it was kept in the beginning without moving. At 
this time when the sun will be shining in the highest stage 
in the heavens those who belong to Ahereman will receive 
harm, the resurrection will take place and the people will 





be purified. 
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(Exposition in the good religion) regarding the superior 
knowledge of the Mazdiasnian religion to be 
obtained in the three parts (of 
е Атев). (141). 


Be it known that, the superiorknowledge of the Mazdias- 
nian religion given, through the three parts (of the Avostá), 
in the good religion, by the first head of the religion 
(Zartosht), is for the purpose (of pointing-out) that the 
deeds pertaining to Hat Mathra* and Géthd’t (are done) ۰ 
by the help of Dat}; and that the deeds pertaining to 
Dát and Gáthá are (done) by the help of Hát Máthra; and 
similarly, that the deeds pertaining to Hat Méthra and 
Dát are (done) by the help of Gáthé. — Tho (easily) under- 
stood explanation of this matter is this that in Dát is im- 
parted superiorknowledge as to how the people of this 
world ought to conduct themselves in this world. And 
Hát Máthra and Gáthás are its (of Dát) means (instruments). 
In the Gáthás is imparted superior knowledge regarding 
the invisible world and the work of its inhabitants. And 
Hat Méthra and Dat are its means. In Hát Máthra is 
contained superior knowledge regarding the means for 
maintaining mutual relations between the people of Mino 
(the invisible world) and of Geti (this perishable world). 
And Gáthá and Dát are its means. And in this manner 


+ Hit Méthra is that past ofthe Avest6 which contains the scriptures for 
‘the worship and praise of the one holy God, and of the Yajads and Aineshgspands 
possessing His attributes. 

‘+ Githé is that part of the Avesié which in the form of hymns teaches of 
God and of His invisible world. 

+ Dit is that part of the Avesté which teaches what isto bo done in this 
world end what not to be done, 
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(upon this plan) has each of the prayers in tho Avestá been. 
composed.* [That part of the Avesté which is called Dat 
explains how man ought, in this world, to live a life of 
virtue and holiness. Tho Gáthás contain information 
regarding the work relating to the invisible world and its 
inhabitants. Hence it is as incumbent upon men to know 
what thoy ‘should do and what they should refrain from 
doing in this world, as to know the nature of the invisible 
world and how happiness or misery can be secured there : 
for, without, a knowledge of both these descriptions it 
is impossible for man to regulate his conduct in this world 
or to render himself worthy of the happiness of the next. 
But this is not enough. Without the assistance of the 
invisible Yajads man is unable to act uniformly in 
obedience to the precepts of the religion or to improve 
in his moral nature; for he is drawn contrary ways by 
‘the good and evil influence of the two invisible powers, 
Spento Mainius and Anghra Mainius: and, that he may 
not be drawn towards the evil power, but may remain 
on the side of the good power, itis necessary that he should 
by prayers and praises secure the assistance, the friendship 
and the influence of the invisible Yajads and Ameshás- 





* Tn all the prayers composed by our prophet Zarjosht, Déi, Hát Máthra 
‘and Géthé have been introduced for recitation one with another. Thus in the 
‘Vandidéd, Hst Méthra, Géths,and Dét have to he recited one after the other, 
and if the Sarosháj be easefully examined Avesti of all these three kinds will be 
found therein. Tn the same way, it will be found that all our prayers have por- 
tions which answer to Avestá of these three descriptions, Prayers like these 
composed by the prophet Zartosht with his divine knowledge of the religion 
‘ought to be considered by all Zaxtoshtis as tra and as approved of by God. And 
Jet it be borne in mind thas it is only by saying these prayers in sincere faith 
that the road to happiness and salvation in the coming world will become 
open; and that those Zarfosbtis, who have broken all bounds and who are at 
present endeavouring to substitute for the prayers composed in the Avest& others 
composed by themselves, are deceiving themselves, offending their God, and 
‘securing the imprecations of the holy prophet Zarfosht. 
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pands, And the Máthra Avestá are a means to this end: 
a recitation of them obtains for man the love of the 
Yajads and Ameshfspands, whose assistance keeps him 
aloof from the tendencies of Anghra Mainius.] 


Exposition in the good religion that the Dádir will 


ward off the harm (stroke, blow) of Anghra Mainius 
which is for (the purpose of) overcoming 
the creation of Spento Mainius, and 


will continue it (the creation). (ч). 
^ 


Be it known that, Anghra Mainius has created (made) 
each of (his) dangers (harms) for the purpose of attacking 
the creation of Spento Mainius. ‘These dangers Spento 
Mainius always lessens (diminishes) from his:creation. And 
in these (following) five ways Spento Mainius makes it 
(the creation) to prevail (literally, to walk) over the 
dangers:—The first of these ways is to remove from a 
thing a particular kind of attack made supon it by the 
harm (proceeding) from Anghra Mainius. For, as an 
enemy, it is tho business of Anghra Mainius to introduce 
cold into pure heat and dryness into pure water (moistness). 
And his object is, by putting an end to heat by cold and 
to moistness by dryness, to render lustreless the possessors 
of good lifo, to render the world useless and to prevent the 
people from continuing (in the world). Spento Mainius is 
an arrester of the cold which injures moistness (and) Which 
reaches, through hostility, against pure heat. And (he) is 
an arrester of the dryness which harms heat (and) which 
reaches against pure moistness. Where cold meets (unites) 


| 
| 
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with moistness, and heat meets (unites) with dryness, 
there is a stoppage (of respiration). (For) cold, which is 
an enemy of heat, going (provailing) over heat, no heat 
remains within (the body); hence, cold with a due (uniform) 
proportion of heat and moistness is a helper of the body- 
Similarty, heat, which is an enemy of cold, going (provail- 
ing) over cold, no cold remains within (tho body); hence, 
dryness with a duo (uniform) ploportion of moistness and 
heat is a helper of tho body. And their connection is 
(calculated) for the bettering (improvement) of the body. 
Owing to the union within the body of heat and moisture 
the body is improved, and thereby life aquires great 
strength and vigour. And henco Anghra Mainius is dis- 
appointed in his intention of fabricating things (calculated) 
to arrest the creation’ of Ahurmazi. Тһе second way 
is to assist the creation with good wishes against the 
practice obtaining in the creation of doing deeds that have 
in them an admixture of Drujs, and to make it profitable. 
‘Thus Spento Mainius is a helper of the creation, which has 
united within itany of the cold and dryness of Anghra 
Mainius, with the beneficial help of the union of bright- 
ness-giving heat and of moisture. Again it is apparent 
from this that as the heat of Spento Mainius is driven out 
from within life-possessing beings by an increase, through 
the Blemish-Giver, of cold, so moisture which is the com- 
panion of heat is driven out by (an increase of) dryness 
(brought about by the Blemish-Giver) But through just 
deeds men acquire again the benefits portaining to them. 
‘And (he, Spento Mainius) causos great benefit to man, 
through wisdom, in opposition to (as against) the vicious, 
blemish-possessing and ruinous (harmful) deeds of the 
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Druje The third way is (that which relates) to the conti- 
nuance of man and of his progeny (in this world) not- 
withstanding the great risk of his being brought into 
a sinful state. These (dangers) fall upon the people 
of the world at once, in one place andat one time: 
thus, it is obvious that Anghra Mainius throws evil 
temptations and other vices pertaining to his tyranny, 
through (the instrumentalitf) of the One (i.e. of perverse 
intelligence), upon all speakers of the truth, at all times, 
in all places and in all cities, (and that Spento Mainius) 


__ puts these away from the people, and, keeping jhem within 


the law, renders them of good aspect. The fourth way 
(mode of proceduro) (of Spento Mainius) is to turn back 
upon tho Drujs the dangers (harm) caused by them for 
injuring the people. As the heads of enemies are broken 
with their (own) battle-axes, so are the Devs to be smitten 
with their (instruments the) Drajs: In like manner as 
Afrésiéb, the doer of deeds in accordance with the wishes 
of tho Devs, was tormented by the Drujs. And similarly 
are the Kharafastras harmed by the fail of mow In 
the same way, it is declared (in the religion) that at the 
lime when the Dádár will perform Frashokant (resurrection), 
Anghra Mainius will turn back from the ambition to which 
he yielded and his office-bearers (work-doers) will be 
swallowed up, harmed and saddened. The fifth and best 
way is that which has been mentioned in the good religion 
regarding the guidance by the D4dér (of his creation) with 
‘consummate knowledge, and, the rendering lustreless, with 
adequate strength, in the time of the Frashokant, of all 
the sinful strength of the Darwand (i.e, the wicked one), 
and, the becoming existence-less and ruined of the: Source 
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of sinful powers(Anghra Mainius), and, his non-restoration 
(non-improvement) a second time. 
Exposition in the good religion regarding the duty 
(necessity) of men to respect the high 
‘pontiff and to accept his dicta. (14). 


Be it known thgt, it is inqunbent upon men to obey 
(believe in) the high pontiff, the expounder of the good 
religion, and fo consider him as the highest ruler rendering 
the assistance of the religion, as well as the highest emblém 
of the religfon. Whoever among men is a servant of the 
Mazdiasnian religion ought to consider him as the high 
priest of his house, (his) street, (his) village, and. (his) city. 
And those among the servants of the. Mazdiasnian religion 
who are Athornans (priests) of tho good religion ought to 
consider him as their ornament and lustre. Those who are 
Arthestars (warriors) ought to consider him as their war- 
riors armour. Those who are Vástariosh (husbandmen) 
ought to deem him as the sufficing happiness of their agri- 
culture (husbandry). And those who are (of the) Hutokhsh 
(merchant and and artisan class) ought to look upon him as 
the dress they wear Those among Athornfins who receive 

٩ The following are the qualifications of a high priest as enumerated by our 
‘prophet in the 14th Hé of the Tjashne — 
qe ومسي سساو فاد‎ онанд کنر ومسو‎ 
وو‎ omae aged aee че) э-дин» чен, اس‎ 
یرمس وروی فسوی می‎ уруйа” سم‎ 
la سای ومرس سوس رکو‎ o gin ato atqoe ad t 
o нй ча ворон یم‎ 
i e “I call him the head of Athoméns who, with the best knowledge of the 


‘Mazdiamian religion, imparts the highest instruction to Athornéns, And he 
who possesses the most profitable wisdom of the Amísháspands (i, e who 


9 
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and impart (religious) instruction are like unto the skin of the 
bodies of Athornáns. Those who are Mobeds (priests) and 
Dasturs (high priests) are like unto the bones and intellect of 
the Athorníns. Those among Athornáns who are of most 
excellent goodness aro like unto the heart of Athornáns. 
‘And he among them who is superior in rank to the people-pro- 
tecting king is like unto the marrow and joints of Athornáns. 
Accordingly they (the Mézdiasnians) should treat the 
Athornáps of different ranks as superior in station, And 
(they) must understand that every good and evilethat happens 
to them comes through them (the Athornáns). 





Exposition in the good religion regarding the duty 
of men to accept (obey) the just commands 
of kings and to make themselves act 
(in accordance with them). (14), 





Be it known that, the ruler over a man’s soul is his own 
pure conscience (heart), And the ruler over his conscience is his 
intellect which distinguishes good from evil. «nd (associated) 
with both these is the religion “of Ahurmazd which keeps 
(men) completely prosperous. Supreme over each of these 


receives ingpitiation from the Yajads and Améshéspands), who is most truth 
speaking, who receives most help and imparts most wisdom, him do I consider 
as tho highest strength (that which gives courage) and the hoad priest of tlio 
Athornda, the Arthostés, and of the prosperity-giving Vistarioeb, and honour 
him accordingly”, 

Tt appears from the above Avesté that our holy prophet has xeckoned as 
high priests persons possessed of qualifications of two kinds, Whoever in 
earned in the doctrines of the religion amd teaches those doctrines o others is 
placed at the head of the Athoméns (priests). But the high priest who, in 
adition to a knowledge of the doctrines of tho religion, holds communion with 
the Yojals and Ameshéspands and receives secret inspiriation from them,— 
such a marvel-working priest is considered as of higher rank than the, other. 
With the exception of Aderbél Máréshpani and AriGevirdf, no other high 
Fiesta are known to us as included in the latter class, 
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three superior (things) are the commands of the people- 
protecting king. Therefore, (Mazdiasnians) ought to keep 
their souls, bodies and every (description) of this world’s 
wealth in his service and under his control (order). And 
(they) must be careful to walk in (the paths of) virtue, And 
all met ought to keep themselves imprisoned (i.e. within 
bounds) because of every sin; and do all strength-giving, 
noble, deeds of righteousness, * 





Exposition in the good religion that the three descrip- 
tions, of Avesté of the Mazdiasnian religion 
' make known co-related matters. (i40). 


Be it kown that, the (proper) understanding of the utter- 
ances in the Gathas is dependent upon Hit Mathra and 
Dét. And the (proper) understanding of Hét Mathra and 
Dat depends on the utternacesin the Gathis, And the reason 
for it is this that there are made known in Hát Máthra and 
Dat many directions and many suitable punishments for those 
who entertain e¥il thoughts regarding the holy Sclf-Existent 
and who break the Lord’s commandments; and the reason 
thereof is thus given in the Avesta composed in the form of 
the Gáthás: The Lord of Goodness is the bestower of supe- 
rior rewards on those masters of the world who remain in 
obedience to His commands and who keep all men like unto 
Him, as also on those who are the servants and subjects of 
such masters, for their desires (wishes) of this kind, And 
those who aro disobedient to and who entertain evil thoughts 
regarding those rulers (owners) who, remaining in obedience 
to the holy Self-Existent, keep the persons of the people of 
the world and their riches in comformity with the commands 
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of the holy Self-Existent, they, owing to their deeds, will 
not obtain justice or gift of any kind in (both) the worlds, 
but, as a reward (for their deeds) will have to endure 
hardships at the hands of the people of (both) the worlds, 
The promulgation of Hát Máthra and of Dát was for the 
sake of tho Gáthás. And in the proportioned (metrical 9) 
Avestá of tho Gáthás it is mado known to this effect that 
whoever walks truthfully (rightly), to him no evil will reach 
inthe time to come. The reason for the origin of Hát 
Méthra is thus mentioned (in the religion) that, just as an 
army in thousands helps its truthful master (owner) in pro- 
portion to his truthfulness, and preserves him from harm, 
and thereby no harm reaches his person, so does Hát 
Máthrahelp a person ofthe true religion." And just as 
(man) becomes freed from (without) danger, (arising) from 


* 1а de Ahumur] Ya) te holy Ahurmasi has given a promis to 
cour prophet that Ho will drive away the aflictions of all those who constantly 
remember Him. It i there said that i 
موو و شورس‎ eer qu apero capi en] مپس ښخ‎ 
وسې. وس‎ alil) dong) pagent ni ومس ریماد‎ om 
EJ سو وسې نس لد د د د بش اس ام سمه سا‎ 
موسر‎ i aene ora ohh woela enge енер همو‎ 
مس کې وړم کې نا ې چم سل‎ ash څې موس‎ 
ېږو پاسوت وود وڼ‎ МО үндөө} э anna 
эмүү} еру mph یمد سه سېسطس کو‎ 
د‎ deer api то مسومو وس راس‎ Rov وسوس‎ 
° يسه‎ scat tak ple adero bue Joa ورس‎ 

Še Whoever in the corporeal world, O SpifménZartosht! will count and 
recite day and night these names, [i.e of Aburmazd] to that man, during those 
days and nights, will the evil thoughts of evil Hesham dono injury. To him 
will happen no harm from scissors, sling, arrow, sword, man or stone, for 
та а thousand men keep guand over one man, so will these my names preserve, 
‘that man from all the injarious wickedness proceeding from invisible Druja 
Of perverted intl fom тъй Аааа азі бов Аңга 
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sins having the blemishes of Him of Evil Thoughts, owing to 
the punishment pertaining to them, and thus no harm hap- 
pens to him, so is there a turning back of the punishment 
of sinners by the Máthra.* Again, the Gáthás, owing to 
their containing a knowlege of the invisible (world) are 
of superior rank to tho Máthra which concern the inter- 
space (that between this world and the invisible world) 
and the Dát which have reference to (which possess) the 
wisdom of Geti (this world). Honce, itis apparent that 
the recitation of the Gáthás in (with) Dát and Hát Máthra 
and of Hét Méthra and Dît in (with) the Gáthás is 
dor thereason that (man) may be without hardship. 





Exposition in the good religion regarding the best 
and the worst times of the world and the 
four products (outcomes) of each. (144) 


Be it known that, the consideration in the world of 
times as best, depends upon the dispositions of all men 
being rendered, most good through the wisdom of the 
servants of the religion. And the fruit of the times, im- 
proved and reformed by means of that wisdom, consists 
іп every virtue, goodness, prosperity and righteousness. 
And all these ways have reference to the goodness and 
happiness of this world as also of the invisible world. And 
the consideration of times as the worst is owing to the 
punishment-deserving sinful dispositions of all men 
derived from the Yéhudi religion. And tho fruit of it has 
reference to the time of destruction and of the utmost 





+ According to the precepts of our religion sins of various kinds are wiped 
cont by the penitentia recitation of certain appointed prayers, 
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wickedness, And owing to the evil intelligence and other 
vices (blemishes) (of that religion) each (income or acquisi- 
tion) of the men of this world has reference to evil conduct, 
wickedness, misery, and sin, And thereby there is pain 
and hardship in the invisible world. 


Exposition in the good religion regarding the declaration 
(in the religion) forthe djminution of evil in all places 
where it may be prevalent. (14v). 


Bo it known that, evil has heen introduced by the Droj ." 
(Anghra Mainius) into the creation of Ahurmaz to cause it 
harm. Hence, from the beginning of the creation to (its) 
end Dádár Ahurmazd will render his creation victorious 
over the Druj that causes it harm: and will improve 
(regenerate) all from evil. For, the Lord is himself aware 
through his foreknowledge that at the time of the End the 
power of the Druj will be destroyed by the creation posses- 
sed of the good stength. But the Druj will be unaware, 
n the beginning and the intermediate time, of his destruc- 
tion at the End. But near the time of the End, when a 
great many of his evil powers will be destroyed, he will 
understand that his time will be completed (brought to an 
end). And at that time he will be seen striving, through 
despair, with all his hard-set strength. (But) when (their) 
time is over all the strivings of enemies are in vain. For, 
that will be the time for believing, virtuous persons to be 
(endowed), through connection with fiery strength, with 
more highly shining strength. After the time for the 
diminution of the highly wicked strength of the Druj (i. e. 
after such time shall have clapsed), his evil strength will 
not be: again running and all his powers growing oppres- 
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sive as they did in the beginning, nor will he be as highly 
powerful as he was in the intermediate time. 





Exposition in the good religion regarding the thorough non- 
remaining (disappearance) in man of the good disposition 
(hahit) to make good invokations (of Yajads) owing to 
a cessation in him of the faculty of thought on which 
the practice (path), in man, of constant good remem- 
brance (invokation, of yajads) depends. (j44). 


Be it known that, there abide in man always thoughts 
of pure virtfe (goodness). When thoughts of (leading to) 
harm make their residence there, then the thoughts of 
good remembrances (invokations) which are always in him 
do not stay in him at ail. And theréby the man remains 
always without goodness (and liable to be) harmed. 
Perverse thoughts having made an abode in him, good 
remembrances do not stay in him at all. The man who 
is without the harm pertaining to him (to which he is 
liable) and has with him all goodness is one possessed of 
(destined for) the dwelling-place of high (noble) paradise. 
And the man who, without goodness,” is possessed ‘of 
all harm, is possessed of (destined fox) tho worst hell. 
Between these two abodes is Gti (this world). "Tho man 
in it (this world) who has thoughts of darkness will have 
to descend (put-up) into the abode of servitude (hell). Ifa 
guest (stranger) is desirous, in accordance with the nature 
of his original ideas, to take birth in that abode which is 
without happiness and most harm-causing, he goes there." 
And the guest whose thoughts havo reference to the profi 
table deeds that take birth in accordanco with the nature 
of the ideas of his conscience and to similar other matters, 


960 
goes to a place which is not Inestreless or most, 
causing,—to the shining mansion of paradise ; which man- | 
sion, free from harm, is mostly (intended) for the constant 
remembrance of God. ` And it is not a lustre-less and most. 
harmful abode, but, on the contrary, is the place where he , 
originally was born. The man in whose thoughts there 
is the path of the wisdom of the religion and who has (in 
him) Ahurmazi’s thoughts, will secure the shining and 
harmless abode. Again, the man who has thoughts the 
reverse of betaking himself to his birth-place, such a 
person, being defective in regard to his birth-place, will 
have his abode in the place which is without happiness and 
fall of much harm, 





Exposition in the good religion regarding actions which are 
fit to be approved, of good ceremonial (and) religious ; and 
opposite actions which are of evil ceremonial, and 
pertaing to wickedness and sorcery : and (regarding) 
` the means for averting (the consequences 

of) them (the latter). (144). 


Be it known that, religious deeds (works) are fit to be 
approvedand of good ٣ 
deeds of evil ceremonial, wickedness and soreery: and the 
averting (of the consequences) thereof (ie. of the latter) isin 
this wise. Whoever, remaining firm on the commandments 
of Dégér Ahurmazd and the king, performs deeds enjoined 
by the religion, his dwelling-place, body, and vestments are, 
in accordance with the precepts of the religion, free front 
uncleanliness of every kind, and redolent with the victorious 
fragrance that covers up (destroys) evil smells and smites 
down (breaks down) the Drujs. And into that dwelling- 


place, good people performing Yajashne (an offering with 
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prayers) to God, сату many shining (light-bearing), pure 
and fragrant things, in order to perform their good deeds, 
full of renown, relating to the good religion, to Athor- 
nénship (priesthood), to thinking with a mind filled with 
excellence, and to speaking the truth. Religious and holy 
personssshould always remain aloof from evil. And they 
should not praise harm-causing Ahereman with sorcery 
of evil rites, pertaining to tlt ways of the Devs, and 
with wicked deeds. And should keep away from their 
dwelling-places, bodies, and apparel, uncleanliness that 


^” reaches up, imperceptibly md bad odour. For, the 


Yajads become sad and the Dovs rejoico at men who 
prefer naso (things pertaining to dead bodies) and Aler 
(fluid and dry matter pertaining to dead bodies). Because 
of tho evil religion for the worship of Devs and the 
perverse-minded thoughts for speaking untruth and 
the doing of perverse deeds mon put faith in Dev- 
worship and remember the Devs, name by name, itt 
(during) their actions. And thereby they acquire evil 
renown, 








Tho man who prefers nas» and all other things 
pertaining to Dovs for the purposes of sorcery is the chief 
of sorcerers. ` The recognition of cach of these (two dos- 
criptions of men) is (effected) by means of tho intellect. 
And it is done in this way:—Of the two, he who be- 





longs to the religion is unlike what is said of those who 
аге workers in hot (burning) fire, those who walk in molten 
brass.’ (For), there is no burning of his tongue with 
that fery thing, and of his feet with that fiery pyre. 
But, feeling not the flames of tho fire, tho fiery pyre is to 
him like unto a lustre-giving thing. Again if it (the fiery 
pyre) is capable of punishing and inflicting pain on the 
10 
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body of that person, then that serves as his liberation from. 
(the consequences of) speaking untruth. And those per- 
.Sons who, through their tongue and movements, are 

possessed of purity, for them, there is no imprisonment of 
any kind. Again those persons who knowingly worship 
(invoke) Prujs and Devs have marks of their infidelity 
visible on their breasts, tongues and fect. And owing to 
this arrangement (for passizg through molten metal) people 
belonging to both these religions (the holy and the unholy) 
will become, through the working of divine, power, like 
unto stars in appearance. Of these (two descriptions of 
people) one will be punished by the fiery religious ceremony, 
their original sin will be dismissed (cast off) by the burning 
pain, ‘The others, who aie persons who speak the truth, 
will be picked (winnowed) out of thé speakers of falsehood 
and doers of false deeds, and high rank will be bestowed 
upon them. And thereby will they be known as separated. 
from those who are to suffer pain. Again, he whose life 
has been in accordance with the law and who has passed 
his life in sufficient abstinence,—his body (person) will be 
exempted from burning in fire and becoming useless, But 
he whose life has not been passed in abstinence, his body 
(person) will be rendered useless by means of fire. And 
thereby he will learn that Ahereman had made him a great 
deceiver.* 
“A The testimony as to men boing compelled to walk through molten metal at 
the time of the resurrection is contained in the 3rd Há of the Ahunvat Géthé 
towands the end ; and is as follows in the words of our prophet :— 

entere ques fn mo سرن‎ más m em 

Jur! وره‎ bed) edo) amro مه پس‎ 

озен‏ مسر مي سو پس ave‏ وپس د 


e, The the time of the resurrection) throw both. 
tese inde of шша бї рой sad he evil) dato molte mel pak 
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Exposition in the good religion regarding the duty 1 
of a father to love his child from its infancy 
up to adolescence. (iv*). 


Be it known that, it is acommandment of the good 2 
religionsthat parents should Jove their children very much 
from the time they are born up to the time when they 
become 7 years of age or more’ And within these limits 
the child should for two or three years be reared on a milk 
diet. And ik should not be punished for any sins it may 

* commit from childhood up to seven years of age, for, sin 
does not (at that age) touch it. But all subsequent sins 
should, while bearing affection to the child, be checked 
(diminished) according to its age. In order to make his 3 
child of superior rank the father should give him due 
instruction to live (remain) in obedience. And the father 
should as far as he is able instruct the child in superior (and) 
perfect knowledge and raise him toa high station, For, 
it is the duty of a father to raise the child while young 
from an inferior,to a superior station, And it ів the duty 
of the child to be obedient and respectful to its father and 
to secure his love and keep him pleased. When the 
invisible power of thinking takes its birth in the child the 
them understand (he nature of) their respective faiths, Then the good will 
remain permanent (wwhamed) and the sinners will suffer pain, And thereby 
‘the good will in the end be benefited.” 


‘Further references to the same subject are to be met with in the 4th and Sth, 
His of the Ahunvat Géthé. 


* The Masdiasian Zartorhti religion enjoins it as the duty of every 
Zartoshti to protest orphans until they are 7 years of age and the pups of dog 
‘until they are 6 months old. ‘The following is tho commandment referred to "د‎ 
mM اسا‎ by» toras اسوه‎ 
e. Forsix months the dog should be protected ; aud for seven years should 
(an orphan) child be maintained, 
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_ base Devs give it base advice to become evil. ‘Therefore, 
to check evil thoughts in the man and to enable him always 
to do long-lived deeds, and to keep his person holy, 
adequate knowledge of the Mazdiasnian religion should, 
as early as possible, be imparted to him in order to drive 
away the Drujs from within him; and he should be made 
a religious person. 





Exposition in the good religion regarding the rewards 
and punishments of the pious and the punishments 
and rewards of the sinners. (IVI), 


Bo it known that, according to the precepts of the 
good religion tho income of righteousness is its reward. 
‘And the pains of sin must be considered its punishment. 
Inthe invisible world no man has any inducement at all for 
righteousness or sin. But ‘there reward is obtained for 
righteousness and punishment is endured for sin, The 
rewards to be obtained by Darwands (sinful men), will be 
(во obtained) because of the remission ofthe punishment 
for their sins which (punishment) consists in the endurance 
(of tho pains) of hell till the time of the Frashokant. And 
the changing (remission) of the punishment of sin beforehand 
depends upon the doing of righteous deeds in this world as a. 
remedy for it. The punishment for sin that there is for 
holy men has reference to the non-adoption of remedial 
measures by them in respect of the sins attaching to them in 
this world. And alteration in (remission of) that punishment 
beforehand issues out of the rewards for their righteousness. 
Inthe investigation as to How muchmore righteousness than 
sin has the soul of the good man. done, (if after deducting 
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the sin), he remain pure, the good man will go to the good 
(excellent) place. And good men like these will obtain 
everlasting paradise as a reward for righteousness, It is 
declared in the Mazdiasnian religion that the people of the 
world are the sourco o£ every germ (root) of righteousness 
that is rewarded and of sin that is punished. Hence, this 
world is. a place for acquiring the gifts (blessings) of the 
invisible world. Itisowing tj their public acknowledg- 5 
ment in this world of their offences and remembrance 

+. of those things which procure them the reward of righteous- 
ness in theeinvisible world and their remaining contented 
while not receiving several blessings in this world that the 
punishment for the sins of good men is altered (turned 
away). That sines aro (obliged) to bear, although 6 
unwillingly, the punishment for (their) sins is because, 
notwithstanding they have the power for the removal of 
sinful deeds, to do deeds of righteousness, and to make such 
deeds grow, they do not do so and do not bear in mind the 
reward of goodness and the thankfulness for it, Damage 
to the invisible abode is due to man’s own desires. 


| Exposition in the good religion as to whether 1 
harm will reach the Dádár from any place 
or from any thing. (Vr). 


Be it known that, the Dadar desires every man tohave 2 





faith in the good religion and gives commands regarding 
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it, For, if men, in this world, put faith in the good reli- 
gion they will be able to diminish the Blemish-Giver. 
And if they be not connected with the good religion they 
will not be able to live (im this world), without (being 
exposed to) danger, in purity and with every happiness. 
Superior to those who make enquiries regarding rtligion 
with pleasure are those persons who, having a knowledge 
of the good religion, live with sincere faith in it. Men go 
against the commands of the Dadar and against His wishes 
through the sinful man who causes pain and ‘harm among 
men owing to much sin connected with the Blemish-Giver. 
And that is the very cause of harm reaching to the Creator. 

- The religion of those religious teachers who are doers of 
any harm to tho things belonging to the Dádér is 
connected with death and drowns the wishes and the 
commands of tho Dádár. The sinful (man) who commits 
no sinful deed in this world deserves neither the 
yeward of righteousness nor the punishment of sin. 
But if he should have no desire to annul the com- 
mands of the Didér, (and) on the contrary does deeds 
connected with the wishes and the commands (of the 
Dádá) ho will obtain the reward for righteousness 
notwithstanding that he is (of a) sinful (religion). And he 
is not deserving of the punishment of sin. If a (man of a) 
sinful (religion) do not annul (set aside) the commands of 
the Didér by his own wishes—it is said of him in the 
religion that that man in his desires is a co-helper in the 
commands-of the Dadér. For, the religion which is said 
to be (to proceed) from decietful man is considered to be 
no religion, 
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Exposition in the good religion that roots are(proceed) 
from fruits and fruits from roots. (IVF). 


Be it known that, the manifestation of the existence of 
roots is owing to fruits. And according as the root is so 
are its proper fruits possessed of honesty. And they are, in 
their kind, good-looking or il-locking, good-smelling or 
evil-smelling, in eating of good taste or bad taste, in vigour 
healthful or feeble of aspect according as are their roots. 
‘They whose lives pertain to Darkness (Anghra Mainius) 
have a nature like its (nature). And by the fruit that per- 
tains to it harm is caused to the life of every thing. The 
nature of the fruit resembles that of its root, And those 
who belong to the Daxl Root, —thoso, in this world, owing to 
the union of his evil intelligence, aro of evil understend- 
ing; and owing to the connection with (his) sinful state, 
are known as sinners. And those who belong to the root, 
Aburmazd, these owing to the connection of His wisdom, 
are wise, and owing to the connection of his righteousness, 
are righteous. Hence, those who belong to the Yéhudi 
religion cannot become possessed of relations with the one 
proper Root (Source). For, wisdom and evil-understanding 
are not one in body (person, nature). Hence, should one 
by nature wise, appear possessed of evilunderstanding, 
that is owing to the Root of evil-understanding. For, He 
of the evil understanding is the cause of the sin pertaining 
tohim. Hence, the nature (personality) that is a doer of 
sinful deeds does not at all belong to the pure Spento 
Mainius, but it surely must belong to Anghra Mainius. 





268 


1 Exposition in the good religion as to who is possessed. 
ofthe desire to obtain liberation; and what his 
name is (as given) in the Avesti; and who it is 
who makes (men) possessed of a desire for libera- 
tion; and what is the reason for making (men) pos- 
sessed of a desire for liberation; and why is (a 
man) possessed of a desire for liberation not in- 
clined to have a liking for the ways of his enemy; 
and from whom and (rhy are benefit and harm 
(to como) to him; and what great benefit isto be 

derived by the people thereby. (1V). 


2 Be it known that, that which is possessed of a desire 
to obtain liberation (from hell) is man in this world. And 
in the Avestá ho is styled Aue ast Ignanand, which means 
tho owner (master) of the body, the lord of thought.” 
It is in the power (within the rule) of man, possessed of a 
desiro for liberation, to guide himself towards tho wishes 
of tho soul and to do tho superior work relating thereto. 
No other (portion of the) creation in this world (except 
man), thus rules as it pleases. When óne among the 
Yajads is the lord (owner) of man, why should not man, 
walk in the direction of that lord? It is the duty of man 
to make himself walk in the direction of the Self-Existent 
because it is through the Lord that he has taken birth in 
this world. It is by having within himself the invisible 
Yajads that man is enabled, owing to the invisible Yajads, 
to keep himself possessed of the body of (for) this world. 

3. Ho who makes (man) possessed of the desire for liberation 
is tho creator Ahurmaz]. Rule, for man, depends upon 
having a desire for liberation. Men become possessed of 
superior desires by approving righteousness and dis- 


269 


approving sin. ^ The aim of the Dádár has reference to the 
desire for liberation. The eye of conscience keeps man 
seeing. And it is by means of its rule (authority) that 
man makes himself worthy. And it is by its rule that 
strength from tho Dédér is obtained. Further, it is because 
of this ‘power (conscience) that man is a holder of the 
highest strength for driving out the whole army of Drujs. 
It is also a darkener of every Druj that reaches to cause 
harm to the creation of Ahurmazd. And as its helper, is 
divine understanding, which instructs in the morality of 
the good rgligion. As the enemies of A’sne Kherad 
(divine understanding), exe perverse understanding and the 





teachings of evil intelligence, which are (things) that come 
athwart the intellect and help the evil religion of the 
Drujs. It is through the Sponamino that righteousness is 
approved, thought, spoken, and done; and sin is dis- 
approved, not thought, not spoken and not done. It is in 
opposition to Him that man, through Anghra Mainius, 
approves sinful deeds, thinks about them, speaks about 


them and acts fer them; and disapproves beneficial deeds* " 


of righteousness, thinks not, speaks not and acts not for 
them. It is by disapproving, not thinking, not speaking 
and not doing deeds of sin; and approving, thinking, 
speaking and doing deeds of sin that man becomes possess- 
ed himself of rule (power) for liberating himself (from 
hell). In the same way he through the power of Yajdan 
(God), is a deliverer of other people of this world from the 
harm done by Drujs. And it is by approving, thinking, 
speaking and committing sin; and disapproving, not 
thinking, not speaking, and not doing righteousness that 
man through his own rule (power) makes himself a prisoner 


ч 
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(n hel): And in the same manner he renders others, 
through the powers of the Drujs pertaining to them, prisoners 
(in hell). The accruing of great benefit to the people of the 
world depends upon ‘their desire to obtain liberation. And 
it is owing to having no liking for the wishes of the Drujs 
and for the evil religion that all men become possessed of 
rule (power) for themselves. Man improves himself by 
having a high liking for the” desires pertaining to tho good 
xeligio of the Dádár. And it is by disapproving, not 
thinking not speaking and not doing deeds vf sin; and, 
approving, thinking, speaking and doing deeds qf righteous- 
ness that (man) keeps (his) soul in the’ proper manner in 
accordanee with the wishes of the Dádár And thereby 
there is a diminution of Anghra Mainius who hus risen up 
as the enemy of the world; and the people of the world 


‘remain aloof from its enemy, Anghra Mainius, for (the sake 


of) immortality, purity and ever-lasting happiness, ‘Those 
religious teachers who are excessively desirous of liberating 
man by approving, thinking, speaking and doing deods of 





‘sin; and by disapproving, not thinking, not speaking and not 


doing deeds of righteousness, will in the end be of hell for 

ever, And they will on no account be liberated from hell. 

‘Their religion is (alleged to be) for the liberation af man 

through religious desires, but not only is it not for the bone- 

fit of man, but it is calculated to cause much pain to the 

holy Yajads and to do final evil and harm to all the people 

of this world. And not only will it not give’ deliverance 

(from hell) but vill rain the people of that religion. It ought : 
to be called not a moral but;a sinful religion. 





Ads Baaai Wai ئی‎ зда 
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ee exea 


GLOSSARY OF SELECT TERMS, 


دف 


دیسد به سيا 
Heb. ix the eye. Arb. gie n.‏ 
The eye.‏ 


٥‏ ېدل سيو يرا سور 
ll.‏ ته аё; эче. med‏ 
йш RA m‏ سا mito‏ 
Elements, ‘parts, members,‏ 
limbs.‏ 


wo we. = ساو وی(‎ d. 
MA 4o اه‎ RUR. AA RA 
n. Servants of the religion, 
believers in the religion, the 
faithful. 

ayoo = fysjes ۰ 
we aig’, we Ra mi (3, ще 
Rd. ado seine; io cede d. 
Pertaining to tho memory, 
worthy of boing remembered. 
v. To remember. 

=D ai. MAR. 


do Rast laa; (A لل‎ 
und au.) n. Explana- 





tion, exposition, meaning. a. 
Holder of atitle, man of rank. 
(Vide Glossary to Vol. IL). 

yug а. ама, @- 
ah. (mar Tohare gto pia) 
a. Ris, Wasa. n. Time, season. 
2. The people, the world, man- 
kind. 

ددم مو راس = سرع دمر 
ته فا {RCPS 4i. vasa,‏ 
٧٩‏ 6۱0 ما په سه وېه) ,ود 
n. The peo-‏ (هستي эү. цо‏ 
ple, the world, mankind.‏ 

Узза =)шз» 4. »د‎ 337 
ay, sori AQ WA Ad. a. 
That rejected, uscloss, can- 
celled. 

لل د و ننس با 
Д)‏ مود باه مود ЧАА. (эмо‏ 
n. Wickedness, evil, vice.‏ 

рдо еа 4. э. 
ша 10141۰ ماس ېسور ۰ ه)‎ 
` 





a 


GAN vor t AY sta.) 
a. One who obtains a dwell- 
ing-place or a mansion. 

а. ачи‏ ودی دت دود 
(aA Wai RA REMI) n‏ 
Impurity, uncleanliness, that‏ 
which is unclean. (Vide Glos-‏ 
sary to Vol. L).‏ 

ч. эч, э,‏ سی‌س(سط 
Rag’. бо чей ед. (эчә‏ 
а) п, The top, the head. a.‏ 

202 а әрә а. а 
VW, (9416 dé to choose, 
Фо о) п. Infidelity, faith- 
Jessnes. 

ale BRU‏ سوا پو = دمه ر 
saat, n, Anvil or wicked Druj.‏ 

۰ سلسو مود( مرس 

mad {, daa, لر‎ 
(rios) a, Moral, honest, 
consciencious, 

د٢ د(سیږی-‎ (G Q. pa 
A; aH OR. AL A PRA, 
Saad. slo ii, ad. Shameless- 
ly, heedlessly, without taking 
warning. a. Shameless, un- 
grateful. 

دېدیږۍ ماسرڼ مدوب لور 
مدید بوچ Ф. 4@ miami aA‏ 
моч 49 ч: а,‏ ,93 49 45 
(p+r) a, Incomprehensible,‏ 
that cannot be understood, im-‏ 
perceptible,‏ 


a IN, 


yop anay |a 4i. 
mad aae B. aad ai- 
э. (езен) n. Improper 
or unworthy hearing. v. To 
hearor listen to what is impro- 
per or unworthy. 

NDP = ددع‎ “AL et, 
aii; asia. n. Bound, limit, 
stage, dwelling-place, mansion. 

p ПЕРУ 
aged, apt mar, anu, 
n. Having the face or figure 
of the sun. 


reels a. 
دم هدیس مکو‎ 
AN et maa mA n. Space, 
interval between local points 
or points of time. 

۰ له يرول = مدر 
а. зн; Mi з. зим. п,‏ 
Advice, admonition. 2. Pre-‏ 
cept, command. 3. Explana-‏ 
tion, elucidation, interpreta-‏ 
tion.‏ 

пу эр = јор-ђасыј 
а. афа өрі, ای‎ rt, 
Clo ge, io Qai ید ال‎ e 
sn); n. Parts of the body, 
bodily members. 

دلو ووا 
A, IA do ung, Red, at-‏ 
3d, 93. <. wa, Gad. ad.‏ 
Accordingly, in the manner,‏ 


ay 








in the way. a. Of kind, of 
sort, of variety, like, similar, 
of the same kind. n. Strength, 
power, vigour. 

Sp =e 8. 4. ۳ 
ма чаба, ама 19 ач, ай. 
Time being over, there being 
no time left. 

зуу‏ 1ه «م راع سر 
ai (aq, wana, a,‏ سه واي 
adl A. aad а. ae‏ 
(ADI «40i Wéed pes A) n.‏ 
Wealth, riches, property. 2.‏ 
ability, capability. a Capable.‏ 
rich, wealthy—(Vide Gloss-‏ 2 
ary, Vol. I. under wys).‏ 

OUI سک وسم‎ ۰ 
чач د و‎ ۷ (PAR TPR 
نن هس‎ vua quq em 
"api AB.) a. Without 
religion, irreligious. (probably 
a corrupian of s+ neo). 

do‏ دند وون :م = دنو 
AR dL esl Ag, Ang. a.‏ 
That does not come out, im-‏ 
perceptible.‏ 

G. vas‏ سو راود رکس رار 
ad, VG nq she war, т,‏ 
To do harm, to suffer harm,‏ 
to deteriorate, to destroy,‏ 





ae BM. 


з 


G. 
neo = Wd. 
mlg wq" Ug, maA RE 
Wd waa ymd. (ao يس‎ 
aple yy Дау о word!) 5 
v. The disappearance of heat, 
the wetting or extinguishment 
of fire. 


рызды‏ ده لر 





owe at. u ad- 
n. The wicked 


o. 
رال‎ BU AR 
way or path. 

6 ۰ سمډون ‏ درد 
элйз, al. Gag’ sin. a. Not‏ 
fit or worthy to be done. п.‏ 
A perverse deed.‏ 

qr do وه ید‎ pnd, 
squad, (40 eden о рв). 
a. Boing without relation, un- 
connected, separate. 


fi.‏ روو وو 
Kug, Deady Reg, Pra‏ 
wA teg. v. To remain aloof,‏ 
to be separate, to be unconnec-‏ 
ted, to keep at a distance.‏ 

(G‏ سم !ددع سرپ ارد 
Alit sec APU eion Mea-‏ 
V. To cause damage or‏ اد 
harm to purity or truth.‏ 





ape. 


سدس 


MRL m.‏ ره ۰۰ سی|عور 

Way, path, course of conduct. 

d.‏ سوس ېوس سو وکل 

wau 4:470 sag. а. 
Possessed of a desire for libera- 
tion, wishing to be liberated. 

E‏ سم سا نم ما 
ane; Û ofl. ` (a e A‏ 
د n. A pyre, a furnace,‏ )£^ 
pilo of fuel in a state of com-‏ 
bustion.‏ 

a. наа, эң.‏ سم ولسع( 
ull. n. fire, any thing in a‏ 
state of combustion.‏ 

пху Ура а, эма, (оң. 
Ҷо Fw mia); n. fire. 

m— M є. б. За 
Wdy, wv Ag. v. That 
which is born, that which has 
taken birth. 

эуре ct. bmt am- 
ta, Ald, Ge, 2۱۰ эур 
Paal. n. À teacher, tutor, 
instructor, master. 

دب سی سر ییا 
au den n. Elements, first‏ 
principles of things.‏ 

a,‏ کرم ودک ریه 
AM, mela, mugen. n.‏ 
Impurity, uncleanliness.‏ 


d. aem wa‏ سکن وکس مر 
an, at Perag’. a. One who‏ 
understands, one possessed of‏ 
a keen understanding, dem;‏ 


LETE [T 


"аў. 2. Yat d. v. To bring. 


2. To create, to produce. 

Mess سن درسصکد| س‎ (8 
wa Wa NAM nq. Y. To 
acquire fame or glory, to'be 
famous, to become celebrated. 

My = sao a. was, 
was, ARE. n. Lustre, 
glory, light, majesty, splon- 
dour. 

ye dps zat ow 
سور‎ | 
AA, NA, A qo oye 
wna, n. An Athornan, د‎ 
priest, a clergyman, an ecclis- 
iastic. pl. Athornans. 

۰ سسوم دورس س(م وره 
ys, MYON, ava aM, YO‏ 
«ап. лп. Happiness, ease, а‏ 
state of satisfaction.‏ 


۸ه سها دم سودسکسن( مورد 
ead, sus, endi, n. Body, person.‏ 


утоа арр ۱6 واد‎ 








1 





T 
«3, 2R vu. о. To become 
wearied or disgusted. 


aee WA, 


ч‏ یسو 


DES 
За, Мы, m Desire, liking, 
wish, 





$55 


٣ وسم سو ددپږ| وم‎ eX 
«ә, a. Each, every, any. 


] Ro” 


Ag, ae A. (AA A Aa 
чаа Ум уні) v. To in- 
voke, to remember. (Vide 
Glossary, Vol. IL) 

A. h-‏ وسن ددن دزی کون ویرد 
Ra, Quad. n. Effort, endea-‏ 
vour, movement. "‏ 

Т Vol 
می‎ уч вад. serie, © өй, 
Rur. a. Successful, victorious. 

эу = glos smt slo 
dio saa, YA a eN, ma, 
(Heb. чь во Glow, to burn; 7 
a, fire-hearth; Бут, gS, Arab. 
s X, $i € furnace, 
Жай). п. Intellect, unders- 
tanding. 2. Existence, life. 

fi‏ وه رسای سورد وه 
«чы зай, өй йн, ейн эби.‏ 
a, ie lesd, Ust RA, v.‏ 
To fight, to quarrel. 2. To‏ 
injure, to hurt.‏ 

د وتي وچٌويم۰|- هم 
ad Gua wd. v. To make‏ 





an effort, to attempt, to enden 
vour. У 


оҳу و دوس(-‎ YAL 
و ونددسا‎ cle HABE, чуч эч 
gaa, Hat anf] HMR. (PAO 

setts) n A religious 
ها‎ опе who gives help 
to the religion, 

Go‏ شون مویہ = سرع ورود 
usd, vad, (AM R I-‏ نود 
ewi nme»). 0. To become‏ 
known or manifest, to be per-‏ 
ceptible. (Vide Glossary, Vol.‏ 
I nenes).‏ 

nene سسحنډم(مس|-‎ Ro 
waag, Mang. (UA ta I- 
664) v. To know, to disting- 
ish, to recognize. (Vido Glos- 
sary Vol. L). 

озаны.‏ کراس 
al. nue asd. n. The‏ 
powers of tho soul, the spiritual‏ 
powers or faculties.‏ 


x = Ro all 


aig, واه‎ a. That which 
refreshes,that which nourishes. 
R 





` ه٣‎ 


که ato sis,‏ خسډډ ريد 
WR, Ys (o 1) п. Fault,‏ 
offence, mistake.‏ 

owns f, Fi. ws, 
ei. ad, Personally, in one’s 
own person. 

Фо ей‏ لد سر 

(RAN) ае var а. Опе 
who personally attends upon 
and applies remedies (to a 
patient). 

epe, dio ud, Ho ۰ 
afl a. (Wo o aU; Mo E. 
go cy) a. Good, ad Ina 
good manner, well. 

(v‏ س پروی ررد 
RF, ARR її. а. зең,‏ 


e ۰ 


—e 


v. To promise, to‏ ,رید هرود 
agree. 2. To be pleased, to be‏ 
contented or satisfied.‏ 
lepo бо‏ سرو 
ция, аиа. а, мая 49,‏ 
(H40‏ لودو eia siad,‏ 
ayoo 3j; do ЫХ) "о, То‏ 
become dry, 2. To spoil, to get‏ 
„bad, to be damaged or hurt.‏ 
зо науы ai, t-‏ 
ea, (OAL eer Teed‏ رو 
yelp) л. А drink, anything‏ 
that is drunk, (Vide Glossary‏ 
Vol. L ser)‏ 
avg,‏ کس سوسنا 
wnd, yae asg, (ido auh aig-‏ 
a. Requisite, neces‏ ).4 ;9 
sary, that which is liked.‏ 








2. 


Vos yo lands 
Jacque di. fadi чаара, Yea 
«4n, 886 caen. a, The 
giver of glory, the bestower of 
honour or victory. 

уо әсә л. зз. 
dl, ARE, 3, ээч, ма, T, n 
Glory, majesty. 2. Strength, 
power, prowess, 

б "^ = әр ECC 
aue Rane, wut. (me 
ñ wq P$ to choose GREN.) 
т. Faith, belief. 





е 


R, D-‏ هه سه 
WAL Rat. (ooid R A.‏ 
ча чэй; чачма.) n. Rank,‏ 
position, honour, 2, Time.‏ 
HL get‏ هب یس 
دو ته ,د Taj. x. рч.‏ 
A sl, “RA, айй. ол, Тыз‏ 
world, 2, Man, 3. The body‏ 
or constitution for this world,‏ 
the body.‏ 

dia‏ سو رتور 
لدد دنب чч аә,‏ 
n, Contact or contamination of‏ 
sin, connection with impurity,‏ 


سپ 
۰ د بر Say‏ 


اه TA Aa Raa,‏ مل 
SAUA эрий Gaadi AY A‏ 
аа. n. The giver of gifts that‏ 
harm, the bestower of hurtful‏ 
income or profit,‏ 


А), 20, 
"dai. Cro wie sid, G1), 
а. А prisoner, one who is in 
confinement. 

дона = ор) е, 
Gang. а. ыч 99. о. То 


hold, to seize, 2. To do, to 
act, to perform, 





ai. 0A, ens, За,‏ دلا 
n. Dust.‏ 


Ut DN, 


E‏ سو 


o= Ye. ai. wil ae, 
МӨ бада, л. The element 
earth, earthy clement. 

әуе. 4.‏ وکر 
مال مول mri vR‏ 
ې ايرب Ds ous aH, ni‏ 
ий апей aqa waseq‏ اه 
sor Gnd sd ed. n. The name‏ 
of a tree spoken of in the‏ 
Avesta under the name sibu‏ 
Out of this tree all the other‏ 
trees in the world were having‏ 
been first created by God.‏ 

рр ai al‏ مون 
эй, 31114170 ys, (do ag, glo‏ 
te) n. Speech, the power of‏ 
speaking.‏ 





«o 


Say ود رچ وس( هرر‎ 
d URT, Aa, udan m 
Skill, contrivance, design. 

A. se,‏ م سه وځ( 
Yeu", Sun. a. Splendid,‏ 
majestic, good-looking.‏ 

R‏ سورد 
Rea Aaa, SIAL EBI RAL o.‏ 
To shake or move the neck, to‏ 
nod.‏ 

SCE HON ^i. Ney, ۵۰ 
(nto ew, Mo b; go jis) 
n». A. thing, matter, 


Sie موسر‎ al. ee, 
3n (Chal, 52, Syr. 5521) п. 
‘The neck. 

fe — کې‎ alo sze, Adae 
a. GNE, Sape, (S, (3, ъч, 30 
R. n. Object, purpose, reason. 
2. Remedy, means. ad, How, 
in what manner. 


d. ae‏ سا »لور 


зад, Aé Raad, æ Victori- 
ous, successful, 


ё Sos 


تفس 


xj 


CUR 


G‏ پساود اه جس(۱۱۱۵(۵(۵ 
ymad, Qaad. (do Gro; dto‏ 
wa>) v. To shake, fo make to‏ 
tremble, to agitate.‏ 

Ged.‏ اسو سا 
бе 3 to reach.) v. To reach.‏ 

c اسه‎ ai, ase) of, 
ang, C на روم‎ 7 
ear ag дач; 4 80 
aw ЫЯ mE. £o JU). л, 
‘A furnace, a pyre. 

“Ib,‏ وا ادو 
Gea, (0 eg) n. Wish, desire.‏ 


هد سس ورد 
ai Qaa, B daag. n. Move: 7‏ 
ment, v, To move.‏ 


A مر‎ ш G. 
qaq, ens Ñd. (Heb, te (JO) 
to pluck aay, to take (as a 
pledge from the orphan); to 
vob, lake possession of, (by viole- 
nce) Ar, dJe (Xaaa Daa 
45 YA Ri 434 3640 به‎ 
ون وا‎ ۹.) o, To plunder, 
to rob. Vide the Translators 
Peblwi Grammer p. 418, 








وک 


ودوس وکر سلوود 
ai, ۳۹۰0 ciel. A. ea elə‏ 
Versa. n, Loss of reputa-‏ 
tion, dishonour. а. Опе who‏ 
causes loss of reputation.‏ 


» 2 =; 4. 
Gaa dana Asd, GAN AeA 
#HAR, a A breaker of per- 
verse thought, one who corrects 
misguidedness, 

5359 ajo Daw, ae- 
Hr, (ao gfe) n. Recog- 
nition, perception, the act of 
knowing or understanding. 


фс‏ کلم سو( مھ 


ур» و سا‎ єа1а, WAM ATL 
(EUR. MAO atepbhvandelng 5 کلم‎ 
موم همه‎ RIA حول‎ DA, 
maa ds earth чей]. л. The 
priest of priests, the high 
priest. 

pia dac ai, on, war 
Aso Mi n. Old age. 

youre alo Gar, ded 
yos Gagi n. An element 
or a first principle or consti- 
tuent of things. pl. reges. 
NJ 6 Ro ynad, U- 
al AI. (Heb. s (enti) 
to shine, to glitter, سر‎ у 
of the color of gold. AF. ad 


ېم 


Torg. sy Syr. ҷову р) To 


shine, to give out light. 
рб чау зб 


= aio sam, Gas Ms, 


ç د‎ 


e‏ ېم 


HD. (o E دوشه ها‎ :( 
n. Concern, anxiety, eager- 
ness, enthusiasm, desire, wish. 


ېم 


مس ie‏ 2141 مرلو 
Gê Aio Diae, ARNE, AA,‏ 
a, 433, ead, ted. n. Offs-‏ 
Pring, discendants, progeny.‏ 
That which is original,‏ .2 
body.‏ 
مس( )په 1ه مسا مر 
ба, 3, ef, R5. (A40‏ سیا 
эке dto Л) 2. Body, the'frame‏ 
or material substance of an‏ 
animal. 2. People.‏ 
Зауур че‏ 
WA eras A el. n. Mem-‏ 
ber or part of the body.‏ 
مو وه( دم( دورد 
Ho dBA Rg’, gaierad nd.‏ 
v. To remain in obedience, to‏ 
obey commands.‏ 
ا رسو دیو = )9-09 
aR atê, я. Тһе‏ ام aio‏ 
physician of the body.‏ 
че‏ مسل هم لور 
AAU aH, а өы, т. Меш-‏ 
ber or part of the body.‏ 
G.‏ سن دس مر وه 
aman. v. To be punished.‏ 


aio 


ا سد 
ааят, Maa Ag.‏ په 
(ао 43) a. Bad, distressful,‏ 
injurious, ruined, destroyed.‏ 
Delage aio n, abstr‏ 
(омо лу) т. Contempt,‏ 
scorn.‏ 


۰ مو( | مسا موس 
Qusan, Aiwa, (40 #bse).‏ 
a. A breaker, one who breaks.‏ 


do ma-‏ سنسسا 
ag, daaag’. (aido оне tO‏ 
model gio 4983) a. Possess-‏ 
ing a body, corporeal, that‏ 
which is made or modelled.‏ 


Коо p Чо asd- 
qid, FAI, AAA, (o sandy) 
a. Strong, powerful. 

mney jy aio wa, 4. 
aA, (do anap, lo ls) п. 
Ability, capacity. 


ر = ا 
бә Фә Әң УА‏ د رسود 
Qw. ad. As far as possible,‏ 


so far as could be done. 
з. 








ww a 
نس‎ dio AA, Y4, 
ча. au aa, ( Aram. 


m def w» clay; Syr. Usb, 
Ar. yh, Heb. ¿a= m Forg. 
ть) n. Dust, earth, loam. 2. 
the clement carth. 


а ود‎ 


ay 


pasaq flo gy, 
AUR, va, Me, MRI ( Heb spo 
(ub) in the widest sense: to 
desecrate, profane, to make un- 
ckan (spiritually or levitically) 
what before was holy, adj m. 
mn (web) f. nə (ab) 
unelean, a. Evil, wicked, bad. 








a 


йо эңип,‏ وسر م سردودو 
чара, Эч. a. ша, Vuiefl.‏ 
^el) n. Habit, dis-‏ 2440( 
position, nature. 2. Sign,‏ 
taken, index.‏ 

3052039 — 2:505 25 (is 
эң чый, Эч чий. v. To 
habituate, to accustom, to cause 
to be of a certain habit or 
disposition. 

د د وس سوا 
د( (Pado athe; glo deda, W‏ 
n. Punishment, chastisement,‏ 
hurt.‏ 

=a di dnm, 
Baa, eel onl amar «аш, 
(Ho fes uud.) s. An es 
sence, an acid, amy medicine 
that acts as a caustic and 
destroys disease, 

чочу оруса По чет, 
чето ed. Qa GRMN), 


v, To be burned, to be scorch- 
ed, to be scalded. 





dio qaa, qa,‏ مود ویر | یس 
som), n. Time.‏ 440( 

аер‏ ےک 
[X E E )‏ 
"uad. (no зу ЗЧ, mag,‏ 
G1)? n. Utterance or speech.‏ 
(of wicked man or spirit ).‏ 

"pho agus له‎ d 
van, Во алча арма, Ам 4. 
n. Hardship, hurt, injury. 
v. To cause hardship, to in- 
jure, to hurt: 

веды 3 
(o Sma s a Gump ix Rn v. 
To remedy, to adopt means or 
measures. 

[0 de ne 
Od, RRM, WAM. ( MHA روس‎ 
$l ys ) a. Safe, secure, en- 
tire, well. 

ai.‏ ودلام دمدس در 
dag. a. publ, cadi бо‏ 
audi, eid «аза ыза.‏ € 








m 


ambu Reg. nequ, Ae, on. 
Surgery, the practice of sur- 
gery. 2. Safety, security, the 
state of being proper or well. 
v. To set bones, to set frac- 
tures, to set broken bones. 2. 
To be safe to be secure, to be 
preserved, 


оч Эм. v M 


Jed ورم مسن دم دک رادو‎ 
aio 1:0 0350 aqui arwah 
ЗД эяч маз. n. Tho teacher 
or master who keeps safe. 

4 ده ودد دس ددر 
بو زوس fio 3ud aq, (wao‏ 
n. Theft, robbery. v.‏ )47252 
To steal, to rob.‏ 


— - 


پټ 


اسو وس موود دس ارو مورد 
Go do Band, ad. Anew,‏ 
afresh, over again.‏ 

mobyr-lops oy] Go at- 
WA Mg, ag. (AUR ۰ 
Batay UA. ها‎ даб) э. То 
examine, to. view carefully. 
(vide Vol. L, Glossary, under 
Modan). 

vedo — dapi uso] «i. aux, 
Qa, Sia, п. Examination, in- 
vestigation, search. 

5 әры qo wey 
"iet, ufi aO aig, سو‎ 
Ou x. x. SEU, ыу эдэ. 
aj. a. Very close, intimate, 
closely connected. 2. Very 
good, very important, 

novajn) Ҹә бо 
aig Aa, Ga ADA, Ai gN 
suid, 9h. p.p. Written, re- 
duced to writing. n. A secret, 
à mystery. š 





اس( “کن دد موس و= رای سروچ دو 
do ya Hard yed, a Å cor-‏ 
rect rociter of the Avostá.‏ 
سه эз Өу=зез»]-ф\н} «to‏ 
ef ae aa. m. One who‏ 
remembers what is written.‏ 
ө Чай‏ سلوود( рш‏ 
Rar, Beara. (AR EH ot‏ 
Aali Veal sured aE ver A),‏ 
n, The Creator, the Self-Exis-‏ 
tent. (Vide the Translators‏ 
Pehlwi Grammar p. 445).‏ 


20091 — «tipi ja 
هرس( گو وب ال‎ цо «арц. 
H, AA RaT A. o DA UN 
(aA eR a RY 
Aai aad. n. New relation- 
ship, new kinship. v. To 
bring strangers into one’s own 
religion, to make converts to 
ones own religion. 

65} лі, mida, oliz. n. 
Moisture, dampness. 


R سر‎ 


3 gj ai. UNGAR, 
alaa. n. Water as an ele- 
ment, the watery element. 

3 نه (سېومس( مرس 
adag asia, a. Ua, Ivg‏ 
Mimi. (Ho Бана), n.‏ 
"The house of bondage, the‏ 
place of servitude. 2. Hell,‏ 
the prison of hell.‏ 

دا (سییدومد دا رید و۱۳۵۱ 
ala, saia. ( Heb ¥ to pierce,‏ 
to cut into a thing, to cut off‏ 
hence ío bite, of the serpent.)‏ 
Distruction, ruin, harm.‏ .7 

DIOS] do Ay, 
вах. (to uati;)a. Mean, 
base, low. 





No uasa,‏ ددسي رر 


sp dx‏ 9440( دب ماه 
sA) a. Hurtful, injurious,‏ 


۷۰ ید 


oe 


gra, amps,‏ له (سقنو سرو 
(фе 55) а. Delicate, slender.‏ 
woo =o) Mo‏ 
هک بل لب سوا 


cu, acad, eque. غه‎ 
Secretly, internally. 2. Heart- 


ily, cordially. 


003171309] 910 dgio! 
aio Tal, Aaa, do atad- 
an, AMA Rar. n. Explana- 
tion, exposition, discription. 
v. One who shows, explains, 
expounds. 





ус а, ава, здав, 
A, (e 52) а А picture, 
a painting, a sketch. 


dio alê,‏ نیو سواوا 








harm-causing. ww. Фо 506. п. Sin, un- 
Зуд дыы Qo Seq righteousness.” А. Secret, 
md. v. To make clear. hidden. 

6—8 


ожо -رسى:اس- له‎ 
Jemy aio "ip Raaard-aaig’, 
ma Raa qaq (мя); п. 
‘That pertaining to obtaining 
reward, that has relation to 
income or profit 


spug (3o sf‏ مورد 
wag, ssor: ti. v. To tumble‏ 
down, to be ruined, to loso‏ 
rank or station:‏ 

ودام ارم وود 
Фе ym, WAY, Maal, ( o‏ 





مې 


duot fero GRN). n. Worship, 
adoration. : 
ند ادرب یس( = ورود‎ 
Ҹә aA Rar, Sabu а. 
One who serves, a servant. 


| 
RAR.” ( Ao spg paige UE 
R’ GRN) a. Powerful, 
strong, vigorous. s 


пета} سنا‎ Bo aaa 
ag, ai 69. (эндо es to 
fall) v. To enter, to go in. 

ود سب سا 
gd i Ml AA,‏ 
ae, HRM BHA Dg’ (ere)‏ 
(Ho ug medh RNG) a.‏ 
Jutting out, that has como‏ 
out, ‘recognisable, known.‏ 

رسېېړل ریسم ډسلډ- همر 
aio ora, x. net, sR, A,‏ 
n. Relation, gonnection. 2.‏ 
Proportion, rule, regulation.‏ 


| 
Ro gua’, ws arid, fo 
o gd, чиз’ аниа (эмо 
=e d wataq; ВАЧ.) р. و‎ 
Improved, reformed, repair- 
ed. ad. haying improved, re- 
formed. . 

Gaye  يصس( قم‎ dio 
enan, waa, Alma, mn. Ins- 
trnment, implement. 


e I. 


ч‏ مې 
«йо‏ ودووس ددد = ورد 

Wad, eiet, e, n. Des- 

truction, ruin, damage. 

Tay‏ ت ودای پر = وما 
{җе cio Ts, wera. iei.‏ 
(AA yR dit pe Aa)‏ 
n. Tho people, subjects. (Vide‏ 
Glossary; Vol. Iunder. ўы).‏ 

о‏ تدب دسم = ودی رل 
Gad wdd, eas emg. a Of‏ 
inferior rank, of low station.‏ 

alo айе,‏ لدد چا ههو 
чїй. n. Thing, matter.‏ 

ro وتو‎ lp eng 
SAUL рэз aio WAL a 
ou, WAL abla, indien. n. 
Household articles, furniture. 

flo Mai‏ ندعم سوت نوم دو 
Gaz, ea, Qa Qanaq, (wq‏ 
glo Чар) а. Mean,‏ روسوسجه 
perverse, low, of base thou-‏ 
ghts.‏ 

User = وسم ودد‎ io 
apa, YAA AA Bo am yd, 
تنا‎ W. m Punish- 
ment, the reward or wages 
of sin». То “be punished, to 
obtain the reward of sin. 

ا سورس = ودر 
و aR, aed ag. a Ym‏ 
аа, Adie Aa mania. a.‏ 
Deserving of punishment. 2."‏ 
One who punishes, a punisher.‏ 

х. 











w v 


070099 — lena 
en put +з ена, чий, э. 
ж, sa. (ño GMN wao 
apg Fag ° RELA ۸ 
wag? R40.) 2. Rule, Sover- 
eignty. 2 Power, strength. 


dio‏ وسم و }= ردو 

REP eR (tto png dis, 

нө sq ), n. The reward of 
virtue, 


Apt З, 


لسن 


dio‏ وودد ۱م وه 
.(پودکي HEL, AR; (AAA woe : 4٥٥٩‏ 
n. Decay, putrefaction, putri-‏ 

dity. 





و دلو سنا 
dio u, GADP ун. в Рт‏ 
ofossion, vocation, calling.‏ 

o a‏ سا لت 
x. tg, Hg.‏ را AAG,‏ 
aog; GRU) a‏ 3999(« 
Adorned, embellished. 2, Set,‏ 
fixed, as a diamond,‏ 








zi 


= do Gad’, 
Gna RAY’, tag, MY. (Mao 
AAB; glo ду). а. Inferior in 
rank or station,mean, low. 

ө =з») Go Guid, 
aad’, wl Rueg sag. (mao 
سا‎ эд; йоз). о. То 
bring up, to rear, to foster. 

pu ست ردک‎ aio 
aq, wad., n. Increase, 
addition. 

to‏ دسو = وارد 
RR D, R-‏ ی رات 
s. a. Immoral, vicious, that‏ 
has gone beyond bounds, ir-‏ 
regular,‏ 


зоба) әда 
ناس‎ aio iid, afa, C 
lestis, )٣۷۰ ,لاموسد‎ $lo NUS 
m. Ease, convenience, accomo- 
dation, 

aio mad‏ لد( سوک وام دو 
wad‏ ته ца, Во do AD‏ 
AQ. (lola) of Tomorrow, ad.‏ 
On the next day, on the‏ 
coming day.‏ 

3a-‏ ده صا ټلموسصلمھ 
"apu. (ido ame) tlo‏ رنه 
pos) ad, Entirely, wholly,‏ 

0 اسرد = وسور 
Ag aR, aN, (Wo eog-‏ 
اد a. Much, more,‏ )183+ 











JD 


3s ۰ 


a м 


A 


dio Ye‏ ل دیرو سه = ردن 
wig, чач, ба, n. A‏ 
prison, a gaol.‏ 


wy-‏ ۹1 ر سرو = راد 
Wty «io Ret, ai Re-‏ 
аа, UU] setis 2. ofa.‏ 
aia, 0. m One who remains‏ 
in obedience, one who acts as‏ 
he is bid. 2, A prisoner.‏ 


aio our,‏ زد جع رتور 
Rl, ai. n. Share, portion.‏ 
do siya,‏ رسفم س = رر 
3e man. a. One who binds,‏ 
one who imprisons or confines.‏ 


ai‏ سو رسیدورر 

dioi, x. 0, зд, 99 ctp 

m. n. Subdivision, 2. Way, 
manner, rule, regulation. 


75-06) 7:45 2 Ba J 
aio ely’, ag, аца, Go 
Sha fava ag. on. The 
practice of physic, theprofession 
of a physician. v. To relieve, 
avert or remove pain or disease. 
د سب سر سن‎ 
سل‎ ig’) йаза юч. оъ. 
To relieve, avert or remove the 
diseases of the soul, «eyes |. yt» 


ARa Uag Aag Rg. (40 
aaao sy اد ره‎ 
‘gg Rag g’) v. To 
remove, avert or relieve the 
diseases of the body, 

NOOO == paasi aga j 
Yo Bo W ady, Qa d. 
p. p. Imprisoned, confined 
interned, 

Seay alo 44, MRA, ۰ 
wed, oad, af. n, Fruit, gain, 
income. 2. Body, the bodily 
frame. 

pond] Ro‏ یدج 
R ng, Vii RJ. v. To put a-‏ 
part, to sunder, to separate,‏ 

wea RAR,‏ هوسو لخ 
ARAL UMAR, чай Дея. ол.‏ 
One who keeps up relations,‏ 
ono who is intimate.‏ 

мебуду do 4d, دو‎ 
Go ay aada; IAY. a 
Perverse, the opposite. p. p. 
that has been taken or seized, 
that has been stolen or robbed. 

уу alo Yea, ét m 
Per od, term. 

305j—30t) tio Madi, a4. 
n, Anxiety, grief. 








ч مه‎ api 


— 


ЕЯ 


$—6 


тубу ودل‎ 1166226 
aio Аме, tid, 441 ) 1٠ 
om (et) to be clear, pure; 
Figur. to be lovely, vinocent. 
g (ta) to swear, to make 
clear, manifest, certain; Tor. 
we Syr. W, Arab, gw) m 
Belief, faith, 

venti». qe — -pertesc 
دد سن لسا‎ ema 
ag. v, To enter, to be intro- 
duced, to pormeate. 

cy т‏ سل 
wn) fio ung, aa wr‏ 
mid. v. To rear up, to foster.‏ 

m چون‎ I 
hp Go ama wy, gag. v 
To overcome, to prevail. 

ће) alo aN, g- 
qf. (=o de aag, CRN). 
n. Number, computation, cal- 
culation, 

۱٨۹۱۵۰‏ ده ود لاسوسےټ اوس 
ае, аец. (Heb. Chald, 38 a‏ 
king, ruler; the use of this‏ 
word to denote the highest‏ 
counsellor, judge, leader, hero,‏ 
Syr.‏ مالک ملک king &e. Ar,‏ 
KL. (king ) ; Tor. i‏ 
ruler, emperor,‏ 





سم 
يدي WF‏ 
x. Qe Ay, Bacio ME, W.‏ 
R. Mu, wedd. a. Possessed‏ 
of wisdom, wise. 2. Of the‏ 
first rauk, chief. n. The stomach,‏ 
the bowels, 2. Adormment,‏ 
ornament, embellishment.‏ * 
Уууу) нэрш ajlo jene,‏ 
57۰ ,۹384 434 ۹۰ کال 
Bo do Aaa, Aaya. a‏ 
Understanding, wisdom. a. Of‏ 
various kinds. ad, In detail,‏ 
with particulars,‏ 
«io ٢‏ لل تلایا 
a ag, (aqo ghe agad, E‏ 
su; CRM, Ho AU) m‏ 
Clearness. 2. A feeling, the act‏ 
or sense of feeling. ;‏ 


wag=yug do wng, d4- 
éd. a. Of a Kind, of a variety. 
ېد ډوو‎ MAN ge 
Aio Were, ades (ilo St). i 
Taste, 
spe do IN, madi, 
dio tq mela, AA Reid. 
a, Invisible, that cannot be seen. 
n. The coming world, the in- 
visible world. 
ep эре ые 
do aid Mia, WA AAA 


| do 67 








وه 


agnor Haida. a. One who sees 
the soul or spirit, one who 
understands invisible things. 

= aio AA, HAL 
m. Reason, cause, ground. 


чое З. 


m лз 


256—3 aio A ne, 
EARL Rt, (Mo te o 
e)n. The reward of virtue, 


wages of labour. 


sy 


وله وم وسیل = دنور 


MHRA, Hie (PALO бемо HIE эЧ, 
mig’, аЙ). Z. Worship, 
invocation, remembrance, 

aio sed. (Heb.‏ ورس و۳۳۵ 
om, abridged from myn; the name‏ 
of Jewish Palestine, Judea; Syr.‏ 
ye, Ar. Ay; ) п, А Hebrew,‏ 
a jew.‏ 


oo = gluse cio 
WD, iN, аҹ. т 
Income, profit, outcome. 

Фр aio uem, te, 
مد له‎ ма, al. (Heb. o> the 
day, the time, or duration of a 
day, Ar. qs) n. А day, the 
day of the month, 2. Time. 





sy 


Aio xd (эда зо а ë RB, s sm Qami‏ ود 


passa aR asda ADV +з, 
ARB, FL mw 640-7 
"epu, y 5-3 "a, d Ja, 
هیده‎ m. The number 
twenty. 


ауа) По to 9,204, 


Reg. تس لدد‎ 
PA vo A AR ووه لوسر‎ 
ad. Distant, apart, aloof (vide 
Glossary, Vol. 1. р. 40). 
=v! aio tooo) em. 
Ca iss айа, дя! «Цц RELA, 


MAHL 991, A ооо) «1 эңїңї 
aR ai, wad رد‎ ۲ ۹ 
Guy تل‎ аыр (up dx 
د ر زوم ر لو ۸۱3 .لتوو‎ ai 
) эң qa). The number one 
thousand. 

Slag) aio هې مهو‎ 
заа a a= qt wami سا ق‎ 
BB, Fa ча эша [ә 42909, 
ARN Wadai S “RR R- 
wi AD), The number one 
hundred, 

ч. 








м با‎ 
мн) o eren 
aig’ ee, п, А boil a tumour, 
tho state of disease caused by 
boils, 

تم عهما لکوم 
ag, d d. x. Ral yA‏ 
nd, Pall‏ وس еца A. (o‏ 
Ho yt), ) v. To reach, to arrive, a‏ 
to go in person, 2. To remedy,‏ 
to apply a remedy,‏ 

oy) — 22) 4o Wer, 
A. Sé одур ҸД adn. an 
One who or that reaches or 
„arrives, 2. One who or that 
applies a remedy. 

neo) = papaa) бо 525, 
osup wb. (io uis) v. To 
be liberated, to be freed. 

пор) = pens ye) 1 
Ae aq, alg. a. WA aR 
еї, WA mag. a. Mysterious, 
of secret import. 2. Of a 
different kind, 

0 ګن س‎ 
ag, aa ag. (Pido <=) wal, 
dio diia ayaa (امش‎ To 
rejoice, to be glad, to be pleased. 

ч =u) dio эда, зе, 
aa (ado adel ofl, SBE, 
шо 1) ) п. Rond, path. 


ume پد‎ 


بذ 


n) سم وي إ=‎ aa 
«о «407 uer qa aene. 
п. The wisdom of the religion, 
a knowledgeof the religion. 

سم سود دس که ومو 
Go wag, а. Haag. (lo‏ 
wei). v. To aet, to behave.‏ 
To cause to act or move.‏ .2 

do Ay‏ ونا 
od, «03, вав, эн ча].‏ 
a. Low, base, mean.‏ 

wed=ueg) aio ر‎ 
FAL, Gre. (Mite Sb Gg’, ao 
jays). n. Fruit growth, 





p aio waa, aand, 





n. Disposition, temper, nature. 
رب و( ار‎ x. eu 
aM. n. Inclinafion, bent, 2. Di. 
rection, hither or thitherward. 
ید‎ Go a war 
v. To bo fond of, to desire. 
wes laca 62) do 
wd, Aa, чї. @. Sufficient, ^ 
complete, sufficing. 
9 Aio sis ( £to яу) 
п. Bronze, yellow-metal. 





د مس 


1—6 


vo 209 —dipsipiab 

aio хиа, аи), ая, a. Lustre, 
light, shine. 

طسق دس د د یړو = ردد م 

do Gela sadir, Gasa Al, Xel- 

йай Aan. a Thecron 


эор Феу јаре) 
Go taiag. 3. YA wes. ov. 
To know, to distinguish. 2. To 
select, to chooses. 


eb aio gl, ای‎ 
а. чач, ENT. n, An award, 


tor, the maker, the increaser of *a command, an authoritative 


the creation, 
سنوی تمس( (ع روز‎ HAL 
انب إا‎ Go wit ad, WA 
seg. a. yR g, Angs ad, 
aaa Angs 44. v. To select, 
to choose, to approve. 2. To 
fix, to appoint, to be appointed. 
امو م سه ندا‎ dto ae 
ava, Sama, sigala. a, 
One who understands, distin- 
guishes or knows, 
ezeb Фо awa Ra’, 
а. ЗЛ ыз. @ Tried, that 
has been examined. 2. Selected, 
chosen, š 
طاې يډ اولسړه وا‎ doaa 
Rasa, AAA DAN Waqati, а. 
One who obtains reward, one 
who is rewarded for virtue. 
oe =e ppb «io 
aad, maar, aa шый ۵ 
WN ya QIR. a, qç Rama, 
я, А riding, the act of riding, 
a home or carriage for riding. 
„2. Fitto be chosen or selected, 


declaration. 2. The purport, 
the meaning. 

do ein easar,‏ وس( بر 
DjA RAR. (do pb eN Ate-‏ 
سات ) ash). a eR uning‏ 
Dg Jous. a. One who causes‏ 
harm, the injurer, 2. A leafless‏ 
tree (like the sandal tree ).‏ 

novela =a) elo] 
papage o dig war, ake 
эч. x. dio Rg Mis, gi. 
n, An injurer, one who causes 
difficulties or danger. 9. 
Disease, pain. 

om = اداوس‎ Фә ве 
элчи, دیع ای‎ sit aqa, 
a. Injurer, one who does the 
work of imjuring. 
سیم = اوو‎ o fio 

ele wd". p. p. Injured, that 
has received harm. 

aio sin, GADD,‏ ويډار 
ual. 1. ada, m Work, calling.‏ 
One who does work,‏ .2 








Ro و‎ 





ТОО (Go vg.‏ الاو 
dio ti, o. To do, to perform.‏ 
n, work,‏ 
,ا aio‏ اسول کے رہد 
so, ns Path, road.‏ 
wee] dios eub ‘lo‏ 
Trag. ov. To turn, to alter.‏ 
aic‏ وسلمسل ‏ ( موس 
Gag йч, зден Ga safl. a.‏ 
Fagra. m Perverse deed or work,‏ 
conduct opposed to rule. 2.‏ 
Alteration, апав.‏ 
[s‏ 


E 

ول سیه 
Rd, al g. a Rag, v. To‏ 
turn, to alter. 2. To ¢ ruse to‏ 
turn,‏ 

"Quen juga бе 
Brag’. v. To change, to turn, 
to alters 

озуу dio R- 
ile, Gag Marat ANY tata, One 
who changes, alters or turns, 

Рә aio Gan ana, 
ed daa, sam sQ, n. 
Perverse in telligence, evil- 
mindedness. 

aio hia,‏ دای ند = ادر 
Bane, (o db uye Rd, ٢‏ 
f). n. Faith, belief,‏ 

yody-gdagsabab aio a- 

3/60 uan] ee, AN YE 





voc 








Aun, 


С 


aag gin, A disease or malady 
that disappears on the setting 
in of the rains. 
руд = оодара ајә 
ala, 1. n, Destruction, ruin. 
رو‎ apash do uu 
aia, WR RAR. a, One who 
screens or veils, one who throws 
^ a curtain. 
ددد( = رومد‎ ais ssi, 
Uus, n Dress, vestments, 
apparel. 
pore) = арор Bo 
"b omg, ub sq. v. To 
destroy, to rout, to disperse. 
м=р alo Ad, 40. n. 
Opinion, vote. 
سنا‎ Bo en 
neg. aag, gag. v. To 
drive away, to avert, to dispel. 
اس لي سک رس اند مرن ررر‎ 
pee} Go daaa vA, aia 
aad, day Bed. (Pdo donub 
Gi.) v. To put faith into, to 
believe, to confide in. 
داد = ریدم ېسور‎ 
ann] an- No miw 0ل په‎ 
men, WEN AIA Fars ae 
One who renders capable of 
seeing with the open eye, one 
who gives a clear vision, one 
who sees with the open eye, 
one who has a clear vision. 











p 


їрү=}е aio em, ama, 
aiga. m, A person, an indi- 
vidual, 


apys دندوب سب‎ io wf, 
ce. (Heb. me (qa) a 
knife, Arm, es (uie) Ara. 


us ke) om A knife, a 
lancet. 
ده ,هسو پو‎ Yo, HAR, 


نند د مه سا 
TADB, wa awpn Fai wy-‏ 
wA wa X, Qua £A Rt‏ 
«fl eui o a, SA o a, A‏ 
aR Fler yad Bard,‏ 
Reads 4, AK » 4, AMD;‏ 
wa BS a GaN ledai‏ 
aR‏ "و و par c‏ 
HRAB, AAN I, I R‏ 
OM, ERAS cox, mA y t‏ 
MYI; PÈ AA‏ ده Giant‏ 
hi uad pod 4293, со Ав‏ 
a numeral mem, being the fourth‏ 
in the series of tens, signifies‏ 
Dor RA Gael Зарин»‏ ;40 
sA dA aD F, as numeral‏ 
Y, being the tenth letter of‏ > 
the alphabet denotes 10) n,‏ 
The figure 50,‏ 
m= ъз aio aat ash,‏ 
з, dia, Rasen. Speech, the‏ 


3 us, 


دن 


a‏ سس 


dio aem,‏ سو سیا 
agaia, ч л. Understan-‏ 
ding, knowledge, wisdom.‏ 








power of utterance, 
` designation. 


Фо зд,‏ هې یسو ونو 


2, Name, 


MS, ug. d. Suitable, fit, 
appropriate. 
— 
menep РР р, 
دن ددا‎ 


"MU, ач. о. То happen, to 
oceur, 

aio‏ همم سالودست روم ود 
wud, we, AAW n, Dar-‏ 
kness, blindness, a screen, a‏ 
curtain.‏ 


. -صلم‎ m Mo dy, wre, 


(do sph» glo syw ) a. Cold. 

зәрәрә‏ داز دید 
Go Ya ag, alg, Ha Aed. v,‏ 
То be complete, to be filled up.‏ 

ودنه 

T eem dio aevo, 
зана, аяда, а, Safe, whole- 
some, healthy. 

dio‏ ساب سو = درن ردو 
tall‏ مود وتم AMAA Vs‏ 
RIAR, WA #41, л, A preser-‏ 





اوس ود ax‏ 


ver or protector of created 
things, one who protects, 
M 
دد‎ tio RIM, ed, RR. 
Ease, relief, comfort. 
سییر = دیپ‎ о د‎ 
эда, A, بد‎ AAAI, Aiid, n, 
Strength, powor, 9, Materials, , 
baggage, kit. 
هسل دلو‎ aio qut, att. 
(9o amb» do Jis) п, Year. 
Os-pp» do g^ du, 


ars د‎ 


9—9 


Meo‏ و ونا 
«io ami iaa,‏ سا 
AR. etm Gu DIR apud‏ 
эй чий a.m; Animals used‏ 
for riding,‏ 
aio‏ هې یم لوس )30 
ait, бо mR af,‏ سا 
ang, ay wig. л. Effect, in-‏ 


fluence. v. To influence, -to 
produce an effect, to be 
efficacious, 


ماوسمسوم ی دنه دبای رېد 








ae (эмо феб), m Раш, GAN, GA emsa. (wao 
disease, malady. سود‎ o S=). n. Hunger, 
ولد وید‎ 


алонур 
фо за ҹа, ә даја wea. 
(733 See edil Hi roye.) 
4. One who takes a prisoner, 
One who imprisons, (Vide 
Glossary, Vol I, under. wong) 
|| یدد وا‎ 
وه ما‎ 
Go دو‎ ٧٢ د‎ ٢٢ ۵۱ 
ام‎ gare get ve A AE) 
о. То carry or convey to a 
destination, to forward, to send. 
( Vide Glossary, Vol. I, p. 46 ). 

поро Во pq, а. 
sed. (YAN alm nA Re- 
Am umero). v. To break, to 


Wero 


snap. 2, To split, to crack. (Vide 
nese, Glossary, Vol, IIT). 
толоо 1599р clo 
zae Qa, n, The religion of Devs, 
jyo-oo—lepespo dio av, 
Raa, Tl ag. a, Evil, 
full of blemishes or defects, 
pertaimnig to Devs. 
وه يډ ېړد‎ Go Qo ain 
st, DE. (SEE em ۸ 
REMÎ # Ra). ad. Name 
after name, with particulars, in 
detail (Vide 4 Glossary, Vol. D. 
NOY =Eppy aio Ae, 
# 4442. п, Khoreh, lustre, 
majesty. 


—e 


EE 


سه 


ae 


alo a,‏ س داوس ن = درون 
Fm, (Hawa aia.) n. The‏ 
act of weighing (mentally ), the‏ 
act of pondering,‏ 

1 س یری د( = سراد 
aio Qan,‏ س یریل = مر 
Miren, (Aega laai ndasi)‏ 
n, Thought, intention, (Vide‏ 
neler, Glossary, Vol. IL)‏ 
pom = Жз» do ted,‏ 
aha, sr. (ADL eer Tecate‏ 
iiS Fe ee Da.) n. Body,‏ 
the bodily frame.( Vide Fefee‏ 
Glossary Vol. I.)‏ 
тобы онаа» do‏ 
NI api Ag, sial FL a.‏ 
Distinguishable, recognizable.‏ 
sé Sp— y estin бо язча‏ 
YU A, меа Әд эд, аә‏ 
aj dut ud. v. The ending‏ 
of time, the finishing of time,‏ 

ayp = ajos (о 
AA Red. v. To live with, to 
accompany, 

пеар = ара решу 
alo Medal MAU, Bea ou, 
а. аё, байи. m. Tho bodily 
members, the paris of the body 
2. The elements. 

| fo dlo 
ERA, AULA dio TAAG, RT 
ad. Always, perpetually, 2. 
n, Partnership, coparcenery. 






dio‏ ا «سسلامودسه وود 
Ag? Fag, ead aaa n,‏ 
Nonsense, random talk,‏ 

| do 
AUR S, WA SJ. a, united, 
intertwined. 

Sage Jussguyy dio یا‎ 
a, Bind mee Sat, a. 
n, A helper, a comrade. 


a iaio aD,‏ س ده ووک ارو 





3. pro This, 
=p doas ata 
(ndo эб», ӨЙ) т 





Sandalwood. 
سن پا کر‎ aio aia, 


2791, 3. AU, UAL, ( ARA panga 
glo Ju) n. The tongue, 2. 
Language, speech, 


yar‏ له و ودي ردي 

D wL yN (do abayo 

tlo (رخوشيري‎ 2 Perfume, 
fragrance, 


do‏ ټوم سو سمسونټر 

«га, з. Ds, Gu, FAB, n. 

Hunger 2. Fondness, eagerness, 
enthusiasm, 


We-oocp jog eani bor 
Go um Aad, gl ag. эз. 
uet cur, Aare ad. v. To 
suffer pain, to be afllicted. 2, 
To die, to perish, 




















EM 
Im 
11 
M 
I 


дез. 
ومد‎ 
مد‎ 
зло 
злу 
ач 


зм 
аач 


зак 
وه‎ 
Ax 
xx 
at 


ET 


WA yads Wala xual wR gaa aid 
ie UK ۰ 








e RÀ 
am. + ME ч. 
ч eee PES روه‎ ee ne m cen s MEER 
э. ‚шз чн” + cheeses 
. ekb vb 
x . دو‎ 















е du 
و‎ э ге) toten) 
` Ez NI 
3 pee cr (rto 
u ناه‎ N а E 
2 pne S. ort cpm 
ч eoe ss mph 
w cu 
ах 
t 
Ro 
ле - nno 
м. + tee 
Meth лец» oe سروس ود‎ 








(ror) 

NGA УТЕ ge. مومس‎ - ау aly Jap dy, 
fee elo» sapiens smaeplownrls -dioalelwpernay ç 
утс دروم سی = ووه-. وسووپړا. وسم پرسه.‎ 
uo < Jab. ч») داردووس.‎ . Sab ګل‎ ege 
سسس وددسد.‎ nb سساددسدس.‎ чод) asp وم ساوو.‎ 
ae زو |سو. ردا‎ - Y وسوسو کم مي وگ نداس‎ 
En азу арш арша | eyðu ودوسید. وومل.‎ 

° aioe woe c E 


( ror ) 
devo a وان‎ әрә لاس‎ Jupoj Y و‎ 
Jab ab Jagd раје Japddepey ob saab 
К pag Аду de پا لد‎ 
وکن ناسل ودس‎ wusa ob Jagd» -Jociidal 
de oo slen] y Igogo -engue وسم مطنېسدس.‎ 
بداوا‎ Jopddepey -jurey وسل و‎ ob رامم‎ IE 
لاه.‎ spopddepay aY зај يمس د.‎ ‚ерде 
"oo Se ادب دد‎ any cab یلمد‎ aY Jaga) 
مود‎ uso رې سم ددد‎ Janay دإ دد ادد‎ 
ودس نسل ودد وس ودا دس‎ uod а-ар әдә} 
پسه.‎ dece @ begh je Igogo segue sus {3 
وسډسپوسم). وسوسو.‎ a 650 a manpas 
سا یدود ردس‎ cague مرسووسد. وس سموسېدس.‎ 
09 دد لاد رس ول‎ uy و( هوست.‎ (٤ سوسپړتده-د.‎ 
نویا مهودد‎ scary opus سرسیړودسد. واک‎ 
b Japeloc (a ) ab وسو يلمد(‎ сы Ја азуы 
سم يلامد‎ sajab ادنب ود‎ ыу ар کلمد‎ шу 
وسمس وسوی._سرول.‎ Do зәрәр Jayde apale 
لل و ولس‎ sapaqa وس وس(ددسس . وسوس|ړ.‎ 
. وص . سعوېسډ(م٠) سپړږهوکویال . املا . وسل دس‎ 
feno aoo] senta ошода gugu وا.‎ sing pose 
پوسمي.‎ СЕТ) E Agosto ә epaye) {5 
E Зоро „реге рд) узы зу ula 
“aY дәрәјә ووي لاود لاس‎ aY uly узш} jap 


(ror) 
سدم سد دس دووس ن مورا سل‎ hean seou 
O LG وسم لاس سیم اي مساس-د.‎ 
اس ودد‎ орыр cuge iac سم پ(يم سادس‎ 
وچوا ودد‎ рз} سویرن ردا املد ها‎ 
مر همرم مسر سرمس. لس مدممسپږرۍ‎ 
و وا‎ вәдә نسوسو وس وسوس(‎ b 
Janay «qus «2526 seqplucrcngas وسووس س مس دسه.‎ 
b do goss dapddepse یمس لس‎ 
sage a اس« وس یه . وسات( وسوس واد‎ 
اوي پو ږ. ومادلد. وموسوی‎ wopo ojalas геш» 
ib saspe مسا‎ seals E mmm 
np ومس دس وس وموم(‎ ТУЯ sey 
E ЕА عكمملمې.‎ Sab чыр» 
وسوسو سوه و( ېط موس ام.. «(سکه مه |-د. وسوئد.‎ 
ess) dogs asters seeders dee ыу)» 
1] 26 @ Jos سب رس( وسوی ست-د(وممیلممند. سوب‎ 
سلوود و وود سوس ددد‎ naa gob ۸۸٨ 
deai Geard ات یا واو‎ 
Dre palse b واد دو يلم۰(‎ «egg fe 
99 اس‎ Jupddupag سم ام‎ dg واد ب دد‎ dep 
سیمک‎ sujal fopeylab wy руе aT Joe 
pede Jopeles Japddopay Sal سو‎ ke 
HY Japeles a ورب لاوم‎ aY sujub اسو د‎ 
دی ج کس مسان[‎ My اس امود‎ Jap 


(ree) 

رم‌ودل رېو وس рр Jema‏ وسو egov‏ وداس 
وساسوس. ؤ. ولوا و اوس «eno cab ais di‏ 
ول سيسېع . موس میور میسصمسلونه. ودود 
ودراودا کس pm dy eno ke резо‏ اسو 
وساسو. اد. وېسوسسس. ondol gbos pu” ub‏ 
paga‏ ومیس وس(سو. ودودسوسد. نمنوسوددسن ۰ 435$ 
p‏ سن سید. ورېدسوسصددش . راه هاسم. ورسوسھ. 
quiu ay Jeep КИЯ] IURE‏ 

سوسو. مهام . راس ٨سسو.‏ ودارم . sooo‏ 8 100 

—e@Selieese— 
aaas gaos . ووز۰) سیسوس‎ шэ) @ (1ve) ü 
-genu ob Dag . سود‎ ub cep . سوب‎ 
وا سالنس. مي. وسېوسې. که. سيا . سوسپړۍ-‎ 
Sab dpe ke ар Удеси лабо و( ساد‎ 
ډوووس). سن سد. «جمص. وددسل. وس‌پرا ود‎ 
° 39-р ودد ودند وول ادوې وس‎ 
سوچپوی‎ 

3{ وس (سای. موس وس وددم -usa egele vefe‏ 
ogas арр. ураша sye‏ مهو (سپږو. 48986 
سیر همس wb ogaoga‏ وسمودم س(يعمسم. 
ووس يد سی سپوسو. س(سیوموس. وسو یدود | 
өз‏ (سٍ يم سددس. وړو مسان.. سوسره. «وسی. سیه- 
ues cu, oada Jans aY ghyofy pe adds pee‏ 


crea) 
اس‎ Jagsoda Sbe وااسدوسادس.‎ po ab Moab ay 
cu? pacad coug aY арау ар وس سپ‎ 
ado] apas epos Лаф) cab us aa y Tagus 
سم اداسووسارس.‎ Japeglab delà وس. وس‎ 
سم . وا اسمرمل‎ - ob « og] Yong IT Wi 
Datus هې اا‎ areas shoes созу ыу Пы) 
Зр) سپپزرېساسم.‎ ow Yab Зас) 
D gipo ES э) LU وسمسند.‎ “ede 


—sestiieeoo— 


3} واد. ودود.‎ Jay de d I 
© ا دوجود انوا‎ ly dde у 
е е— 

3] co gagne و«وې مسوسد.‎ Day dee ول‎ og (w) wow 
spony fates) ومد. حاس. مموراسد. ول ربوا‎ 
د«‎ fue deesse әй) Moss fn 
9 po ER Jeff А 
واد. وېوسپږوسد. وس رسن دد یدز وم مو پو ودس.‎ 
тр ۰ رین داه‎ boas Meg واد . وم ن ودد . واد‎ 

ووس لس ړمسوس. ومسپرو ق سومپي. مټ. سي- (خ 
موس وا مموواسم. وام رد( ا مدید دوي 
Men dy dg Jesujab nepos 20325‏ لاوس fuer‏ 
وسم Oy ay Де sys . why. sgupng эз‏ 
ووسپږی و <u)‏ س )2( saugu- mwg qp‏ 


crea) 
مس (ددپروددسن. ودس سدس ساد‎ uy a-majab 
е эор وسمد‌ریسمي.‎ ee orbus وموودیول. وسود.‎ 
نه ملد اف مضه‎ Йыр чш. لت‎ 
ЕЗЕТ Mo» өше ас . یرس‎ азыр 
s لوا‎ - m 

—e896Meeoe— 
هپ‎ quo Jugus وسوسلوس. ودل‎ зээ @ (vr) Í1 
9 19-ы aggyal hie اس‎ agbasa LD) 

ew [i‏ وسوس( pupas‏ .موی وس هلول 
ub - cus andaba‏ لوسم وس وسم نومسد 
فعدمه(۰ کو ېډ . طادلا. sean} bona‏ مو مسوا 
wenn‏ سرب وس مورب هم سا دود РЕТКА‏ 
сезув. аздырады Ја So зә ga‏ 
gai реше гош шыу aly‏ 123 سوس ددد 
nba bosas з‏ موه مسوا سینت د وس ye‏ 
سا .دس ویس و[هس وس .. ول وی سوس ددد 
وسسوسا. aangal fb -gosg‏ سب روس 
b o) Јод teasg‏ ید وسن اپا پوس وس 
Әр сәу фаш‏ وساد japas‏ وس дарыу‏ 


n‏ مسل ودسم. Jab dp dagli b O gpa‏ وس 


"гоз oio espe دودسم‎ quacanas]og Ju 
لن حا‎ Jussu او‎ ib du) 


(fv) 
1р و‎ Ag ow نوی وگو‎ © (ivr) 
deuas ودلاسیرو.‎ Sway ab Ywa 
8 سو يسد. موی(‎ die of 
موبوي-‎ 
3] eg Fors b Ui موا(سې وټان یسمل مي‎ 
- es وسسل.‎ бавда) Јаде о "е b e de 
ن-‎ ١۳ وساسه-. وسمسوپراهم.‎ lh Dy س یروا وسم‎ 
وسوس‎ b. beso ود. وسمسی..‎ ыды > 
8] وسو‎ озне воо) مرسیموامندزدست 89 واس. يود‎ 
m iere Janae Jing flora, ومسلېو الال‎ 
ادا سادس. واد؟. وسملدسد.‎ safe ope سل‎ ۵ 
واېسیهس. وسموشاسمد. وپون هی ۰ دامن 9رس‎ 
n وم ق وس وس د سرو ډسوئ. وسل ودس‎ 
obs و‎ Jab . سر‎ турне 
redeese irs Je apps spe авара рв 
"Yong Yab menda ورس‎ eb ادإسد.‎ dg 
فياکو عا ونمي-د. پوس ساي. واد‎ 1дан „Јары 
“dy وعمهاس. سپر. روالیمهم.‎ Japao lee poppe 
3) b B онр оношоо оја Tyry-sujaly е 
usb TN фош روا اداسهع. وس‎ 
ар واېې سأدره(سس.‎ зау Seppe Воны پږوی‎ 
тте les Junaa Јанос وه‎ Jab сә 
۰ سدوا کو ودي - سوس یل‎ ‚эз  تدد[دیرووشز مي‎ 
1] glos ab سمس. س«مسپږوسه وچ‎ эзсе 


(їч) 

T sapu Yab supu одар. دن وسو‎ ыа 
مناه‎ aY o Jab ووس مسد اووس‎ 
"gps واد سد‎ n" 226 эшш» eld PE 
ما وسويد.‎ ub 8 suas Sab E сотавыя (3 
К) وسل درو سیوس ید‎ ЕР] aiia 
Jor ادس دس(‎ decus 209 وس‎ — . b 
hae وا‎ pg وودد اسو‎ oao موم يدږ‎ 
Jap ab ? ipe jb الوسیړۍ.‎ Yab وهرس دند ددد‎ 
saya foo ويم دس سور‎ E rm فوستدرن..‎ 
pa] paa УЛУТ . کن د(‎ Yab I 
әјә وسو-د.‎ OED ee Jue pipoj 
وم وسو‎ Уф» м اس وس (ووسېم. سیو سیو‎ 
وو داسودوېوس.‎ -Yob هود لول ` سس«(‎ Зарја 
املس‎ ab uhosi Зарыны јуры ووس‎ 
gug dee . (دس. و(سسساي-د. «سسوست . «(سیومس . وسم‎ 
مدد وسودس.‎ Jawy Jg ماس( وسزند. ودلمن.‎ зр رس‎ 
+з سومسی. طاسسنولسوسسس. وام ساسسد. سومو.‎ 

ېووسسل. مسمم( اې © 


—eseeeWueeoo— 


(ә) 
бауны qla- bufa ab ورېوسیل. وهو.د. وداځی.‎ 
مرها دی‎ ани Sab aie а 
elo Лаа ajos یول هومسوس. وم سه‎ 
سمملسے‎ ыраа) „әр. әәә. әрә 
Jpn agua fg даа) pas Jarra mmm 
۳" وسمسوس. وسوږ. وسسم. ملمسو.‎ 
| سم اسرد ای مسا دوو جرد‎ uly @ pugley 
vb] Jab] سوه‎ dob وسور ولمس‎ d di. 
مروسوی(یوس. وات. وید ود آوو. وموددس‎ epean he 
ده‎ poy oy, ولو‎ әрә врло арро ее 
эчәр ыды ар dala dg ego apagog ae 
-Juyo apbsulaga эй ө ab ومس سمسد‎ 
` ودود‎ igean sapa Јао сја. дшда -apupa 
8 dovw -glayluyddad ومسوسهم . موو‎ 
—eeseWeeee- 
Moses созун Sob, ې‎ mapas cuyas p (i7) 
e deep saps di apepag dida m 
—©Ө + е— 

وود( ho e (w)‏ نویا fooga‏ سوملساسس. ود (غ 
әрдә Yab sob Magd Jab daga ja acu‏ 
pias ab guy ays gendo pus‏ سم apse}‏ 
agog Yab‏ ودل مسل واف ودوسم -vað pua‏ 
سی( зуе) о-да‏ مد асанну‏ اداسف 


(me) 

واد . وودد . واد . эө‏ ډعاوس . وسم( — 
Janaq оер‏ | س دوب ادد . سد ادد . دادس ومد 
b adagio psa) pigale‏ 9د( !واد ب س 
apagado dofus ax)‏ یسوم Yab‏ وسوودده. هديم 
gugeng рыбы. ab guu) wagy hee ub‏ 
ub зарар ege Ap afa‏ مموسه. هم سب وسال 
مسد. ټَسلّمِي(يم سل shy чочо одоо‏ سه 
یود( . ا e agao‏ وی اسو sab Лор‏ 
وملك ab‏ ودس ob gwas aaoo Jg‏ سم( 
ودراودا وو . ممسپړز. اسهاو. ووس ندوب . 
وم ېم =b‏ وليم و(مدلد. مبروسیوا ۰ ودس(. وود 
هدم usuy‏ وږل وم واسسمودصد. واس. 
وو ددد وس. سطًًٌء ېيي سیه( وسو ومسب ساد 
DE b‏ وملوايم س[ددی. сузш do lasci,‏ 
Yob pgang -gelwis . quaa]‏ نروس . چم (سیو. Jg‏ 
3[ مسمووسد 5 طاس. وسو. ووس . وا وسهايمسل де‏ 
E‏ مسلومأدس وواسم. سی وداد Зар д‏ 
СЕЕ‏ وسمرسا. وه؟. فساييمسليز. سماو-د. وسل 
سیسم. آيڅ-د. جاسېسښې . зар) барар де Эр‏ 
سچوسی‌دی. "den ар уно opu copa d‏ 
qoo Jag odia е ducatos) Jun‏ یدید 
aj cuj Jay э-нәў\шуш}н cab fof guy ape ар‏ 
edon bumps) сыр‏ يم مودح. وس کم سر 
upega jouga auga) Jocha Yab aufus‏ 


(т) 

гэр Вәрга پوډاسر. وودله. ۵سن‌هودسی.‎ Ding 
dag У gag Sab لسع ما‎ Лурэву а 

وسل . و ومهعساد. ومرویسودسل. له ق mb‏ ]$ 
وسم سلی-د ډډ یراس despe)‏ وا سووټډادل. يره 
دید БЕЯ ET‏ وس سمیسومسل. مسل مل 
Jou‏ سمسلد Yab Junga‏ اسو E‏ 
1 سمم. ومهیسلس. وس. ور پرهسودسل. 

9 وی لس‎ Hacayday Yab ngon agb ای(سو.‎ | 
سمحوو بججی...‎ 
Moe واپ هرالسمل. وسلد‎ cages @ (119) 
фаш ганаро ws suf t queda] pala 
مډوسھي.‎ » b yp ورسد‎ b КЭУ] 
نو. (دوی‌وسد. نوبز‎ фар ایر‎ 
-وچاوقو-‎ 

3] A228 as odor (س) ود و -وآیوسید.‎ ow 
1 د‎ аа كهي وان . وم وسي.‎ узраш (ође 
phy 2-26 aeo аре эсер pati оруду 
agus „епз эз әз» sprang . (ډسیږی‎ Yob 
op ano وس‎ elgdad apaghryay وس‎ E 
sg ایم( وله سپلیل ومېس واد‎ 
oglas ع دادو دوجن‎ ооны осун әјәр ару 
эч») epea трону Лә арар 
وول ودل سید ېه وروی وهو لوس‎ 





(т) 


voles posee 0 без @ (0) {3 
сида. дузабона د وسوسو‎ 
سې . داد ودو. دومز يولموص ۰ ډډاسیادسه.‎ 
-nap -eu ооду а рео Е mm 
G desofb مرس( و م‎ mam 
Әә 
«سسوسو. اسپُودسه..‎ «paces سوه سا‎ E Т, f; 
. سکېنع. مکهسرد. س(سوددس. پدډاسو. کوأومدېې2-وي(صدادهه.‎ 
I spass gag w jonny وسوسو وسوسو‎ 
ه(سودسه. ساردوُوسستداسو.‎ сәу Janay Jpsus 
iua as as uia غډیدوداس. وسم سرد‎ pele b 
bas} ې وس. وسیسو‎ slope a dela saya hu ü 
b ie og م(سوسهس. مود‎ pago amy gOS sen 
elge وسوسو . دإسوددت. ددد ودد . وسود. موز‎ 
pac uoc ob age دود کا اډ اسو‎ wha dene 
Agus G etlmopo doses سلو‎ Поси) фас 1: 
doses epee E EE دود دید دل نا‎ 
ود مدد‎ «ab وسوړودأددس. دوسمسم. وس رسااده.‎ 
osten io voco dps] sc-lgenots س چب اسو ج اد‎ 
jm وډ وناد وسم رساداسۍ‎ + +з»; Er 
سرا نب اسو‎ Yob çu) aq dyer shoe черә Jas Tals 
مرسومد(ی سوسموسم. ؤم سو د وم رساد ودرو ند‎ 
` ووهه‎ чар әдалы asas Jub gular dung 


cre) 
онну موردب برام دی‎ dbo ogag gage GCW) 

wap -japavo Lal E . وسم سرید‎ 

° З-ә زموپوسد.‎ [р юру чь) Joe 

-هوپوھ- 

وه (س )م. وس اوس مل Ур. ates‏ دس پوك 3 
واس ندارا ۰ وکندد ندا ۰ وود ۱۵وی وسو. “OED‏ 
وسوس( nylon чањ) Фоо) anag ageda‏ 
унды‏ ووسیرا. b dhssuchasab bag] зә‏ 
س ws ҮҮ‏ وا ар овар)‏ مین سم دم داد رغ( هلار 
tanga tapdbageb әјә‏ ود این. ودد Mhopfo‏ 
دوب( зә) Эре‏ سود مون «وا. q)‏ 
ege sapn-]a -pajp ub W‏ سیو سرېد. در نس 
“apuqa iced acofal Janay anat‏ وموم ولاوما 
flood 0‏ سوسسمه. Je pape‏ 
سکن وډ مس|-د : «sat‏ س(سن‌یوی ی ۰ وتان . سس یرید 
م. оуд озер Em susp‏ وود سل وهو موم( 
орунан‏ وود( туче» «јәс gucag‏ 
دس-ح. سطٌو پي. وس. | داسري. (بأوومدا. وداجه|-. سم سره. 
سنن IDEE EI‏ , سي ماس 
ویو ea pean digno fausa‏ 396 3069996 ۱] 
prts ongetspes dod jb dy‏ یسو وال 
(آ ‏ ېم سسوود(. دېوسومم|. زماله. ئ). وسو. و موسرپه 
L ы „әсә. зә Јары‏ ورپ وسومود. وسی. 
هرددس . سو وهي م). {эре‏ ° 


ww 
“= 


cree) 
Aero een pag types “ду ле зза 
سب رودن وسلاسپرودید. وویدوس.‎ је оаа роо Jophay 
КАЛК зезд одура сар Jag deis 
alagemo ugus салабы (bles yaw pajoe, 
Yab ausw سسر(س. سم.‎ УТА) وس‎ «ghee 
epus opata E quoe E . وسم‎ 
6 وک دسسیا کل وسو موومام دورس‎ 
. — 6606} seee— 
өч} 98 Ьа аерыр ob ewag cuyos (1) (1 
815-02 E E why Jay ТР) 
—esieo— 
: درس‎ үр)» vug E g (u) poo [5 
` Gey . سسردوم«‎ взор) . (ډودپږړلو. سحد(جم سخ دده-د‎ 
رد‎ КИЕ glee E ООРУ «Jong, 
وس وساسودس.‎ gos وم سم سوددس. و وؤسهمسوسد.‎ 
гар وا سکوسو دس‎ aegu وسوز. ول د.‎ 
eec b . وا موسر سماډل. هوس‎ E 
EID dejo р ® фонда) cab asta] 8 
эў» وسوروسېد. س لاهم سوددس. وسم‎ dele 
وان جمدو‎ Jo] ودود موس ودوم ند کس‎ Yoba 
-аб ووي سوسصدده. چاه.‎ јән gba ربمسد‎ mnm 
ام. ويم ساددس. واد. ودد وس ددد واس. ود( ي-‎ aqoa da 
® og wh داس ودد‎ af bles enne go سإ ام‎ Yo, iuga] 


(нї) 
T) alep وسو‎ зоо адыда со осоне @ (149) 
8 ورسم هووز‎ шә араар 
3) egeo apos b peque d g (e) wow 
وس‎ ugoe gnam Ji abo mague . کا دت‎ 
poy pepo nae qp» he «quus nb зде 
همس وه 9س اواد یندا سوس دای . ود‎ 
esas eq guppy naslga agdas سم هم وى ورس‎ 
واد لل‎ Уз; ишарә . ووسم‎ eeb just comua 
. مسهادس‎ laf Jose quels Juano -jo 
وسره-‎ unaq موس ويم سي لوس‎ wf value. 
دمطّردا مووصو(م. موردډ وای واد‎ Jacob و‎ 
دلو پاسوسلۍ. 6واودیوز. ودودوس(:‎ Зарна Jan зыш 
Ja lesa, sgolb amdan -fe ۵سا پر دوېه.‎ 
سسودم. مسین سرد‎ Јар سس. وسردم د(-د. کم #عراء یدږ‎ 
LE وټاسو. ټس(وسرسيسم.‎ роду doge dorus 
مکسو. ګوډم مز لم وز سا پود ادود‎ 
موس«واړې. وسمپوپږدلك. واد. وسود. ېسو مو‎ 
wawy sheud مئ. سداس ودد‎ dips واسدس(ی یی‎ 
ارس‎ рэш) э-н») Y aua jugo: ows ul 
. وو سودس. و). وسم پ هداي‎ орноороо. m» 
لل‎ quel رس(‎ аа Я eati, 
سد ودد هم يرل‎ Pelee өш» dev! 3326 фе» 
di mb уру оно азор queo nep Jeong 


(т^) 


denas nb ab] cab qna Фосда) әәә سا‎ 
degan Joug ويد ودږ مود‎ Зогар 
وسی‌سلوو . شاوی (ملنتوسل. ممولییت‎ ipe diis 
"pup auc س‎ осору» eg واد‎ Jaee, 6چ واد.‎ 
hey wb agus ОКУУ وس ټوم‎ “lee 
Зоо n UDVW و‎ E واد یم‎ 
Q gius وسو-د. إل ندید‎ Jonag داسوسم.‎ әр азуы 
2 - هوههمهووقهو.‎ - 
ايُرسويايمه|ه.‎ ab әд: әрлә -cagae @ (ite) {I 
125. ودس دان دود‎ e 
B deoh oeg) es 
` gua سڼهار(س)د. ماسېسووس سلو دد‎ (3 
opal Joeloseb ауры brow асды „ыа 
سکوسم وس . وسدم|.‎ ub vada sheng (hap موو‎ 
„дьа ауу egue ولاس مکيل رو دس موی ویا:‎ 
کمدلی. وسو -وېږل. وس وسم امل پا. رواو‎ gupa 
сар азы Juoda) ٣ чорну پمأسدوسي.‎ 
ووي مد ور‎ Ларса کودسي.‎ ду Jap 
ومسسم. رماوے مومۍ‎ or سويايم۱۰. وسم(‎ L) 
. کُمدصوپر|. وس ریدم (دریت . واد. واد‎ vujub gugu 
; С eq ylwase ولاب وو. وکین ادد‎ 
—eeSoeHoeece— 


Cm) 

Nl. Japan JJ golow -egolu ab G guso D 
E учёт xb واډدنېموسهمس . سمت ی مسد‎ 
وسم ودلاسیرور ود اءرسوسام. ساد پي.‎ be va 
وصووواسوداي . اسیا‎ one foa suce ctas 
]۱ ајр) ор cea gulag I me 

@ ووي( سوسدددد‎ 
9۵و‎ 
1] ардзе осоо сро) سوت‎ (m) ` 
Ale وسل ندلیامې.‎ show ote maby 
ند ومو را‎ des) 
—esige— 

3} agp blapaydulac wusesa (س)ې. مین -ویا:‎ oov 
الو‎ ivy LL . واد ودد‎ D m 
رس‎ algae) Е de КРУ qon 

3} m سی‎ E deseas diss b © mgpa 
glee piss ab agas b agg ob Age ed} 
sjenka perdo سد رسساو-د.‎ ре еу э-э 
m E لم مد(‎ ye wb чэш») ар 
سس وی‎ apap eb enw سو‎ ар wus 
obey pe واد‎ odora apio رفسد‎ 

1) dens وسېوټله هموزے 8 وس‎ MES 
«مډأم. «سساود.‎ 0b .gpagenay LE 
حدم‎ ub olge وج وس موم يد‎ оды 


Cm) 

oos یرو‎ apayan ماي د وماوسد هړ‎ 
س دوس0‎ dat. یواسم‎ b plan Janay 
wed space apes sausage وم‎ зоро اس‎ 
موو‎ aya . سم ېرل . وس(ددسس‎ Sab Jan 
qeu سووم.‎ з) dios], lo» de dose 
وواسودس. وسرو «وم). ومرسي-‎ pase] مسل‎ qune 
— pa jl . لد مد ودد‎ p sehe» 8 دوز‎ 09 
k +) тарзн سسمسیپږیوسيسد وُول. وعدم|.‎ 
وس سیو‎ les eas دی رس(. و‎ Зона ре das 

. سطرپوسو یم‎ ghouls Sab سم‎ хеј 
+ = Apes dos gd m Зы» ددسو سین‎ 
guia . وسوی ددد . ودد سددیآود‎ а АЙ 
"dos ешь ров. ездзе وسم). لومس‎ 
gaabi gela سارودس. وس‎ TN 
cab Sab alas -e-delow ob © geag دسروام۰‎ f 
guys Dunygod celdas -Ighoufs ملد‎ 
ыраазы واد( ا مد‎ Junwa gla oode 
gog Japang وریډ ماپا. وام( ډموعع وپ لم د‎ 
وسدم(سو.‎ espe Joost وم‎ gaging Janey agers 
gos ودا‎ wb ساچو. شاسسدسه چ‎ Jsa (5 
з-ара) وسوس‎ Ai о-ы ریت‎ =b Элә) 
gagag onw еее!» ۵رسوسلم. سطوپی. اسو یام‎ 
ومد میسن‎ Junyay و‎ Черде) 
مود‎ Jopetew blag یږ سوسو. ومم«. وس‎ 


(tro) 
1] دن سوب یام ساوس یړ موم «وس ددم مرس‎ 
Jawad veda; ада pha اسمېپسد ودل‎ 
وړ وسم دوس‎ angsoka سیوس وا‎ Yab 
سیون دیدن رس‎ Yab зау m 
ne» degna] sandy Yob Jum uppa) 
E glas sana erga مېود(‎ э-э е 
-ego engue pang зә!» аў ngog. ensibus. 
uoo dui gon orphan ugate مواسماي-د وسم‎ 
day з» ›-мзәйще ودی وز مې«ډودس-د‎ on} 
E гауда». ау әјәр» G aplan Juega? 
ده رس‎ уы Зуара ауада أسورس‎ cogat 
"۳ ١ ogag و ررنهاددس.‎ 
ع جم اباس سردل ودی‎ ab agb Jepan 
يرس يلرل وغم داد .سرد ودد‎ 
ود وودد‎ неза азәр wp 
3} و وساسي ماج مرسږ مسا کو واه‎ выры 
وسلوسسن. وداي(سید(ند. سی‌سیری.‎ aspe aol png - 
3 фә 9 LW baad سل‎ 99 E wg 
|د ناچا دې وسیز. عاجنن‌وسود. ودلمم.‎ аузу 
-omo در‎ cob cada qus ago . وکويمدایرا. وپ‎ 
یود وس وو‎ Jpg wajao Jugy 
مي سانس اس دوم. سیوو وسريسد.‎ assibus эзәр) 
amau موس واد‎ debe عم(سو اي٠ وین ای‎ 
5] onto - учр sux juce B epou Janay ووس‎ 


(те) 

4{ دس . ub adagom‏ وسم ودوسم @ وم Apis‏ 
«رسېپوپږالك. کولم د د. وس(دداسد. ودوه. ودسسوپ راد 
за, аео b арке wb flee‏ وسوی 

ممومېې 8 

Š —sesereeses— 
vpn T وتونی. ول (یم‌بدد.‎ @ )۱۷۲( f 
سل. طه؟. سيو اسو دا . وگیوودایو!. سی‌سیرتا. واد.‎ 
dmpn مودي‎ upas ۰ سب انوس (ندستد‎ 
G Iyoh oopgaan) do Јорјо 
—esee— 

gaos {5‏ و سردا взш‏ سو سیو و 
لس نا واک هوسو دا یږ -syu редә‏ 
٨۸۰۵ e‏ وسو pm‏ دن ودد ER «Негуш»‏ 
pupula «suc [3‏ @ سع(سوډداي. لسهايم سل 
Ís‏ دس وسمسید . وواءه(سم. سټاك(سد. سین @ سياډاپټ. 
لس ددس نس سر سا ه(سو دا . pega‏ 
وسمسود. وس 7(0(م. ID) oj‏ ی سدس 
وډا Janay‏ سی دوسالي. دي (یمسااس. سر 
ob здаро Ўз sage‏ سا وودد -egat ab‏ 
арда ul plas anas xat panow‏ 
سس. سهان دوددت . اسن د پروددسس . тобын‏ ویاو 
зрео Jegawy lew‏ دوس( ودد «eto «e‏ 
E‏ سود راا وسا سسپرت. مون(م(م ئی 


(me) 
He pabuya ja Yab سسیږۍ. لهس(‎ pesa 
pni] Mena quen edly) Лошо „Зәр Deve 
тыуыр) азу houle ty Jag songa 
peers apa ооба سېړه.‎ ab -pogo مل.‎ 
peye» fee gogu фриз] 1) {юв اند‎ 
سار سوا وا دس‎ Josag-]up سم‎ рд 
Зразы Ур фоб чш {шын Jonny oy 
spaco -ige dopao وسم موس هوې . سدس‎ enda, 
Misa Yob guyu эў» agug . سو س جاده م‎ 
9 opos -gpaw y 
—e8oeHoone— 
НИСТЕ مو سداد(‎ @ (141) 
۱ ыраа 
-هواوو--‎ 

3] ырыуы دسدوي-د. ومس‎ Зәрдабы (n) bow 
deas dee وه لګ ومون‎ Jes dausssfng eus 
طاډاسوس . ئي . م). وسم. وسمي-‎ -pajama وّموي(.‎ 
. موسمم-وپودال . وسمډ‎ he -b celpnag b ways 
وس‎ ab lage وسم‎ jgowy jo ob Вазы ob 
سسصډم :اې هام اب‎ Jopelesasg quete qub 6 مك‎ 
وسعم( ۰ وسم . وسکهملېدآ. وساسراسد. وسوست. کم م دز‎ 
iJe 9b @ ومیس . رسمېپږلك . وسرادم‎ 
рее ос водне очајна Эрод „Азыз 

А 


(rrr) 


dedo dpi) ар ان مودو‎ рой заров 
Фәна андозаҳо) зәр «фә Д) . ومو هو‎ «ege 
азәр) аа gus созаш фәс) чер» 
135$ HG . سود چ سید . س‌سپروودد‎ +3986 Yab f 
مسس. س کرم‎ musgu fb) وسم‎ tug dis m 
Bow waco ؤم ېږ(‎ aqoa m ë дәдә)» 1 
Jee di سد سرن دی‎ Yol ادس دس‎ E E 

. ولاسر سا‎ зме дај арр) سمل‎ Jab 
عسمل. کرس و" سموپړز. رسلېدم.‎ ароз) دم‎ 
واد. سم سدل. وسم ون. سپږويوسد. ون. مسطه.‎ 
зақ ерасы» وسر ت سید ودرا‎ wide ob {3 
اسم( واد‎ goba وه کم سرسپږوس‎ чанд? 
"dale Juega Jaus Sob lye tee әтә Joa 
ЭУ зш» Јаву ены рро доу за 
Jara . دم ۰ مورد رادل‎ ao] «lema Yab ٢ 
لدد‎ ob chayy D swedasye pa fb «too 
m невы» سید ودل سرا‎ © ejl { 
سن‌سپوتددد. ودودوید. سوو, ادس«‎ Jape) oss Janay 
کول هویب‎ Ур یل هول‎ отэ apaug Yab 
سواسيم.‎ рэр дод эшда اې ند ارود(‎ due 
TE Yab Лары: фазо روید(‎ 
кше ээн» әрәф) ар coy Jorg . ممهوصډه لڼګ‎ 
سماو‎ gun ab. ج‎ нау a i, cab cba gaY { 
«sebo среза Јов m . ودام . حسطع دید‎ 


з 


(т) 
"bo s decas data] ول وداسیروس‎ 
( وسېسل. واي هږم سوسسس.‎ fe 90600 ab digo 
واسول. وسابو می‎ юні ул: ыар) 
Ju) Sub чононаи. орау واو‎ әре سب‎ 
ال ونو دو و و‎ D "mm 
درت لوا‎ ol pti Ja sab canda پا‎ 
سَيَيَ رټ يسا‎ 
1] “esau موي مسا سپږی سمل‎ 8 )٠۰( 
وسم سا وه‎ qy paw JE س‎ Yab Junyay 
3 les رواوگوسل. موسروام. 1 اسرېیسد. دم‎ 
—eelee— 
3) сэз рабы Yab ود( س)ې. مادم ادس«(‎ 
مهام ووس‎ «рубу owe Јары аә Jg 
Зары э-н den die E) dHosofa o ja 
-»3po Jgeoa رد لدې‎ Janay dioghal y өең? 
чузун s anda j че pug m وسم‎ 
pap) agen rat) spen pabego mm des 
سوه الامو( ودس وودد یزوس موود يوس‎ 
ودس‎ ega سمل سسېړ سم‎ goang tud 
«وم. سنم هم لا راس. ومو الیسوام. ارسو.‎ 
m و ډوم ایسد‎ pna оза ومام.‎ aj 
Jas opata s “uquna quod buf 2) uua de 
ччы фоб, وسوسد. وړ‎ еэ») эзе XYab a-jogue 


сш) 
ab эшиш арон «Уо дозы ораны аыр 
سدحیسویس. وؤلڅیريمساس. سر وسل ودد‎ Janaq 
чөө» @ кейе МО دوس ودس‎ 
egeo s ab, dg centes DAY سس‎ 
-vwy tawlab е Janaa awa Jacky pupua -Aeeb 
- لسن‎ o dg ray ар 13 Japanse) 
"рлар. اا واوددسجوب بخ دوساد ندا‎ ay موس‎ (c 
— wg ووك موک‎ е сәнје фы 
ҮРҮН DE وم‎ ө وسم«م. واو‎ А 
واداسه. وس لي-‎ Jg foray ob copays لي ودادس.‎ 
доње «е Леар ар онн) سوس رم(‎ Japans, 
9 ادمه سروس ددسم‎ 
—seceyecee— 
34) and geaga appel وسوس. ومود.‎ © (101) f] 
یسو‎ ар aigau) سماے وس مسورسممووسس.‎ 
8 مي ام ادو سر موز‎ E vag 
—eeGjpe— 
ډرودم. ودوسس. مډ‎ раны афазија оа (аро fs 
د« خرن اسو‎ DT سو‎ 366 rer} ee 
ساد اسرب ددن ودام ج ود. «مو‌رسدم.‎ Yab [3 
پوس‎ que Jeans Jonny «дәу + deco de 
die b С Ур „ыраазы hy day 
وسم رم دوواد‎ osos) ues Japala» 


(а) 

B Apala Jarra ojoaju ادن رای ر پروی ددس‎ 
ay eel чөөн. зш} je Jagd hostas 
dy Jorg ар (оруш зз aga adio рн 
طاماپي مس اددس.‎ gajoa وراد هاس اوسر هاس مس‎ 
-dumy sajab dg وس وسږد.‎ ab olga) yy «ay 

B japana‏ سساساډ. وس. سیوسلوز. ویوس (ئٍ 
ولو је‏ مسد Jaco 2292 Aeeb eglos‏ 

$] 59° ددا وداد سرسیږی ق‎ дө رسود‎ quel J 
ومس‎ әр а зры «Ө ә اس‎ 
انما ودود‎ Эәрддкв» «әзәр Jalap speg sajab 
«goo میزمی‌دزدند. زنودده.‎ ЫЛЫ) Дәр да ووه(‎ 
Jonny ab supo Joylg «hof job . Janay 

X) hos» زدپروگیودسب چ‎ Japsosge as Wy di 
Uo d 2h ودس). عمسلوا. ني سیاس. وهسدودل‎ 
sasapuan quu «jach سېسمد.‎ "Эа доча 
за) рыз зор popfs «slab famay боеца 
ودس ل ول شودب مدا داوس رر‎ ab 

їй} зыш Mala . وومىسو و موسسی. ومس‎ 
واد‎ ерән «вар аар o Jos Заар ayl, 
ТОКТОДУ vane gb «age 
۳ . |سودییت‎ Janus وا‎ АА 
9 =әдырд дв pouf) alib درچیسوه. وس‎ 
8) Јазар ау әзәрәк سوساسودای. ودس‎ 
даз ыз райо орзу Әр واماسه.‎ әр ӘБ 


(m) 
=й орогон pp alo] Ji разара gph 
b Hos joe ab osje ودس وا وسم‎ 
sarpaglanaayry сар aphan وده دوت‎ dg dpa, 
س ایدو‎ ab арфы арад ааа) гыры 
: * سو‎ dey) ngapaa) 
-مچههوهقووه.-‎ 
b يم وه(‎ pum see eps Qi (1n) {i 
9 (هویودد. رویز‎ ۵ ngos 
سمههم.-‎ 
. وواعد(سم. س(یل‎ дозы b Das EL (à 
собо وسن‎ ab . آي(. وساسیداك. وا. «وسايداد‎ 
«وسویراك. سيال. ووسردج. ود‎ Jeng ob سډاډل. درس‎ 
Эфе» уьч) Эна зна че پل ومس‎ 
b дәнә зәрәр Лә odes 89 sana {3 
E yon poup ammo koga soupa lity 
b egong ө M eb assa] ab E] {i 
 ووپسالدو وسونوم.‎ aloa syn وسمسد.‎ эзы 
واد(سد.‎ b pe وسم‎ Joao abs ipsas nb (7 
савр . وامم‌ل. سېسسر. وا4 سۍ. سس(. ولل‎ 
Buoy Isola Jussajab jasy ар гэнро 
зәр «ay ар „Ф wd سبي . لس و‎ holes Í$ 
waaay aY aja ganag que واېولك. ودمسی. وو‎ 
pag ads aT lo مردپپوان. وسم. ود. ودسا.‎ 


(т) 

Зору Фазы аса سموپرل. مرپودمواسي. و. ووز.‎ 
همه وساسوس. وس مه( نه«ه. ودد‎ brute aloe 
مسل ويد‎ Meo asalto اسم د‎ ament 
سواوا ور‎ Jap аыр وس(ساودس.‎ ab mal 
سو‎ day حاډوسانمس وا مد( دس واسوس|.‎ эдас سا‎ 
3) Ч اد ود وسینو‎ © pgo aY وسم دسل. وا«اعمد).‎ 
يسینو‎ due i onte پور پوسینو. وس. لها‎ 2) 
A6 day озуқа ДО орош Дор де ре 
овур Јр 6 Pose ej bea dus oat 
doy cp бды орыша Ls dg ca, 
رج وسودس سووو. کو‌سودپول‎ dug dp مسا‎ ооу 
مز وسوماسمد . سکس اب . سفهيا. سیوودسد.‎ Yby 
R Emm وس سم ووس‎ озь 
хебр tagna وس وسژ: زموس‌دودت. وسوست. واه |سو.‎ 
سیب‎  dapspore snb  disoda]eb حا . موسو«وسیل.‎ 
اروس‎ ә оар. دوس دواد ادد‎ ahoan 
Л E зар аарыы ауыр وست.‎ 
X) ویس( داف سېد وې دیرو ج داد وسم روه‎ cab 
ددس وچو د‎ pa 53% رېدودده. ٣د سن سردودم. ود(سی‌د(ند.‎ 
ود(دم سودس.. سوسد.‎ . ‚эө ее] ېسا وس‎ 
ab popa Hap -elygopae) Jurnag و‎ 
decay Јаша УЯ E төз» (ha) سي د‎ 
3] әзән а ab @ -ээрэрьу 1н фәзаја 
dev чары Janay dove dps E 506 psy 


C) 


aes Bons (1‏ مز مهسیږز وس وسم هم دس -b‏ 


gapa basg oyag ینب سود درس واف‎ masalat 
وسال‎ cab. ghe ومس «وممساس. سووپراسږد.‎ {8 
"3% э die Jere لمکم‎ Ji dup "анде 
سب رسد میس "وسل‎ Jab yag وا‎ m 
pna pss ab Jugnocap Jg Span هټم سم‎ 
pn مرسالسسمل. سم وسموسهمس|د.‎ ub quss bur 
سین دردام دب رس‎ Jenae E Yab фоны وسم‎ 
سو نه‎ Yab اوي. وم( سین‎ үсем اس ویول‎ 
سډی وسوي-د. ات‎ sob oye Josy Јоза ماي اوه‎ 
pupu ab ددس ې‎ Уа азуу apagas ponse 
эрш) ub pp uaus Ya eyes upaya وسل‎ 
میس(‎ unaq اسم«‎ чевре Yab dios. وسم‎ 
Xa Jag سن درداددسد. وسم وس‎ anb aga 
торны Yab dose حم که ددم‎ ub озуну 
سم میس( سېۍ. واسے س یہو دیدید دو ا‎ gen] 
Medos b Ya qesitbab de pegs jara 
obo i Jen 5b aua D agen 
مسیم. مداوے یئ( سيروسمې. سیهډ-سصپ(س. واب دام ړو دس.‎ 
-pg (سادسسې‎ EE ee  ېس( موس‎ 
pasas Ao qvos م. دېیسر.. وسم هپراد. سیاسل.‎ 
p E drag یسمل‎ fee udo зәр аза 
وس‎ agre, coh а е ану ннан на 
Yab وا. سوې سر( دس و‎ озоны gag «вра 


cre) 
салу مه(‎ жазаа) Aper seda cepas 
T Ya . پل ونو لول و واد‎ 
وپړورډ |یم‌سلددت. ود‎ Jay سم‎ рше јыр لووسم‎ 
"йолдан э سا‎ fed deg وسو.‎ здрав 
W) ыша да) Japas је ub G pdga Yab 
سیسوس‎ sav de dupo سوسیږۍ. مس(‎ 
کوس سوډو دس هس‎ aglas ماو وسل‎ 
موم وردسد. مسا ؤسم).‎ 95у Hee qe cayo 
وین‎ nly agas ajala وسم مس‎ pe 
کس‎ aleun دوا‎ Масе ео рон لس‎ 
سو مودسد. اسماېمي. سلوس وسل ودد‎ 
резу сою КЕ аза ول يواد‎ Yab angob ab 
د و وسو سک‎ gla} aul quus Jay 
واس دید مود‎ cholera хебр әр ооз) 
Jap Ages es дэ foray gway -ujuy Eu 
ودې‎ Ai oi ala | ab وساد سمويدمسأس.‎ 
seis Agro aes ap Jab даз „әр 
ЭЙ واف‎ әзер арза موووسمل. و‎ 
эфы. зрә әр эфа E oss Joey Me 
اوا ا پو‎ фы de تولا و لکا‎ 
سيرودمي. وسم دس‎ dis э-не ود[‎ TER 
Чеч سمساو«یل. مووموام.‎ b ejt E 
Nest اب اساد واو"‎ Meu qua وسو‎ adu 
v eeke مړ ويمممس سه سه ودوب وس ددس‎ 
5. 


(rre) 


-uay anjaga-]us «ob otis وس حدم سأي. اس‎ uns 
ча обуз фоб یاو‎ coer ab aede 
وی. وس. وواسسای. رسډيسېسا. واس. موم سلسد.‎ 
ТЕ . مسوهت دس‎ Yab cab ЕУ] 
E . رو سا واد‎ e ajamia 
روا و مماسښايد. | (وودسد, مسری و ددسد.‎ Job эў» 
EE سهوظؤم.‎ шо 
7 واد . سکن سم ید . چ حم‎ E гаја 
اس‎ А . دس. دځ نوسادس. سه هروس‎ 
озю . سوي ليم سلل-د . (ياتود . کوس یدل‎ -Yob -ppo 
sj seq سارن ددد. تسم سور (درشد.‎ 49029 
algo eae ТҮҮ 2 سا‎ Yab e 
2 ntl Yab ub appa)» y eps وا‎ 
دد و و واد‎ ANEN “dose 
foray nb aus سو وپرادس. راسم اوت مسل‎ 
. همس‎ дыр зан epe -ke دودار‎ фору 
سا یدد دسب دوس‎ m وسوسود.‎ абое аә саздау 
ددد اوی داد‎ J سیردت ادد ویر ودف‎ 
واب إس(ددسي دوسا . ودس‎ . nsa وسم‎ bua . jagen 
b Чороон дышу رسب‎ 6 epops debe de 
سل و په‎ -ulay )سپ سه.‎ 
واس. سرد‎ golas -sgalan -cev -jup sagen] qu 
Jav ودره ودا سو‎ -Yob ast . دی ودوب‎ © чуу 
Чыны узн разу lapasa) ошро осиу quu gouwe 


(т) 
مړ ساسا ساسې. موي وس وغم یل‎ фены 
SAREE Jng aus ومو سو کا وس‎ 
smia pogo ау офа. аары . ایو‎ 
ومس( ودلبو. وښلم. وس. طالېووشم وس وه‎ 
b وسرولیو.‎ ы ооу sang اوودسه.‎ 
مه وم ووس موومهواس.‎ oras وزم‎ з арза 
Yab әры Juy Jospang! o-Jexyspetot Jorog «lng 
- کون شلات‎ Jaen Apo тәре ETE 
-sbe ub PT ЕЛА ددست وء‎ j وسو. سن سرد‎ 
سېپمووس ولپ . موه لايخ رع‎ фаза, واو‎ 
ba ba] рни. роја» ab وس. ساسواوم.‎ “oy 
b ede UTE! зоровою . ومس‎ m 
чно الېډم( وک لر ود یسادد ودود‎ 
Зере ود‎ чрез) БУУ ee tios 
peer وام کوس سيو و زوپ( ددسس.‎ 39626 
<a) Jonny لسؤم(وسلې. ودس‎ еза рыз о-о 
دید ولو وسومود.ودلوعل وود‎ едан 
HET qiios dap سلام هدس‎ b $ed 
yos sage را -ودلامدوددد. سا ودیسم ھپرل.‎ J) 
HI ام سږي. جاه(ساودودسد . لا ود ق وس سو‎ 
ووس . ېسا ودازم دم دس. ورم( . ودام دم «سټ یردنس‎ 
مورمحیووسمل. مه( دمسیرا @ اد سمل ا[‎ 
Yab posesibo duny -je Фон پس‎ 
مس . ور«سوس‎ 9) tagutny Әр е ФА 


(rt) 
«ыу .( وموم . وس سهم يږ‎ pod раја. одада 
-ofu ее مسړوسداب. وس لاسداسد. بخ سددس. واس. مي رود(‎ 
ab Joay اسسام مووو] راد‎ soggy amu aca 
эсэн ke ایسد ردا سب ات وچا وید‎ дыра) 
Je وس وزووسس. کس(سو يي . اې . ولیو‎ 
eye в barely Jg dada donas 36050 рыу 
gobs EE m موس‎ susto ودددهل-ویل‎ 
سياډل. وسدمه(. طپراس ل. وسسم. مسودي) )يع . کسه‎ 
ghe, o соды ды ә әәә ee сро وسو‎ 
o ауыры o Dapsalas o cafus وسلس. دد وسلا د‎ 
واد موسساسمي. سکهسد. وهوسو. ودای موو‎ 
و موس‎ Aggupae dap Jab EET 
ادل ند سکمسی. وسم( . وب پراددسس-د. وسو‎ ogee 
اپ ددس ود‎ T شایسوام.‎ 
Dap арыю „әсә b Gans سکن ددس موس‎ jaa f 4 
fielen әр b gbos Yab әјәр адыра 
سیسم. موس هو‎ geology -daydueway ease 
Joe nb ә араар ә gyep ggap oppna 
гарз ау دس د یری س‎ . зао وسو.‎ abren cab 
9 зуы о әр ә اسم . سسمجرم. موم(‎ 
еуро. әсә заан Basu وا مسمد.‎ (s 
dyes gow € p fon وآ ګډ‎ 
qoe کس سین تبرت‎ aba cub وا رت‎ awe 
эй واس«داسس. وس ددن ووس (ددد. ۰ واد.‎ ау 


(t) 


مس ووس موس مار و وسم Aud‏ 
پوسوهادس b‏ ود(ژرد. وسو Jap‏ وسر @ з‏ دوس A‏ 
anda faena LE‏ ارارېسمو. ny‏ 
capblopayrdalng sposa yg go‏ @ ولو ٢‏ 
giog -juo‏ سوب وما ېوسدورس. оо Зао»‏ 
وبا سم وسو و هم موساسپ. ال سا ЗЕ‏ 
O LD)‏ ار چوا سنس دوددد. КҮЛ‏ 

ape |‏ وسم et meson] B lap ew pope agb)‏ 
وس اموس سرسلبودس. سپٌو. ديم. وسمپږل. 
ايم ساس س‌چری ادون ددد. iD apoy dap‏ 
واه سرب وی essays caduco‏ روا э-э‏ واي مس (ددسود. 
b dy m‏ واه Jap‏ مسل ول ۵ب روود- 
еә ub Jue.‏ و swsdugel ub d) fees gue‏ 8 
fils gaje в уюлу» арыр‏ یندم ب ددم س(ددسس. 
راسوووسو Sah‏ یمس وتالا وس canine‏ 
ob озушу реу чаро јоу‏ بل نوی 
(دده. وا«. دبنه-رس(ددس. چاس. و«ردددسحد(ددنه. واه. دون دپ دوه 





ve gans чэ} اس ويوس وا واداوړورس.‎ ss} 
و در ددد وا سودحم مپراس. وسوست. نڼ ههل‎ m 
B] =b 8 фәр ومد ودد‎ ар ајы фару) сәу 
clas уор اس (يمسالس‎ Jap Jog tegnon- 
ووس اب وروس يب وم نوس‎ al ange 
b “409 wh. وو‎ b ios «ab аә ар 
Ta} ab واي وسلس. ودلیودرد. واسن‌پول ق‎ no иң} 


Cre) 
موی‎ cosas sub epus ilo crga 
13-986 Sob . مسوم واساس. مووو(سې‎ wee EJ 
وو‎ ٠ وسم. م-رپوسسوس. رپ وسو‎ B boy cob (31 
труе 92а ob empura abu وس ېم‎ lolo paju 
پوس هوس‎ j че Mob anota] deos paa 
“Yanaq К ene э-м) "airs سو سې ره‎ 
„ыд «Леру ақин йы эв We uray 
de nb زس دو‎ Dower dese رس ه(ووواسس. واس.‎ 
Sab dej تچوا وید ا‎ ab uaa 
ووي‎ e vwa Yab gge سم سم ردا ود‎ Sofa us 
эш) qaas mopa бузыу.) ومد( واد‎ 
Jab dene راس ادان سسدې: سوم ساود(‎ 
a) Jossesfo] ўз) 
b سو يلام‎ КЕЗ رې وهمود. وس‎ penaa 
эшш дви» عام پروی وی ا دإ‎ ab واس( میراد ادا‎ 
uua pelos dioc erano b Дәраа o 
төрөөн سی سېرپ زي و وه‎ apaga 
يمي. رسیسمو. ساسماجم. ود. رپهسسسرسد.‎ 0b 
ووو مسل . سودچډاسیداډهسی. واد. سم لپږوډو. واس. دېل‎ 
ويد الم 9 سی وم. وېمسږ‎ onse oe E 
ob germany ۷۳پ وسسوده. ئ).‎ foo رپوسودوس‎ 
Б рош snb peel dg د وا‎ Лазо possue 
س یسودس . نم‎ ab . لیدب ادا بك سډکاسس‎ 
سد ر سد پود دود ودل‎ абба ар = yes (i 


(r4) 

5) و«اسینادرسد.‎ supu ab E hyslyyey wY way 
. رېپوسسو. وسم ه. سېږږد. ممامېه. وسودو. ودیل‎ 
Е yag رسوسو. وا سلل-د. وهدم(‎ зоору Зоо 
. ومهم ساس د‎ ge ab -updatu -japos 
prag gola) واد سب لوسم‎ 
. وسيپ وس . واک . واد سادمد‎ (ebo ss ofa 
b grumpy ар وس همسوس ده وسرو وساوو.‎ 
-2b Sab رسد(سه ملد يډ سادس. ډسو. م ودی دلد.‎ 
| وسادس. ومسز.‎ 
Job موه ايم‎ b )ugeb a-papelgdas Jorag 
еза sugeb pompie لیا ولیس‎ ٢ 
وم واسې.‎ y dos Ados ie Jacob pow mpag 
دږد. وس( سدمې. م(سردځپنه. سم وسینو سم‎ $ 
سو ولل‎ чуну бә Дә әәә m quod 
سه‎ чү» эзди} ар зым зу apap opis sab 7 
وی (سو. وسوسید.‎ dioe dobag -elye Јр) о pni s 
asse abra dies omis дыш ар powy 

зз) с Hey оваа paca гыр @ سد وود(‎ 
ceo ncn ab nob Jory sis sob pagu cab 
واس. سوسم . وسوس. زنپ وسینو‎ ogag jeong رپوسنو.‎ 
sab paunu cuga دیدید حدم‎ ppg «pany 
هس‎ cab вру D al . واي سل‎ э» 
یوس‎ campis] сана ام ویر‎ pame 
CN у foray раш. шауда ау) 


(ria) 

sug is «obs abris , 2929898994]‏ وسه. ساسماچم. 
Í‏ وام(س«مسود ` nly‏ و( إسدإسد. озу‏ چ b‏ ود 
э-ээ‏ جداسپوسونو. Jones‏ مدا رسو نودم paenga‏ 
aly sanjas jeno -er‏ . وی (س(سند(ددسن . چات 
тар боом оозе) еры јез очуро f‏ 
angone -ejh ٣ ٧ PE чорае‏ 
palpa ab cow‏ ماوعا ملي agitan -parag‏ 


Re 
E 


وم سم هوس وسرمې بړلوسم دس وم حسم يوس( ههه 
ъз —‏ ومس وداوکوسودس. b‏ وهلړېم. 
سم سيوس Janae вра dopacgba „уыш‏ 
سم «مموسد. 62396 ` тэзу одно‏ لا رپوس 
Jab doves‏ وسم. ئ). وسو ه. وسودو. سسهه(وسنم. 
٥‏ طاسم. واد وس ایی دمام وودد Joso 8 эдәјәвәр‏ 
e‏ ايوا ke sospes‏ سي ٢‏ وسو legal‏ 
a‏ وس . سوسم. ماس( . وسود. ودد. mi Чем»‏ 
paso (ot‏ . واسل. ومود. فند. وم‌ویمه| @ یوس ناد 
مدا giyaga‏ وسم( . دا - ر سند دوددد. لوي هه 
asasiy‏ بیس Jep; Зәрә Зәр‏ ددس fap‏ 
روو سطٌوې. مپس هي وسل ل. طاس. Моор pucu‏ 
зоры a‏ مښ0رېپسموس.. مډ وادس. وعدم|. 
مداو وچوا Заз)‏ پو‌پو(دسی. وسم‌دیید. هلو( qub‏ 
ауар‏ دب لپا ودام دې سم دس -=b open саше‏ 
وو سامم. سن . سوسم . ومس . وسلې. ووو 
motets ЕЕ Hosanna Y чә? >з» Jong,‏ 


crv) 
pna) جوز ادوس‎ Janaa وسو‎ Mj He, 
ی‎ 
Mmaa sonuyla زنږد.‎ ар 9 سن دوس وودد‎ 
arida guía ۰ ودس 1 و اس ددد‎ әр 
أ. ومېووگا. دو واسرع ومس سم هسوسو وس سی‎ 
25 ڑا ارپا رمسو وس‎ opam ab 8 سهمس‎ 
. وسو مسامو. ود‎ oM? سسس اداو‎ сине 
واسیل. وسو وس‎ Janay gouwe sugue دوه‎ Jas 
رېس يلو( سو و. مېسؤاسعودمه. موو یدوهی سیه-‎ di 
راس‎ fara b اسم واه‎ nasal Је D mom 
S] venere Jp qoae nb سول زی(یم‌س چ‎ quU un 
ЫЎ әјәр رپوا ووسسپږو.‎ реш وساد. ودوسی‎ 
ocn debo арома авза арар dap ab ولو‎ 
سکودسصم ددنس. مداپر(.‎ Jelas cab mm b 
سم). وسيمدوس. (سو امه( واس. ۵)). واپوسانسد.‎ 
وود ب‎ ole ар opio e © ا‎ 
a-unau howe وسیادس-د. مه(‎ eg pra) Ja ee 
Sf eso le ib aeos bw ارا و‎ 16 
B р 8 орад سا سل ساسد.‎ DT de 
X] ap ab واوو‎ E «agone -g 2) ab 
Rh whe =b © рүнө Эдда Еу 
содир озода а Д Дашу. ردو‎ у) 
دسج مکسوبرږ ساسملوې. دجاو‎ очувају 


shoe‏ ما لسسواسد وس осад‏ لدې 
ч.‏ 


(r14) 
واد‎ p jay why Janay سدم ار‎ qna) ob Jye 
-agbigas «ufa cue с=з) مې وول ودس‎ 
اپاأرسوسسې.‎ b gamay b vep cab tay ودس‎ ۳ 
plus یږ چ سوسع. مږد. ساسسېسالد.‎ aba 
capul «aga سم «برسم.‎ heles تا امه( ریسسو.‎ 
سو( مولو(. لا رږاوکّدم. رسالوطهاسېل.‎ eg 
-webos ab وس سوومليمم(سیدل. اسلو(سهډو.‎ 
. ددع .دیوید -تایند(. وت واائ یسه مهوا‎ 
. و . بو روتکو وید |سد . واد‎ orsus] o- fever w 
=з ајәдә адада ар. зынаа 
aab uaap . واد‎ охур» рор» ودود ۰ وا‎ 
ودل‎ ub لديم دنو‎ ab paba «سوسلد.‎ 





лз 
17 
` 


E b abpa]sdap-uY unen‏ سر یبسن دی 
ob . eps)‏ وانوس(درسوی‌دوی(. ab‏ وای س یاواد م . 
ab‏ همس( و ME X‏ 
menda ар озды‏ لاشم وسوسو" 
amu орд вор р Лаза) Ав‏ — | 
إددف. وسوس واف робы aY‏ رد( xb afbe ges‏ 
ديم ساد ېه suse‏ مرس دوزم وسل سم 
ميلودوډ . سموس. porog‏ مسوم سس. 
RN‏ سل یراس . وس آيم‌سانسه. مه 
ke‏ چاو درس E‏ ال وا وسردم سنا . واد . 
EL‏ وم سرد . س«س(ددم. واس. نم يودد 
ې b sausage @ озуна» эзораш b‏ 





(мг) 
de ag یز مسلمې.‎ sabes ووس. سم لواېېه.‎ 
ayaa دوم‎ ab canus dg Jap «nb  دساداط‎ 
wa ab هرید واد. سودوسد. ملو مس‎ 
m ېیسود ووس‎ =b © دا‎ БЕТҮ n ar 
مړ سممواے یږ وس اندم وسن لوو‎ foualo 
رودو‎ do جرچا ریدو دا‎ бане -vegso 
رپیسو-د ؤسم ماي‎ m mmm 
کصپ ريه . وار . سداد‎ ачы Jo besos de» cue 
مرد وەداس‎ b" Aa) alugsab-1os b opa 
a ab фуры b ардам. ар 
b do مموینوسلد. یږو واد. سومهد.‎ quysauía 
واد . ره(سهد.‎ .e]ppmapus nad سوه پر( لدم واد‎ 
یړم‎ ордон واسسووداك . حاد. سیورس . واس.‎ 
ېن هلک پو مس‎ Aghsgsalab qusslog nag موی‎ 
-Guy yupun deese do dignita] ob وسم(‎ 
م«اوسرسه.‎ руша. Јаде B——— әр مس(‎ 
sab Apert وسودم‌س(. سممې. مسیت. وس‎ РЕЧ 
واد‎ ates ee cage وود‎ ab upka وام‎ jyrg 
-Yoy di Agpo faluja з-ара ورا‎ 
е dado ар مایآودسودت.‎ ۰۱۵ agbe ар. азу 
E ود‎ ТТЕ ay Jagus aga مسووودس.‎ 
Jesn-alo واس دوس مس یراو‎ wY очор 
ری مسد لي و‎ uspo سردا‎ pag 
абрро وسوپ. اسهم-واېيم اکاد(. ودعيړ-د. ډهلوه. وس‎ 


LA 


(те) 


gwea ab -jugaa -jepang‏ رپوهسوس. وېوسو. 
6 هوی ربوسوس چ ey?) ab‏ پوسسوسد. زه- 
ouod‏ وسلمس ‏ وسوی ов‏ 996 

. ریس‎ Yup aba . وساب ادا یدای‎ 
AKAs ودس‎ ab dj E . زې حد(هم )د‎ m 
دإ‎ s Maca ее огыр ashes . وس( ددد‎ 
valance jee pap eab -satub -hs ЕЈ арра 
golge epo sess عم نچو ر‎ Jug nb سم سر(‎ 
وس مه).‎ owjah مړ‎ ag» pas Заны مو‎ Joab 
Је obo abus ويم‎ wb Japao يسادد‎ 66 

DL‏ ودلام «مېوسد وې. ریزو دس وکوډه( و 
че!»‏ ار م. یاد(سھ. اه. مد( بډ ыраш әәә‏ 

-gele safio хочу оруђе Ле зә tosa аар و‎ fY 
зыр Jee day exo abus EE We اړو .و کد‎ 
EE alo ویدب ایوس(‎ улэш Je Jaye oly 
dew r) وسودودت . وو[وم(سع ۰ موسلی(. سو‎ 
Ai ор оороо Зза cab تددس ودام هودد‎ 
رسېوسودودس ودنه‎ m مه ه(وعږم.‎ ар deals 

م رالد де tg sb)‏ ودس ویو ودا پوس چ 
خ) وس. وسلد ساوبراډ. رجوهسو.. سماوامهلد. -Jueu‏ 
| ارچ joe b‏ وهه . وملزم سم دس. =b‏ 
de Зорю‏ ویو ددد ۰ vapaus «3-992 b‏ 
وسوس د. مسوا وس . وسم هم رس . «ub‏ 239 
b‏ سور ودب چ aly‏ وسلد. 2-69 35000 زس تادید 


w 
14 


(tit) 
وسه. ماو‎ эзи دس سوداسم. ووش‎ Jag. 
оноо a-axsapsalab Jg dh dog روس و‎ 
Mis opone] dep pelas bna ales aedem. 
gamed Haves olon) ام پوسمرا. مس‎ 
HELLE E E 
زسفرسسل. ووهاسم. واوسیرل. ېسو ه. وسدلم سم سور‎ 
озоор зарра وسم . ویایو. مه‎ D 
зер) Зь ab anjang yapa ab 
шору وس نسو‎ b ева دسو إس.‎ ub 
X )»»мв УТ, دوس ددد یندید‎ odas b 
ig ahí sbuca ура poo apad napa 
opga) ab "ep mA э-э بو‎  سدیلسړو‎ 
vnb apodo әде дла pugley aly ae tap 
$} وریتد وسود.‎ ар 8 фр 6 чны وسیږه.‎ 
эз ای‎ одру ору guus سر ادد‎ soupa 
ووو‎ ob واد م سود‎ full y زملله.‎ Jang gupa 
ودس وايوسادس. اس ؤو وسپږو سپرودلسد. وسدرسزسو,‎ 
مسلامل. م. سسی۰ رکُوایمسېد. س(سا يي اې‎ 
арашы э-эйшәб. эу Jorg og ЕЕ Juen 
В! ээ موی تسار‎ b ج‎ op acie gea) cay Janay 
مس ړ. رسسل وسوسد. یم‎ hosp Э 
cuj sepes سوياس. واد‎ de saga) cab يم‎ 
Үрө?) . مومس ۰ واد‎ Jansy پوس‎ 
>й E واوسادس یز مه‎ gejow . رېسسېسم‎ 


Cnr) 
que pugan ke GN quus] en . یسمېس‎ 
(سم(وزجس( . وسس(. وملام دم دس‎ Yab ۰ عم وکسم ایر‎ 
داوس‎ Ав ام ساأدس.. ې ېدود‎ Ав eyshes 
وتوا ودی روارسد. وساسوددسد.‎ do) پوس‎ as) 
رسوس‌دوس. وش ود‎ aefa aa E ل سن سردوددس‎ f 
رسنس وددد.‎ (bos obs . ا داو ددس‎ рч» 
. دډرودم). وسو‎ own) a} dey-oqb drag . ماوداوددس‎ 


ولس ود. سوې وا پوسې. م. وسو „ы‏ 


mie aggre) ере ېړ مهام(‎ ab EU 
ورسد وسم). رسهيلویز. وساسوس. کېېټ.‎ 
cog سیروسم. ئي سأدس. وس ليم‎ Jee popes 
Jaap cagmpdeay -ghooe why Jes @ kepala (5 
ہدید‎ elec ond دد(‎ eben b ۳ 
E quas )هویل وډحم. ولوپ‎ dg وس‎ 
وم سد‎ се Фәсдә) Janay Jap) sass E] 
Эра) кәре ab سرحصوسئد.‎ b доа doge مدد‎ 
зь урабы зра @ рро» «узро Í 
Je رېیسسو. وس كموپپيسسپړوسد‎ з) plac 
"gas à cab capa) arai al وسو ووه‎ ob apii 
зуду) ар سی‌دچری‌ددسد. ود وو ووود.‎ 
de DRE opos موو اسسملد. «يټ.‎ Jenae 
b ولک چ‎ = ap) ass nme هس هلوي‎ {i 
mpegs doy سید لوپ (ددسی-د. ج وی وروس ودام‎ 
Mess apo apapósus Ji وبا امویا. (موچوی.‎ s 


(ш) s 
posto dsspy quo] ab aguas aY E 
کوسېو. ومسه. اسسجېس. ه. وس تسا‎ 
Joy angit] ووس‎ 5127 peser 
-ay aab aptek -goug Ape Touhy dap 
دوس حا همدږ اس دوس (ددد. زنر دوددد. واد‎ 
"M6 оро олун) لامش وسودسد. وس‎ 
oe des abso gj ) ә Жо ыер | 
ول‎ rosso e P di cesse boy soar] 
dp سفس مل . یسادد‎ разу рша کس وا‎ 
وېه(سه. سډايل. واس. وسو. وساډوست(ب.‎ ganar ab 
v») shape cing фыр وام مس‎ 
meen ob ورز وس وام هم دس واد (سام ساددمه.‎ 
سو. حسسّابا۶وږا. سس(. مومرسادس.. «سهوس-‎ 
-boe dlwa- و"‎ pelos LE 
hos] ass әәә us dsl saga) و‎ 
Jue Јао „ыд joe dcos gay dapsajub 
هدید ودد ۰ ودود ۰ رسپوسی‌دوددس + ووداي‎ 
«سپرودأودس. وهه‎ чононд E 
8 ا«وېوسد وم ويز‎ рыр los 

3} ET «vus Jena رپوس ول‎ (ы) ode 
apa ba Јары). зоа ووس و۰ زمپس‌دودسم.‎ 
ېن هدوس‎ b gapai te-a бодно фуры 


cre) 
= ab Joplupatewdu вәзнә @ (101) {} 
Pob -gaang эд Jag 
Ә 19-ы oe) مسل . م).‎ 
3 —egjee— 
وای ردت (يم سم سل د.‎ aseo] dos die ووا (س) ې.‎ {3 
ау aspa) рә) әрә еур وید پورسعل.‎ 
zu) 1%»зв а Уы وؤوساس. وسم( هم مسووای.‎ 
. سوکوره|. ود‎ ood арнау олана 
ы E =b -jbs سښېوکوودا..‎ deos 
E @ EE 
сао есд واه(‎ D epo? 
kondas -b س- وی( وودسل. و «ېسسوس.‎ 
سوی(. وسسږ ېساډه(مسادسد. وسو. ومویهپرا.‎ sca) sgg 
® da shores وس(‎ 
—eegeeeee— 
з-за ab dp agote ې سو‎ )٠٥١( f 
ab apps cab واد. وس‎ dagsagda] - lelom cow 
پکسډص. روادسد. رم پومونودس. م). وو ماس واس.‎ 
Jas d رېوسمنو. مي وو(سید . وموم . و. وسم.‎ 
eala usse quia b ape opos ds دوسي‎ 
پو ودد‎ јар ona مد( ېوسوسو.‎ oigo ab 
Е] gy?) . دس(‎ ` 3365852 у? واد.‎ 
b guns арр: eva aby шэш Фора 


(тї) 

)199( @ فود ورن دد-:. مرد وعد -د. HER qula‏ 

раф воз) әрз gog рцы wb qun 

9 199-0 очырды! ле qon وا للاساي-ه.‎ „з 

Ae (a) ere»‏ وفرسودسد مسوودل. دلانېيم. ول و 
سم طاس. طنسئارېسولي-. اسوو. وواه(سم. مه سوس. 
Jansy aaae Jpolo © fejem‏ وتسود ددرن оозмо‏ }3 

= сарадња b рађа адо) =b asl 2 
9 دددد-د. ودب اسم‎ b +o) us Jar 
{J -eb و إو اساد‎ E зн {жан Әрән 
" aes 8 JE . لاسلس‎ ро Joy ٣ 
дры сыўа caus capped اسلاس ودود‎ урра 
® dije: wal dan aa ERD) eye 
ў sepyaduba} angad Yab هوه وسوود|-د. دیدن‎ ab 
qus ag واسیموسد. ووه(‎ Заба وسی‌وسد.‎ здн) 
1 ومد ودا ود وود‎ Јајо 8 езер aay 
«qu wapole jedd ab glasje signos -umaga 
وراه‌ود(دسن. وت سو ور ددر‎ dos дш) „узуш ду 
B Mesue epa! мазун ada . سرا‎ фу элу 
ردهن ج‎ gugus way وس. شامم.‎ Jog dpe نه‎ 
سمهمموسسن. ادي(‎ 5d боз . کول‎ 
م(سیاادسس. لاس-‎ аўы ودد اسرد 00 ووي‎ 
9 لاسددد. سرسیړئ‎ 
سمو وج بهوهو-‎ 


Y. 


Chea) 


همېم. وس em aye jon b oped EE‏ 
cess res‏ وم دیسومس حم ميا سو مب کاو 
обидно. уловы ганс Эры b T -b Peel‏ 
ub uwoga озшш‏ س وودد Jawad чор‏ 
зы‏ سد(ددهد. 0990-2225 pana‏ 182996 رسد 
aca]‏ رسږد. طاماسسم). وېدس. لهو ام سودس. fioe‏ 
پو I Jaway . дыр (eos‏ سی یب ودس واد . 
سي سوکاس د وب Эже! чое Чою За»‏ 
geg Yob‏ داد لهد[ ندرا وس وجل ردد سم spo]‏ 
وا ودد سند Jes yeahs‏ ومو-د. واه کو دایديږ(. وسمم. 
дзор ар duy segeng ouo Japa -magng‏ 
зушы Ë‏ @ ود agug‏ سسليم لر( -daly gupala‏ 
Jac‏ ووو ob‏ رود apupa‏ سکن دود ودس 
E‏ وسمپړل. وسم. وسو ومو د. وسوددسی. dae‏ 
E lady auge 30299 2-996 epe E‏ 
مو طاهاسیسمهله. وسو. وسرل. وسم е Ago‏ 
Е] mm‏ سرد روت {чы јыр‏ 
b‏ کو دد سوسم. ونو Зоре dps EE‏ 
اوح -waty‏ سم وسر . وسم پّایسس. یاد . 
وس مږد. ودل موس مل اظقممز لم ومس 
وسوی د. УЬ‏ وسر уша‏ سمپوم مق 
Је — epo нъ (i‏ سومودسد. өз‏ 
воно‏ دام مدا چا ا ورن کېن واد وسو 
E Порис оцу Врши 2-936 Hee Jago abt die‏ 


(т) 


1 әдә) و سو سو« دسسومس. وک پوه‎ )۱٨۳( 
سوپوسد. هسوي چ‎ i opo deus odas ege 
—sejeo— 

3] — aspas] سداد‎ ocu Sab -p (u) وو‎ 
Dovey Jons ab اوسیږۍ. وسلد وژ وم‎ зу 
سپ‎ ыраа سوسوسخ.. سسېدې‎ gug nag سي اود(‎ 
рое m э-э ودود‎ b убу dapes 
uo enl us рабы санды Yby مود(‎ m 
وسود.‎ Fab qula Јону «ее -ayujbe ومو‎ 
Mesa ۰ وسومود‎ Jana « capas]ag Зза» yoy 
سووداے وس. سؤورسودسر:‎ pn وسییم(سم. مس فاس اء‎ 
وا‎ apuy jiyna sgool ayko لد مد‎ 
ребро "безе эсш اسوود). زر. طاماسیل.‎ 
nodule) لس سیم دوسلم. آرسچ دال‎ orogeny qu) 
و و ا‎ 

—e8Ggereece— 





\ 


НІ velop زویو‎ pty uge лэш @ (loe) 
e تب هدند . دیب - ول‎ TE Лаша) 
=з оаа وسواس. ېهاواس. داکهسم.‎ 
8 وسم يؤرسم. مز ادوېوسد. مت ويز‎ Jalap 
—eetee— 
ij -ipsa]eb . مووم((س)ې. ويي ليو وسم چطاوسحس‎ 
وسو. سمهمپراد. وسم. کهېي. وسممیږاد. وسو‎ tow 1 


Ct) 


وا Hynes jur) «loop соры) дыы»‏ وس 
газаа вао Jogos b. 5000‏ هحم ود ه. 
B базыб‏ 3 
موهومووء- I‏ 
Í:‏ () ه سسۍ وام پاد ل 
оводо‏ ۵ اهوم B dob‏ 
—e8eteeo—‏ 
3{ سټرس)ې. есед» „Бодо‏ وال . وو(دود. 
ومو . هرل Yab -diyapa‏ سسوم es‏ 
ومس Jugn‏ وډا ques грез Yul eahy-cow‏ 
ومس سلوو سوسمم(. ومس ‚эш) рэш)‏ 
seh) еды‏ مسوم ول . gucu -Juegd Yab‏ 
ар аза Н‏ نو ео b Ф эшең гаан)‏ 
dHosje hosts o6 396 denial К‏ و Je‏ 
Lm qus ГҮ‏ و" rey D oS apu‏ 
سم. وم). سمسپږود ساسدد. وملو.. Фюр+}»»‏ ووا 
Yab af ерон) ев фә gbles-guje Yab‏ 
гар озода weny о-о ауа‏ لو ə puter‏ 


-مههھوهووه- 


(fro) 
ویارق وواسد. وسوسلد. (ز‎ ob وسم‌روس.‎ Japajan ity 
حا. هه ادسوسلسم. @ ودس ور دروکا ددد‎ ghar} 
وسم کم سر‎ rana jt) capo . ودس . وس دید . واد‎ 
гәдәр даз . ویم‎ ab ودلمډم سلوي لوو‎ 
eb paano E eere ub E 
iiie, دوس ددد ن‎ ab agos yupay وسسوم‎ 
Apoge ooga Јаде узд wl pelos وسییع(.‎ 
торфе авай b uy وسعېملیسد‎ доно 
"озар ودسد. ټلمي. ملُمياسل. سلسپږوس..‎ 
سموښدویس. مهوا ص. (هسپراس. وس‎ agb M 
واس. ساومس‎ Apes املا وسوود|. رسهم سا‎ masa 
هرسد وزم‎ у» ودس طاس. سن سودسیدسه.‎ 
هو( . م(سود«. مپقهج(. نپوسو. سینسد. وسع. ودس ه|-‎ 
3) ub اووس‎ agas ye das سم چ موېسد.‎ 
وحده|.‎ ast وسس). سوملوپړی. لي‎ aah) ugay ws: Yaa 
osb Yab jgerplac o-cey ofapeleplal Jeoye 
وات. وسسوددن. تکلانی‌دی. فوز: بوع. وس|سوددد. وی‎ 
واف‎ psc -Yab фур ` ho ke,  digslos om) 
e دوست یس(‎ b capilar وا‎ E 
ارو‎ eoe DE b Jam Т 
"Вараз „әјә aj) capud) apa] وسسسم.‎ 
B D soc زپردد. اموه ت ودس‎ b dag dope 
دود ددم سرېد(دس-د. وا‎ dopo. dea Jeg angu 
سو مسل‎ eee ab Jogos, nb чүш» uiae f 


(Cre) 


وسو. ЕУ qhe EET gas gb jon‏ 
ومسهمسو. مسیږوسل. واوساسم. سئ. سوسم. m"‏ 
Je)‏ هردس . وسم . cola садзе Јоу . pulos‏ 
وکدیرا. سیر سل واه ویم سود(سل. وس پراادسس. 


B oaeo em مرم ورسے ویاسو‎ cor 
-ههچھو))هو9م-‎ 
m «әв وسو میالاسه سیو یئ ولاه‎ (191) 1 
سرچ اء («وپ یس د. دم وياچ‎ Jeug Jagaan ab Jug 
موووه-‎ I 
ui Yab Jap) sass orgs اپد‎ aoe {3 
ооз» وهو.‎ Yab Э) обы сә ul سیه‎ Чач; 
розро وډا وسوسهي . وا کمسم. سي س.‎ 
splashes . ولول . ودس(‎ вредно «qoia 
ومس وسموسلد. اوی د2‎ «abus مسسمه. لوم ق‎ ۳ 
abo adapas dafag abes: لاس ود( چ‎ Yaa ob £ 
وماد‎ 2Јәршә Junas Зз واس. هه ددسم. پد( چ‎ Í: 
agas capile وياد.‎ b o ود(‎ ау у] Dag 
اط سوس.‎ aoa Ф Jag Y ah uab Jagwa 
giao وسم( ېوس‎ odo فو و‎ ٢ 
E وب و و‎ b . وسم‎ urwa” mm 
سارسن. ليم . وسجمود. وسمولوادوسد. وس چوس‎ 
طسووو. م(سیدجمس. (سوسمود.‎ cab ومس بیع‎ Jap 
. سووپږو مکه‌سید‎ оре ومهم سام ډډ‎ ET Yab 


(tr) 

Bp mb. O Jugy upaa aby وساسوس. وساسود.‎ 
سم( سوهيلساس. واو . سسم. سددپاوي. وس لهسلد.‎ 
b angh وساسو. هاس همس موو« اک. وسېوپږا-د.‎ 
° afew) зарураш -lge segolo sugue одар дна 

-کغھوچ و .)َو م-- 
poeman dye cague  )۱۰۰(‏ ددجاو TJ uspes (Ja)‏ 
ub ogro ooga des-sopto ay‏ وليل وچا gos‏ 
Jup Jurug‏ سسډړ. مسسم). غپرړاډره. واد . «سوسږ. 
مس را -وس لپ -»2g әјә qole dpe OIG‏ 
سو ke daaa оуу‏ وودد اسسا © 
oos‏ 

3] دود‎ ee gobs) ub ervey рә p (u) әәә 
ЕТЕТ: Japo bay den eos dus 
ET سسب دوس(‎ Jaap pugu qu маја aate 
-effs 2n] b نامدا‎ Әә ادد درول ډو یئ‎ 
نګ سو لي( دددِواډل وسوډهم سا‎ wabo ge 
سیکا ودد‎ f نیو‎ Janay وسوپو(ددسین.‎ Mays 

а ays Pap ab @ waco «v -Ioploge 
Код golge poup Jgcwss Jup шнш phase 
سموم. مس مس سول‎ pugu sag . وا‎ 
مس د١ام). کس نسمع . اسم یودد و‎ 
وسژدده. مکيل وکلم داو وس‎ wets рзоб 

НЕТУ ypo desn . سپا موس دراودا‎ jag 





(б) 


pels әр sane doe celos cage @ (19) {i 
. سممږل. وسېس. سرهاوپوسېځ. واد‎ u) 
e dyob رسساسددسېع . وو( (سوېيسد.‎ 
> —esiee- 
سلوو د وسل هیاس‎ - ys dey e (ow (i 
xb . ددد س داوس ددد‎ басуны ددد لاددسددید.‎ ahb 
fll apunto ۵سم‌ددپو(۳(. ویل.‎ . glos. евра 
b des s mr . واد‎ g ouio G و اسمس‎ [3 
deno - Dopo + dios apub - позе E Prologus 
inb ille مومس( . وسم + نه وسوډادم). مپږوسږد.‎ 
b سوام مود‎ + Тауар مپروی وام سدل. وا و‎ 
اس‎ Ass 8 pleu eeu сүрән وس وات.‎ 
— hy diodes cob fou ob енә ومس(‎ 6 
uis ib cou ومس‎ dge ج مداو وسو‎ loyo apa [1 
x وساسود. وی ويز ق سپ‎ «deg Jung duper {5 
frag وساسل . تتویل‎ nb com ودس.‎ 6 
d وسار‎ ob pe rag Age geg سلو‎ 09 159009 13 
Janay Ape ej geau E Jagu eve pnag Jape (5 
-»» © {гу «ба وما‎ dese» фы. واد‎ LEE 
ورد‎ guje hoda ob cvw -Janua 496 396 -gk 
фы. ال‎ Эз @ ووو(‎ ы Јону dus (5 
ee нд» funny Japa واس. وسا دل . ءس(سود. ورد‎ 
b qu ab چ ودس سی‎ 9g akos © dope (t 


(га) 
طپرايمد ووسسپړل وسموسل. ېم۷‎ sugue مسا‎ 
واس. کدی سنوی‎ Јр payee hg وب هچب‎ 
یودد‎ Ларза у noui) aep tls ape} 
وس سم سم‎ duplay Jos daly ыу da jon و‎ 
لا‎ ange, say Jordageny ` 10229 . وسوسټ. وسو ږا‎ 
. ین داد سن ود( . سیم‎ gea ыраа» 5] me» 
ТЕГ] طپرليم۱-د ۱] سلوو‎ Hee totg n aun 
уер нуы دډرودمب. طاد(سهسېد(س. هم سید‎ е а 
Q yos مسدوږي. مهو ست مدای وب این ددر‎ 

وهو بقووه-- 
opal dub sugue  )۱۴۸(‏ واداوگن. Зр ар фонро ab‏ 
یرام b‏ طپرادممو. ا ارود امن ويز 8 
-موبوه- 
EDI‏ واد وسم موه. ومه. سم ترس ]3 
езы» E‏ واد . حانونو. سمياردس- 
Job ws‏ طیرس. وساسسلو. -aggy «posega‏ 
Jab he e Jue‏ طران. طپرادم. همی( وولو وس )3 
م‌ّطُرسيمن. صع سو ميا . [دددسیل. эур‏ اسو 
отъ (boc‏ دهد اهبام بود ووا اسر( 
Фән онор‏ وماد واد کید plos Agjoo dab‏ 
مورسو وای ؤهوسم-. (يمن. 909 Japelel aborts‏ 
ely 225 422‏ ° 
—sesereees—‏ 
* 


Cft) 


“Elmore ЕТТЕ fOr 
ле Dudas اح وس سیوس وس لاس‎ 
m "Зорро шу Jube -ke wa ووس( واد‎ 
pon? pda aga usq aV. dus Jas cab pun 
ww ah pegaba ab әш وساسل. ګه.‎ 
баон сездә مسر 8 ,وس وسوس(‎ сан) (0 
ЕЯ hen © ISI (pay capsa asy aga لاس‎ 
متسود‎ гонарар г). рәр کس. میس(‎ 
وسو زد‎ di و اسدميم مرس«و(م). وسم سال. وسمسا. سه‎ 
dogs quof لس. ودوت. وسېسا وواه وسوت.‎ 
وود مون واي سلو نن ورم سه وین‎ {% 
de E чаров (موساوے. ویوه. وود . تس‎ 
pe uy apunta ab  conas]oc سکسېع مل . وادلا.‎ 
{эө asy fool b egt de way elo 
fpo «Y caspases al quéopagbo d ala] 
sacs бузну ogos س ندیم دوس ادوس د‎ de adag 
وس . سکنسېداپ. وساس-‎ esa 422 -plof 
حاس. یوس(‎ es gans dens Yab pms 
سر‎ aou soviy ددس سر ددد ۰ ام وسم(‎ 
کهیسېرياډم. واس. وسم سده.‎ cab dopelab quus 
هوس ري‎ unuy sgua ub шешу ub әр забы 
ادگ‎ ыш] می(‎ doe anes ود وسد بی‎ ogg سه‎ (3 
موس ن(مم(. لاس. وسهدوه.‎ I سډروسم. 1 وک‎ 
رس طاډمیېسرسسسمه(. سهسړل. وسلا‎ каў») 


(199) 
V] ۵ وس وارسل. مسل ووحپز. (سوېرسې.‎ oy 
Y) ogeu majong -esoop E رپوسویايمه(‎ sanag 
2 وال ردول سرد وساسیدی ون‎ andaba deg 
-өӨӨӨ ӨӨӨ» — 

(۱۶۷) ق cuga‏ وسووژالسه. وساسسل. وېه. Ур‏ 
واد . fhe‏ سوس. э-э») ИЯ‏ مویز 8 
هجوت 

Joe sj dio c Ca) looo‏ وسل وټمسپرو 
ویااس. ویږې. سادا دیرو "qus b 9 spel auje‏ 
سی یپوی وی لد ооа apat ES‏ س دادر وق 
хрр сооро dioses У Э) eje, b‏ 
Y cb oye,‏ سوډومواي. وسامل. سوماسپون ( ۸ 
эфа E uat‏ وسيم س ودږ وت و . وسم. H‏ 
spel nya о орао ipsas ш зајде‏ ° 
doses сф эро «quus саў А уа Да‏ )2 
m эй‏ ۵)وسو. وسووژادس.. وس[دود. b ga b‏ 
-n ogy Јары 3 озор e ® E‏ 9 
s quon ab aig оршу ЕТТЕ‏ 
Eum‏ 
ییا وسوس( وسر سو سا dhosjbo, dona‏ ]$ 
وس پوټ up aba торо qlee Jauo hos‏ 
aos чөн de heon‏ وین гры. е е‏ 
ومو پ غه وسم ۰ وپره. ganag o oard‏ وس( lag‏ 


2] 
n 
ij 


(qA) 

و. سم س‌دوگس-د. وس دان« . ویو Ag? pelos‏ 

"eleg ТУТТА E 
‚мшу وود‎ wapa оду oft» وس‎ © Joge (1 

مې وښېوسممپوس وس apa‏ سر وسوسطههم 

sawlas -ke ospea سسسجمس.‎ adag gj 

سو ند نا 

60/6۵6 — 
b зз» eb cad ) у 1996 @ (11-4) ü 
مراسوودس. وس. وساسونس. وس. ټسټټډواسېل.‎ 
sonjes opal pbe بډ( هردلع. وای(‎ b 
8 غ). اسوېود. ئم ويز‎ konpa -hos jhe 
سهوپوهي-‎ 

ues dew) bes (5‏ لپرس اپد 
i‏ هسوسو و ЧЕ озонды‏ ورد ومد 
وسم زی وس[ وددد. "ws ojo qu Hoag camag}og‏ 
f:‏ ودود ® اسېپوسس =b apga‏ ودل «اوے 
|р] abo ey IH‏ @ ندل сар‏ یدنل 

-je gbon aglaopo پواسود.‎ робна зәри уа) 
-nay qonag Jeb مهام یچ‎ „суузы аздырба £ 
یپوودمز. سسشودز 6 وا س2ْی. وه وسم‎ 1 
تم(‎ ul @ Jury озова зда EA f 
سوبس وت . اس ومجم ج وا وډا‎ әлә оу (0 

بد ود« «اوریسم). وامورُوسی. anda gia‏ سی پد 


Cnv) 
y دې »سوسع. سدوساسودهدس. وس . وارد وس|سوددد.‎ )۱۴۴( 
@ ېس ويز‎ comes] de 
aaa Jara ودوسون.‎ ah E LOL 
مساو ساوساسو‎ nm همس« اړو هود وول‎ Jus Ji 
а) Dus Yob oke obese umm 
algeng sog flgo لو‎ abs ganag 
ar} lavas وودوس|سو. ندس:‎ DE سوسم. وسلد.‎ 
T وسل اسد وتیل‎ Jab وسل‎ pluo 
hew oppas y داسو روسسودده.‎ {өзө 
ویاسسسټهاوددس. ووژ ددسن. وسريي-‎ jug vuege 
epi سدې. واد اس‎ gages ob Jug 
ET وس س ودوسم‎ aeo س دوس سودند. سیم دوس(‎ 
B зауы سادس. پویږمأډامه|ه. وما‎ эш) دس وس.‎ 
| -eeeeHeees— 
ETT "doge وسودد.‎ изне @ (10) 
B و سل د لوو و‎ 
. -هچ(وم-‎ 


وو (رس) ې . | سس( 


مر 


-yag afi obs مرواو‎ egy Aap о-у 
سیو ووس سنا ویره. فروسل‎ дз чен 
تساو ددس ددا‎ э وس دود سرټس‎ 


Cm) 
sdtoaby -cpplag -gurcur сушы سوسۍ‎ @ (rer) f 
390 ولوسسل موو ددس.‎ Ae erp aereo 
اموی‌وسد. موو( چ‎ de geld КУЯ 
۱ سمهوبوه.‎ 

йө» سسوسو.‎ дорад. узае EC ow 

واسمل. 16 رواحوویوسیداي. شرروسوددسی . sab‏ دم روو ددسس. 
egeo‏ 6 وول Jonny е до» wee]‏ ویز. 
әрә әз wr apenwlass ag? “ren‏ وبروت 
اګولې. وسوود. وسم مپرز. سطُم سفوڼدوړودس. واد 
س کسېم. زی( وسو رواوگیودودا. دیروسوو. باه |سپرن وب 
سه وچا de pell җн зшщ ae wawy spy‏ 
dis‏ وس مل واو ды азор) оаза» abra‏ 
هيم). ولاس сајыр ab dios bolee salad‏ 
сознае оэ 2990 әдә ЈО Јорјо ерде‏ 
مرواو 38005 sob alas de‏ ؤلرسولم . مس 
апа анасон,‏ ۷ 
delli‏ ولومس وداویمماسد. ورسم 
-hgb -venega =b -shy aug podu quis‏ 
i agen capu‏ وسویر. مسووادسیي. ID‏ 
apong Jarsy‏ وسم doge b EET dyes‏ 
وسوپوژ. س gweno ab s] prospo qufayip po guía quas‏ 
ددد арны‏ دب چ ab quea‏ موی وسمد( 5 

چوو و ور وک 


fk 
13 
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3 sus سردا واسپږوسرهېسم. وسای,‎ goose aY pae 
وید دی‎ дысы „обе „үөн eer ab арр 
sen satu gagag obra ab درو دید عيوا‎ 
لاد‎ әнә одн дә Јрреы qu]agj میس‎ рде 
م سوه‎ аә) poli зеро Зәрза eed 
ت سروس ولو در . لو نه‎ Juega»? مسلهي(.‎ E 
е рос. лозу Лар eras وسل‎ Lapajne -wee 
بوس‎ ар. Әәә Jupasiala a ورد‎ 
зыш Јазы ау ayda, J paca angles 
-ab agyba) (يهسیږود.‎ b موسورسمي. ووو ماسرو‎ 
وسم سلد. اه سوددس. ایم سرود مسایوددد. همسل‎ 
-d vs وسو د. ليو دس.‎ шу pajoe, طاب(سردس.‎ 
= Jeee]2sgance] «end з мау Чаш» 
ahga papucky ab وس. سې. مسلیوس.. #اډيم.‎ 
мена ура). ауыр рә. раз. раја وا‎ 
. سی‎ alpes {нчө sjoeg Moss سوه‎ 
pad cab ولو ۰ وت‌درسوای‎ peni! eges cutus 
эндо онә امیا ودا دوب د واد‎ рау saai 
"gab Aeon A's why әәә ыр а әр) 
езш وداب ایروس( درو وا دایم روار‎ 


—sectiietee— 


(196 ) 

doit ` 9960 yos سويم وسوع.‎ И LG 
وود سا‎ eqs еә) mmm delen ads 
مل سموساسپږوسس و8 سو د.‎ рзы зу ژوم‎ 
Зз لن داوس يواد.‎ oo سوسلسلې. سم لم لاي‎ 
halo دوم ندرا‎ dag Че форе . و موس‎ 
سا وام‎ «ds ense وکسم وسم ردرس.‎ 
КЕШ чую سم دد‎ ucl ауыр دې ردص‎ 
ens ودارا‎ de pon coy) د مسوم وې چ‎ 
mon cna) 3255990 qua азу. зу ар 
ейге رساله.‎ зәрә) әсәрә) әузу ыр gag 
jeen Jogosu]o ءوس ملام سای ودد‎ aus 
دار دإدد. لا .واد‎ juus . مسوم . س . وسا ودد‎ 
КЕЯ پیسیاډ. واوسرسهد. کس ال ډو دیس‎ 
ufo مدای(‎ КУКУ . مسالوومپرویسس . سال‎ 
Че” سردو وچوا سې وداد‎ m ES өөн. 
رس‎ aday ohonga guhan, یاو‎ ыыы әәә 
*shosasu-]o ар. әәә» ајыр dg a уз 
زب‎ әрә Yab cub гаронро Y bia die ар 
apenas cb canas зд» پروسیدای. دت م|.‎ 
ep dg abra рш» سا وودد لاس سداس لم.‎ cab 
Dp cfe» Зору . араш . و«‎ sehen tes 
aad o alag -ab adag o. upon’ .swglas 
وسد سلوس واف دی ودد کر ددد ,سر‎ 
E D зазоры асоро азуы ودس و‎ 


) ۱۹۴ ( 

Mode сану дыр cab әрәбә) gugu @ (1er) 

دو ند 19-ы‏ 9 
مووو- 

1} saw врв газдар هاس وام‎ ba) (adno 
arangu, ab ampaw ab وس جاب سلود‎ 
sansa ganas pana ود ووچا‎ о доа ар аре 
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